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I

(Lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)

ASETUKSET

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2021/953, 

annettu 14 päivänä kesäkuuta 2021, 

kehyksestä covid-19-tautiin liittyvien yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista 
koskevien todistusten (EU:n digitaalinen koronatodistus) myöntämiseksi, todentamiseksi ja 

hyväksymiseksi helpottamaan henkilöiden vapaata liikkuvuutta covid-19-pandemian aikana 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 21 artiklan 2 kohdan,

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille,

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon (1),

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä (2),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Jokaisella unionin kansalaisella on perusoikeus vapaasti liikkua ja oleskella jäsenvaltioiden alueella, jollei perussopi
muksissa määrätyistä tai niiden soveltamisesta annetuissa säännöksissä säädetyistä rajoituksista ja ehdoista muuta 
johdu. Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2004/38/EY (3) säädetään kyseisen oikeuden käyttöä 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä.

(2) Maailman terveysjärjestön (WHO) pääjohtaja julisti 30 päivänä tammikuuta 2020 koronavirustauti 2019:ää, 
jäljempänä ’covid-19’, aiheuttavan vakavan äkillisen hengitystieoireyhtymän aiheuttavan koronavirus 2:n, 
jäljempänä ’SARS-CoV-2’, maailmanlaajuisen leviämisen kansainväliseksi kansanterveysuhkaksi. WHO määritteli 11 
päivänä maaliskuuta 2020 covid-19:n pandemiaksi.

(3) Jäsenvaltiot ovat SARS-CoV-2:n leviämistä rajoittaakseen toteuttaneet joitakin toimenpiteitä, jotka ovat vaikuttaneet 
unionin kansalaisten mahdollisuuteen käyttää oikeuttaan liikkua ja oleskella vapaasti jäsenvaltioiden alueella, kuten 
maahantulorajoitukset tai rajan ylittäville matkustajille asetetut vaatimukset jäädä karanteeniin tai eristykseen tai 
käydä testissä SARS-CoV-2-infektion varalta.

(1) Lausunto annettu 27. huhtikuuta 2021 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä).
(2) Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 9. kesäkuuta 2021 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä), ja neuvoston päätös, tehty 

11. kesäkuuta 2021.
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/38/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, Euroopan unionin kansalaisten ja 

heidän perheenjäsentensä oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti jäsenvaltioiden alueella, asetuksen (ETY) N:o 1612/68 muuttamisesta 
ja direktiivien 64/221/ETY, 68/360/ETY, 72/194/ETY, 73/148/ETY, 75/34/ETY, 75/35/ETY, 90/364/ETY, 90/365/ETY ja 93/96/ETY 
kumoamisesta (EUVL L 158, 30.4.2004, s. 77).
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(4) Neuvosto antoi 13 päivänä lokakuuta 2020 suosituksen (EU) 2020/1475 (4), jolla otettiin käyttöön koordinoitu 
lähestymistapa vapaan liikkuvuuden rajoittamiseen covid-19-pandemian johdosta seuraavilla keskeisillä aloilla: 
yhteisten perusteiden ja raja-arvojen soveltaminen, kun päätetään, otetaanko käyttöön vapaata liikkuvuutta koskevia 
rajoituksia, yhteisesti sovittuihin värikoodeihin perustuvan kartan laatiminen SARS-CoV-2-tartuntariskialueista ja 
koordinoitu lähestymistapa aiheellisiin toimenpiteisiin, joita voitaisiin soveltaa riskialueille tai riskialueilta 
matkustaviin henkilöihin sen mukaan, millainen SARS-CoV-2-tartuntariski kyseisillä alueilla on. Suosituksessa 
korostetaan, että sen 19 kohdassa luetellut matkustajat, joilla on välttämätön tehtävä tai tarve, ja raja-alueiden 
asukkaat, jotka matkustavat rajan yli päivittäin tai usein työnteon, liiketoiminnan, koulutuksen, perheen, 
terveydenhoidon tai läheisistä huolehtimisen vuoksi ja joiden elämään tällaiset rajoitukset erityisesti vaikuttavat, 
erityisesti kriittisiä tehtäviä suorittavat tai kriittisen infrastruktuurin kannalta välttämättömät henkilöt, olisi heidän 
erityistilanteensa huomioon ottaen lähtökohtaisesti vapautettava covid-19-pandemiaan liittyvistä matkustusrajoi
tuksista.

(5) Euroopan tautienehkäisy- ja -valvontakeskus (ECDC) on suosituksessa (EU) 2020/1475 vahvistettuja perusteita ja 
raja-arvoja käyttäen julkaissut viikoittain jäsenvaltioiden päätöksenteon tueksi jäsenvaltioiden kartan, joka sisältää 
covid-19:ää koskevat aluekohtaiset tiedot ilmoitettujen tapausten määrästä, testien määrästä ja positiivisten 
testitulosten osuudesta.

(6) Jäsenvaltiot voivat unionin oikeuden mukaisesti rajoittaa vapaata liikkuvuutta koskevaa perusoikeutta 
kansanterveyteen liittyvistä syistä. SARS-CoV-2:n leviämisen rajoittamiseksi käyttöön otettavien toimenpiteiden, 
jotka rajoittavat henkilöiden vapaata liikkuvuutta unionissa, olisi perustuttava tiettyihin rajattuihin yleistä etua 
koskeviin syihin eli kansanterveyden suojelemiseen, kuten suosituksessa (EU) 2020/1475 korostetaan. On 
välttämätöntä, että tällaisia rajoituksia sovellettaessa noudatetaan unionin oikeuden yleisiä periaatteita, erityisesti 
suhteellisuus- ja syrjimättömyysperiaatteita. Toimenpiteiden soveltamisala ja kesto olisi näin ollen rajattava tiukasti 
ottaen huomioon pyrkimykset palauttaa vapaa liikkuvuus unionissa, eivätkä ne saisi ylittää sitä, mikä on 
ehdottoman välttämätöntä kansanterveyden suojelemiseksi. Tällaisten toimenpiteiden olisi myös oltava 
johdonmukaisia niiden toimenpiteiden kanssa, joita unioni toteuttaa varmistaakseen tavaroiden ja välttämättömien 
palvelujen saumattoman vapaan liikkuvuuden sisämarkkinoilla, mukaan lukien lääkintätarvikkeiden ja lääkintä- ja 
terveydenhuoltohenkilöstön vapaa liikkuvuus sellaisten niin kutsuttujen vihreiden kaistojen rajanylityspaikkojen 
kautta, joihin viitataan vihreiden kaistojen täytäntöönpanosta terveyden suojelemiseksi ja tavaroiden ja 
välttämättömien palvelujen saatavuuden turvaamiseksi rajaturvallisuustoimenpiteitä varten annettujen 
suuntaviivojen mukaisesti 23 päivänä maaliskuuta 2020 annetussa komission tiedonannossa.

(7) Henkilöillä, jotka on rokotettu tai joilla on tuore negatiivinen tulos covid-19-testistä, tai henkilöillä, jotka ovat 
parantuneet covid-19:stä edellisten kuuden kuukauden aikana, vaikuttaa tämänhetkisen, vielä kehittymässä olevan 
tieteellisen näytön perusteella olevan pienentynyt riski tartuttaa SARS-CoV-2 muihin. Henkilöiden vapaata 
liikkuvuutta ei pitäisi rajoittaa, jos he vankan tieteellisen näytön perusteella eivät aiheuta merkittävää riskiä 
kansanterveydelle esimerkiksi siksi, että he ovat immuuneja SARS-CoV-2:lle eivätkä voi tartuttaa virusta, sillä 
tällaiset rajoitukset eivät olisi tarpeen kansanterveyden turvaamista koskevan tavoitteen saavuttamiseksi. Kun 
epidemiatilanne sen sallii, näille henkilöille ei pitäisi asettaa covid-19-pandemiaan liittyviä vapaata liikkuvuutta 
koskevia lisärajoituksia, kuten matkustamiseen liittyvä testaus SARS-CoV-2-infektion varalta tai matkustamiseen 
liittyvä karanteeni tai eristys, paitsi jos tällaiset lisärajoitukset ovat uusimman saatavilla olevan tieteellisen näytön 
perusteella ja varautumisperiaatteen mukaisesti tarpeen ja oikeasuhteisia kansanterveyden turvaamiseksi sekä 
syrjimättömiä.

(8) Monet jäsenvaltiot ovat käynnistäneet tai suunnittelevat aloitteita covid-19-rokotustodistusten myöntämiseksi. 
Tällaisten rokotustodistusten täytyy kuitenkin olla täysin yhteentoimivia, yhteensopivia, suojattuja ja 
todennettavissa, jotta niitä voidaan käyttää tehokkaasti rajatylittävissä yhteyksissä, kun unionin kansalaiset käyttävät 
oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen. Jäsenvaltioiden kesken tarvitaan yhteisesti sovittu toimintatapa, joka koskee 
tällaisten rokotustodistusten sisältöä ja muotoa, niihin liittyviä periaatteita ja teknisiä standardeja sekä niiden suojan 
tasoa.

(9) Yksipuoliset toimenpiteet SARS-CoV-2:n leviämisen rajoittamiseksi voivat aiheuttaa merkittävää häiriötä vapaata 
liikkuvuutta koskevan oikeuden käyttämiselle ja haitata sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa, myös 
matkailualalla, koska kansallisille viranomaisille ja henkilöliikennepalvelujen tarjoajille, kuten lentoyhtiöille tai juna- 
, linja-auto- tai lauttaliikennepalvelujen tarjoajille, voitaisiin esittää monenlaisia muodoltaan vaihtelevia asiakirjoja, 
jotka koskevat paitsi todistuksen haltijoiden covid-19-rokotusta, myös heidän testitulostaan ja taudista 
parantumistaan.

(10) Euroopan parlamentti kehotti kestävää matkailua koskevan EU:n strategian laatimisesta 25 päivänä maaliskuuta 
2021 antamassaan päätöslauselmassa soveltamaan matkailuun koko unionissa yhdenmukaistettua toimintatapaa 
panemalla täytäntöön turvallista matkustamista koskevat yhteiset kriteerit, mukaan lukien unionin terveysturvalli
suusmenettely testaus- ja karanteenivaatimuksineen, yhteinen rokotustodistus sitten, kun on riittävästi tieteellistä 
näyttöä siitä, että rokotetut henkilöt eivät tartuta SARS-CoV-2:ta, ja rokotusmenettelyjen vastavuoroinen 
tunnustaminen.

(4) Neuvoston suositus (EU) 2020/1475, annettu 13 päivänä lokakuuta 2020, koordinoidusta lähestymistavasta vapaan liikkuvuuden 
rajoittamiseen covid-19-pandemian johdosta (EUVL L 337, 14.10.2020, s. 3).
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(11) Eurooppa-neuvoston jäsenet totesivat 25 päivänä maaliskuuta 2021 antamassaan julkilausumassa, että olisi alettava 
valmistella yhteistä toimintatapaa vapaata liikkuvuutta koskevien rajoitusten asteittaiseksi poistamiseksi, jotta 
varmistetaan koordinoitu toiminta siinä vaiheessa, kun epidemiatilanne sallii olemassa olevien toimenpiteiden 
lieventämisen, ja että työtä yhteentoimivien ja syrjimättömien digitaalisten covid-19-todistusten käyttöön 
ottamiseksi olisi vietävä kiireellisesti eteenpäin.

(12) Jotta oikeutta liikkua ja oleskella vapaasti jäsenvaltioiden alueella olisi helpompi käyttää, covid-19-tautiin liittyvien 
yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista koskevien todistusten (EU:n digitaalinen 
koronatodistus) myöntämiseksi, todentamiseksi ja hyväksymiseksi olisi otettava käyttöön yhteinen kehys. Tämän 
yhteisen kehyksen olisi oltava velvoittava ja sitä olisi sovellettava sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa. Sen olisi 
helpotettava jäsenvaltioiden koordinoidusti toteuttamaa rajoitusten vähittäistä purkamista aina kun se on 
mahdollista tieteellisen näytön perusteella, jolloin olisi otettava huomioon myös rajoitusten purkaminen niiden 
omalla alueella. Tämä yhteinen kehys ulotetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2021/954 (5)
koskemaan niitä kolmansien maiden kansalaisia, jotka oleskelevat tai asuvat laillisesti Schengen-alueella, jolla ei ole 
sisärajavalvontaa, ja sitä sovelletaan osana Schengenin säännöstöä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2016/399 (6) vahvistettujen sisärajojen ylitystä koskevien 
erityissääntöjen soveltamista. Liikkumisvapauden helpottaminen on yksi keskeisistä edellytyksistä sille, että 
talouden elpyminen voi alkaa.

(13) Vaikka tämä asetus ei rajoita jäsenvaltioiden toimivaltaa määrätä unionin oikeuden mukaisia vapaata liikkuvuutta 
koskevia rajoituksia SARS-CoV-2:n leviämisen rajoittamiseksi, sillä olisi osaltaan helpotettava tällaisten rajoitusten 
vähittäistä purkamista koordinoidusti aina kun se on mahdollista suosituksen (EU) 2020/1475 mukaisesti. 
Tällaisista matkustusrajoituksista voitaisiin varautumisperiaatteen mukaisesti luopua erityisesti rokotettujen 
henkilöiden kohdalla, siinä määrin kuin tieteellistä näyttöä covid-19 rokotuksen vaikutuksista saadaan yhä 
enemmän ja se osoittaa johdonmukaisesti, että rokottaminen auttaa katkaisemaan tartuntaketjun.

(14) Tämän asetuksen tarkoituksena on helpottaa suhteellisuus- ja syrjimättömyysperiaatteiden soveltamista, kun on kyse 
vapaata liikkuvuutta koskevista rajoituksista covid-19-pandemian aikana, samalla kun tavoitellaan kansanterveyden 
korkeatasoista suojelua. Sitä ei saisi tulkita niin, että sillä helpotettaisiin vapaata liikkuvuutta koskevien rajoitusten 
tai muiden perusoikeuksien rajoitusten käyttöönottoa pandemian johdosta tai kannustettaisiin tähän, koska 
rajoituksilla on haitallisia vaikutuksia unionin kansalaisiin ja yrityksiin. EU:n digitaalisen koronatodistuksen 
muodostavien todistusten todentaminen ei saisi johtaa muihin vapaata liikkuvuutta unionissa koskeviin rajoituksiin 
tai matkustamista Schengen-alueella koskeviin rajoituksiin. Suosituksessa (EU) 2020/1475 tarkoitettuja poikkeuksia 
vapaan liikkuvuuden rajoituksiin covid-19-pandemian johdosta olisi edelleen sovellettava, ja rajayhteisöjen 
erityistilanne olisi otettava huomioon, sillä rajoitukset ovat vaikuttaneet niihin erityisesti. Samalla EU:n digitaalista 
koronatodistusta koskevalla kehyksellä on tarkoitus varmistaa, että myös matkustajien, joilla on välttämätön tehtävä 
tai tarve, saatavilla on yhteentoimivia todistuksia.

(15) Yhteisen toimintatavan käyttöönotto yhteentoimivien covid-19-todistusten myöntämiseksi, todentamiseksi ja 
hyväksymiseksi perustuu keskinäiseen luottamukseen. Väärennettyjen covid-19-todistusten käyttö aiheuttaa 
merkittävän riskin kansanterveydelle. Jäsenvaltion viranomaiset tarvitsevat varmuuden siitä, että toisessa 
jäsenvaltiossa myönnettyyn todistukseen sisältyvät tiedot ovat luotettavia, että todistusta ei ole väärennetty, että 
todistus kuuluu sen esittävälle henkilölle ja että todistuksen todentajalla on pääsy vain välttämättömään 
vähimmäismäärään tietoja.

(16) Europol antoi 1 päivänä helmikuuta 2021 varhaisvaroitusilmoituksen väärennettyjen negatiivisesta covid- 
19-testituloksesta annettujen todistusten laittomasta myynnistä. Teknologisia keinoja kuten korkean resoluution 
tulostimia ja erilaisia grafiikankäsittelyohjelmistoja on helposti saatavilla, joten väärentäjät pystyvät niiden avulla 
tuottamaan korkealaatuisia väärennettyjä covid-19-todistuksia. On tullut tietoon tapauksia, joissa järjestäy
tyneemmät väärennösrenkaat ja tilaisuuteen tarttuneet yksittäiset ihmiset ovat laittomasti myyneet väärennettyjä 
covid-19-testitodistuksia verkossa ja muualla.

(17) On tärkeää antaa käyttöön riittävästi resursseja, jotta voidaan panna täytäntöön tämä asetus ja ehkäistä, havaita ja 
tutkia EU:n digitaalisen koronatodistuksen muodostavien todistusten myöntämistä ja käyttöä koskevia petoksia ja 
laittomia käytäntöjä sekä toteuttaa niihin liittyviä syytetoimia.

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/954, annettu 14 päivänä kesäkuuta 2021, kehyksestä covid-19-tautiin liittyvien 
yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista koskevien todistusten (EU:n digitaalinen koronatodistus) myöntämiseksi 
jäsenvaltioiden alueella laillisesti oleskeleville tai asuville kolmansien maiden kansalaisille covid-19-pandemian aikana sekä kyseisten 
todistusten todentamiseksi ja hyväksymiseksi (ks. tämän virallisen lehden s. 24).

(6) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/399, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016, henkilöiden liikkumista rajojen yli 
koskevasta unionin säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) (EUVL L 77, 23.3.2016, s. 1).
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(18) EU:n digitaalisen koronatodistuksen muodostavien todistusten yhteentoimivuuden ja yhtäläisen saatavuuden 
varmistamiseksi kaikille unionin kansalaisille, myös haavoittuvassa asemassa oleville, kuten vammaisille henkilöille, 
ja niille, joilla on rajalliset mahdollisuudet käyttää digitaaliteknologiaa, jäsenvaltioiden olisi myönnettävä tällaiset 
todistukset digitaalisessa tai paperimuodossa tai molemmissa. Todistusten tulevilla haltijoilla olisi oltava oikeus 
saada todistukset valitsemassaan muodossa. Näin todistusten tulevien haltijoiden olisi mahdollista pyytää saada 
todistuksesta paperikopio tai saada se digitaalisessa muodossa voidakseen tallentaa sen mobiililaitteelle ja esittää sen 
mobiililaitteelta taikka molemmat. Todistuksissa olisi oltava yhteentoimiva, digitaalisesti luettavissa oleva viivakoodi, 
joka sisältää ainoastaan todistuksiin liittyvät asiaankuuluvat tiedot. Jäsenvaltioiden olisi taattava todistusten aitous, 
pätevyys ja eheys käyttämällä sähköisiä leimoja. Jotta voitaisiin varmistaa vahva luottamus todistusten aitouteen, 
pätevyyteen ja eheyteen, jäsenvaltioiden olisi mahdollisuuksien mukaan suosittava Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 910/2014 (7) 3 artiklan 26 kohdassa määriteltyjen kehittyneiden sähköisten leimojen 
käyttöä. Todistuksessa olevat tiedot olisi esitettävä ihmisen luettavissa olevassa muodossa joko painettuna tai 
selväkielitekstinä. Todistuksen olisi oltava ulkoasultaan helppo hahmottaa sekä yksinkertainen ja käyttäjäystä
vällinen. Vapaan liikkuvuuden esteiden välttämiseksi todistukset olisi myönnettävä maksutta, ja unionin 
kansalaisilla ja heidän perheenjäsenillään olisi oltava oikeus siihen, että heille myönnetään todistus. Väärinkäytösten 
tai petosten estämiseksi toistuvissa katoamistapauksissa uuden todistuksen myöntämisestä olisi oltava mahdollista 
periä asianmukaisia maksuja. Jäsenvaltioiden olisi myönnettävä EU:n digitaalisen koronatodistuksen muodostavat 
todistukset ilman eri toimenpiteitä tai pyynnöstä ja varmistettava, että ne on mahdollista saada helposti ja nopeasti. 
Jäsenvaltioiden olisi myös säädettävä tarpeen mukaan annettavasta välttämättömästä tuesta yhtäläisen saatavuuden 
takaamiseksi kaikille unionin kansalaisille. Jokaisesta rokotuksesta, testituloksesta tai taudista parantumisesta olisi 
myönnettävä erillinen todistus, joka ei saisi sisältää tietoja edellisistä todistuksista, ellei tässä asetuksessa toisin 
säädetä.

(19) EU:n digitaalisen koronatodistuksen muodostavat aidot todistukset olisi voitava yksilöllisesti tunnistaa yksilöllisen 
todistustunnuksen avulla, kun otetaan huomioon, että haltijoille saatetaan covid-19-pandemian aikana myöntää 
useampi kuin yksi todistus. Yksilöllinen todistustunnus koostuu aakkosnumeerisesta jonosta, ja jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, ettei se sisällä mitään tietoja, jotka linkittävät sen muihin asiakirjoihin tai tunnisteisiin, kuten passin 
tai henkilökortin numeroihin, jotta vältetään linkitys, jonka kautta haltija voidaan suoraan tunnistaa. Yksilöllistä 
todistustunnusta olisi käytettävä ainoastaan sen aiottuihin käyttötarkoituksiin, joihin lukeutuvat pyynnöt uuden 
todistuksen myöntämisestä, jos todistus ei ole enää haltijan saatavilla, ja todistusten peruuttaminen. Yksilöllistä 
todistustunnusta käyttämällä myös vältetään tarve käsitellä muita henkilötietoja, jotka olisivat muuten tarpeen 
yksittäisten todistusten tunnistamiseksi. Lääketieteellisistä ja kansanterveyteen liittyvistä syistä ja kun kyse on 
vilpillisesti myönnetyistä tai saaduista todistuksista jäsenvaltioiden olisi voitava tätä asetusta sovellettaessa laatia ja 
vaihtaa muiden jäsenvaltioiden kanssa todistusten peruutusluetteloja rajoitetuissa tapauksissa, jotta voidaan 
erityisesti peruuttaa todistukset, jotka on myönnetty virheellisesti vilpillisen menettelyn seurauksena tai vialliseksi 
havaitun covid-19-rokote-erän käytön keskeyttämisen jälkeen. Todistusten peruutusluettelot eivät saisi sisältää 
mitään henkilötietoja yksilöllisiä todistustunnuksia lukuun ottamatta. Peruutettujen todistusten haltijoille olisi 
viipymättä ilmoitettava heidän todistustensa peruuttamisesta ja peruuttamisen syistä.

(20) Todistusten myöntäminen tämän asetuksen nojalla ei saisi johtaa syrjintään sen perusteella, onko henkilöllä tiettyyn 
luokkaan kuuluva todistus.

(21) Covid-19-rokotteet ja SARS-CoV-2-infektion varalta tehtävät testit ovat perustana EU:n digitaalisen 
koronatodistuksen muodostavien todistusten myöntämiselle, ja niiden yleinen, oikea-aikainen ja kohtuuhintainen 
saatavuus on keskeisen tärkeää covid-19-pandemian torjumisessa ja välttämätöntä liikkumisvapauden 
palauttamiseksi unionissa. Jäsenvaltioita kannustetaan vapaata liikkuvuutta koskevan oikeuden käyttämisen 
helpottamiseksi huolehtimaan kohtuuhintaisista ja laajasti saatavilla olevista testausmahdollisuuksista, kun otetaan 
huomioon, ettei koko väestöllä ole ollut tilaisuutta saada rokotetta ennen tämän asetuksen soveltamispäivää.

(22) EU:n digitaalisen koronatodistuksen muodostavien todistusten turvallisuus, aitous, pätevyys ja eheys sekä se, että ne 
ovat unionin tietosuojalainsäädännön mukaisia, ovat keskeisen tärkeitä niiden hyväksymiselle kaikissa 
jäsenvaltioissa. Sen vuoksi on tarpeen ottaa käyttöön luottamuskehys, jossa vahvistetaan säännöt ja infrastruktuuri 
covid-19-todistusten luotettavaa ja suojattua myöntämistä ja todentamista varten. Infrastruktuuri olisi kehitettävä 
niin, että siinä suositaan vahvasti avoimen lähdekoodin teknologian käyttöä ja että se toimii erilaisissa tärkeimmissä 
käyttöjärjestelmissä, samalla kun varmistetaan, että se suojataan kyberuhilta. Luottamuskehyksellä olisi 
varmistettava, että covid-19-todistukset voidaan todentaa ilman verkkoyhteyttä ja ilman, että todistuksen 
myöntäjälle tai muulle kolmannelle osapuolelle ilmoitetaan todentamisesta. Luottamuskehyksen olisi perustuttava 

(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 910/2014, annettu 23 päivänä heinäkuuta 2014, sähköisestä tunnistamisesta ja 
sähköisiin transaktioihin liittyvistä luottamuspalveluista sisämarkkinoilla ja direktiivin 1999/93/EY kumoamisesta (EUVL L 257, 
28.8.2014, s. 73).
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julkisen avaimen infrastruktuuriin, jossa luottamusketju ulottuu jäsenvaltioiden terveysviranomaisista tai muista 
luotetuista viranomaisista covid-19-todistukset myöntäviin yksittäisiin tahoihin. Luottamuskehyksen avulla olisi 
voitava havaita petokset, erityisesti väärennökset. EU:n digitaalisen koronatodistuksen luottamuskehyksen 
perustana olisi oltava terveystodistusten yhteentoimivuutta koskevan luottamuskehyksen yleiskuvaus, jonka 
sähköisten terveyspalvelujen verkosto hyväksyi 12 päivänä maaliskuuta 2021 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2011/24/EU (8) 14 artiklan nojalla.

(23) Jäsenvaltion, jossa rokotus annettiin tai testi toteutettiin tai jossa taudista parantunut henkilö oleilee, olisi tämän 
asetuksen nojalla myönnettävä EU:n digitaalisen koronatodistuksen muodostavat todistukset direktiivin 
2004/38/EY 3 artiklassa tarkoitetuille henkilöille eli unionin kansalaisille ja heidän perheenjäsenilleen näiden 
kansalaisuudesta riippumatta. Kun viitataan siihen, että jäsenvaltiot myöntävät todistuksia, tämän olisi katsottava 
kattavan myös sen, että nimetyt elimet myöntävät todistuksia jäsenvaltioiden lukuun, mukaan lukien silloin, kun 
covid-19-todistuksia myönnetään merentakaisissa maissa ja alueilla tai Färsaarilla jonkin jäsenvaltion lukuun. 
Todistukset olisi tapauksen tai tilanteen mukaan myönnettävä toiselle henkilölle rokotetun, testatun tai taudista 
parantuneen henkilön puolesta, esimerkiksi edunvalvojalle lain mukaan vajaavaltaisten henkilöiden puolesta tai 
vanhemmille heidän lastensa puolesta. Todistukset eivät saisi edellyttää laillistamista tai mitään muita vastaavia 
muodollisuuksia.

(24) Jäsenvaltioiden olisi suosituksen (EU) 2020/1475 mukaisesti kiinnitettävä erityistä huomiota raja-alueiden 
asukkaisiin, jotka matkustavat rajan yli päivittäin tai usein työnteon, liiketoiminnan, koulutuksen, perheen, 
terveydenhoidon tai läheisistä huolehtimisen vuoksi.

(25) EU:n digitaalisen koronatodistuksen muodostavia todistuksia olisi voitava myöntää Andorran, Monacon, San 
Marinon ja Vatikaanin tai Pyhän istuimen kansalaisille tai asukkaille.

(26) Unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä tiettyjen kolmansien maiden tekemissä henkilöiden vapaata liikkuvuutta 
koskevissa sopimuksissa määrätään mahdollisuudesta rajoittaa vapaata liikkuvuutta kansanterveyteen liittyvistä 
syistä syrjimättömällä tavalla. Jos tällaisessa sopimuksessa ei ole mekanismia unionin säädösten sisällyttämiseksi, 
sen edunsaajille myönnetyt covid-19-todistukset olisi hyväksyttävä tässä asetuksessa säädetyin edellytyksin. 
Tällaisen hyväksymisen ehdoksi olisi asetettava komission antama täytäntöönpanosäädös, jossa vahvistetaan, että 
asianomainen kolmas maa myöntää covid-19-todistuksia tämän asetuksen mukaisesti ja on antanut virallisen 
vakuutuksen siitä, että se hyväksyy jäsenvaltioiden myöntämät covid-19-todistukset.

(27) Asetusta (EU) 2021/954 sovelletaan kolmansien maiden kansalaisiin, jotka eivät kuulu tämän asetuksen 
soveltamisalaan ja jotka oleskelevat tai asuvat laillisesti sellaisen valtion alueella, johon mainittua asetusta 
sovelletaan, ja joilla on oikeus matkustaa muihin jäsenvaltioihin unionin oikeuden mukaisesti.

(28) Tämän asetuksen soveltamiseksi käyttöön otettavalla luottamuskehyksellä olisi pyrittävä varmistamaan yhtenäisyys 
maailmanlaajuisten aloitteiden kanssa, erityisesti sellaisten aloitteiden kanssa, joissa WHO ja Kansainvälinen siviili- 
ilmailujärjestö ovat mukana. Tällaiseen yhtenäisyyteen olisi mahdollisuuksien mukaan sisällyttävä yhteentoimivuus 
maailmanlaajuisella tasolla tai sellaisissa kolmansissa maissa, joihin unionilla on läheiset yhteydet, käyttöön 
otettujen teknologisten järjestelmien ja tätä asetusta sovellettaessa vapaata liikkuvuutta koskevan oikeuden 
käyttämisen helpottamiseksi unionissa käyttöön otettujen järjestelmien välillä, myös julkisen avaimen 
infrastruktuuriin osallistumisen tai julkisten avainten kahdenvälisen vaihdon kautta. Kolmansissa maissa taikka 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 355 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuissa ja sen liitteessä II 
luetelluissa merentakaisissa maissa tai alueilla tai Färsaarilla rokotettujen tai testattujen unionin kansalaisten ja 
heidän perheenjäsentensä vapaata liikkuvuutta koskevan oikeuden käyttämisen helpottamiseksi tässä asetuksessa 
olisi säädettävä kolmansien maiden taikka merentakaisten maiden tai alueiden tai Färsaarten unionin kansalaisille ja 
heidän perheenjäsenilleen myöntämien covid-19-todistusten hyväksymisestä, jos komissio katsoo, että kyseiset 
covid-19-todistukset myönnetään tämän asetuksen nojalla vahvistettuja vaatimuksia vastaavaksi katsottavien 
vaatimusten mukaisesti.

(8) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/24/EU, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2011, potilaiden oikeuksien soveltamisesta 
rajatylittävässä terveydenhuollossa (EUVL L 88, 4.4.2011, s. 45).
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(29) Jotta voitaisiin helpottaa vapaata liikkuvuutta ja varmistaa, että tällä hetkellä covid-19-pandemian aikana käytössä 
olevat vapaata liikkuvuutta koskevat rajoitukset voidaan purkaa koordinoidusti uusimman tieteellisen näytön ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen N:o 1082/2013/EU (9) 17 artiklalla perustetun terveysturva
komitean, ECDC:n ja Euroopan lääkeviraston saataville asettamien ohjeiden perusteella, olisi otettava käyttöön 
yhteentoimiva rokotustodistus. Tällaisella rokotustodistuksella olisi voitava vahvistaa, että sen haltija on saanut 
covid-19-rokotteen jossakin jäsenvaltiossa, ja sillä olisi edistettävä vapaata liikkuvuutta koskevien rajoitusten 
vähittäistä purkamista. Rokotustodistukseen olisi sisällyttävä ainoastaan tiedot, jotka ovat tarpeen, jotta voidaan 
selvästi tunnistaa sen haltija sekä annettu covid-19-rokote, rokoteannosten lukumäärä sekä rokotuspäivä ja -paikka. 
Jäsenvaltioiden olisi myönnettävä rokotustodistukset henkilöille, jotka ovat saaneet covid-19-rokotteita, joille on 
myönnetty myyntilupa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 726/2004 (10) nojalla, henkilöille, 
jotka ovat saaneet covid-19-rokotteita, joille jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen on myöntänyt myyntiluvan 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/83/EY (11) nojalla, ja henkilöille, jotka ovat saaneet covid- 
19-rokotteita, joiden jakeluun on myönnetty väliaikainen lupa kyseisen direktiivin 5 artiklan 2 kohdan nojalla.

(30) Henkilöillä, jotka on rokotettu ennen tämän asetuksen soveltamispäivää, esimerkiksi osana kliinistä tutkimusta, olisi 
myös oltava oikeus saada rokotustodistus tämän asetuksen mukaisesti, sillä EU:n digitaalinen koronatodistus 
muodostaa vastavuoroisesti hyväksytyn kehyksen vapaata liikkuvuutta koskevan oikeuden käyttämisen 
helpottamiseksi. Jos unionin kansalaisilla tai heidän perheenjäsenillään ei ole tämän asetuksen vaatimusten 
mukaista rokotustodistusta erityisesti siksi, että heidät on rokotettu ennen tämän asetuksen soveltamispäivää, heille 
olisi annettava kaikin kohtuullisin tavoin mahdollisuus osoittaa muilla keinoin, että heihin olisi sovellettava 
vapautusta vapaata liikkuvuutta koskevista rajoituksista, jonka jäsenvaltio myöntää tämän asetuksen nojalla 
annettujen rokotustodistusten haltijoille. Tätä ei pitäisi tulkita niin, että se vaikuttaisi jäsenvaltioiden velvoitteeseen 
myöntää tämän asetuksen vaatimukset täyttäviä rokotustodistuksia taikka unionin kansalaisten tai heidän perheenjä
sentensä oikeuteen saada jäsenvaltioista tällaisia rokotustodistuksia. Jäsenvaltioiden olisi myös edelleen voitava 
vapaasti myöntää muussa muodossa olevia todisteita rokotuksesta muita, erityisesti lääketieteellisiä tarkoituksia 
varten.

(31) Jäsenvaltiot voivat niin ikään pyynnöstä myöntää rokotustodistuksia henkilöille, jotka on rokotettu jossakin 
kolmannessa maassa ja jotka antavat tätä varten kaikki tarvittavat tiedot, mukaan lukien tätä koskevat luotettavat 
todisteet. Tämä on erityisen tärkeää, jotta asianomaiset henkilöt voivat hyödyntää yhteentoimivaa ja hyväksyttyä 
rokotustodistusta käyttäessään oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen unionissa. Tämän pitäisi koskea erityisesti niitä 
unionin kansalaisia ja heidän perheenjäseniään, jotka on rokotettu sellaisessa kolmannessa maassa, jonka osalta 
jonkin jäsenvaltion terveydenhuoltojärjestelmässä on mahdollista myöntää EU:n digitaalinen koronatodistus, 
edellyttäen, että jäsenvaltiolle on annettu luotettava todiste rokotuksesta. Jäsenvaltion ei pitäisi olla velvollinen 
myöntämään rokotustodistusta, jos kyseiselle covid-19-rokotteelle ei ole myönnetty lupaa käyttöön sen alueella. 
Jäsenvaltioille ei aseteta vaatimusta myöntää rokotustodistuksia konsuliedustustoissa.

(32) Sähköisten terveyspalvelujen verkosto päivitti 12 päivänä maaliskuuta 2021 todennettavissa olevista rokotustodis
tuksista ja yhteentoimivuuden peruselementeistä antamiaan suuntaviivoja. Näiden suuntaviivojen ja erityisesti 
suositeltavien koodistandardien olisi oltava perustana tämän asetuksen soveltamiseksi hyväksyttäville teknisille 
eritelmille.

(33) Useat jäsenvaltiot vapauttivat rokotetut henkilöt jo ennen tämän asetuksen soveltamispäivää tietyistä vapaata 
liikkuvuutta unionissa koskevista rajoituksista. Jos jäsenvaltiot hyväksyvät todisteen rokotuksesta perusteeksi luopua 
SARS-CoV-2:n leviämisen rajoittamiseksi unionin oikeuden mukaisesti käyttöön otetuista vapaata liikkuvuutta 
koskevista rajoituksista, kuten vaatimuksista jäädä karanteeniin tai eristykseen tai käydä testissä SARS-CoV- 
2-infektion varalta, ne olisi velvoitettava hyväksymään samoin edellytyksin muiden jäsenvaltioiden tämän asetuksen 
mukaisesti myöntämät rokotustodistukset. Todistukset olisi hyväksyttävä samoin edellytyksin, eli jos jäsenvaltio 
esimerkiksi pitää yhtä annettua rokoteannosta riittävänä, sen olisi pidettävä sitä riittävänä myös sellaisten rokotusto

(9) Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 1082/2013/EU, annettu 22 päivänä lokakuuta 2013, valtioiden rajat ylittävistä 
vakavista terveysuhkista ja päätöksen N:o 2119/98/EY kumoamisesta (EUVL L 293, 5.11.2013, s. 1).

(10) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 726/2004, annettu 31 päivänä maaliskuuta 2004, ihmisille ja eläimille 
tarkoitettuja lääkkeitä koskevista unionin lupa- ja valvontamenettelyistä ja Euroopan lääkeviraston perustamisesta (EUVL L 136, 
30.4.2004, s. 1).

(11) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/83/EY, annettu 6 päivänä marraskuuta 2001, ihmisille tarkoitettuja lääkkeitä 
koskevista yhteisön säännöistä (EYVL L 311, 28.11.2001, s. 67).
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distuksen haltijoiden tapauksessa, joiden rokotustodistuksesta ilmenee, että he ovat saaneet yhden annoksen samaa 
rokotetta. Kun jäsenvaltiot purkavat vapaata liikkuvuutta koskevia rajoituksia rokotuksesta annetun todisteen 
perusteella, niiden ei pitäisi asettaa rokotetuille henkilöille covid-19-pandemiaan liittyviä vapaata liikkuvuutta 
koskevia lisärajoituksia, kuten matkustamiseen liittyvä testaus SARS-CoV-2-infektion varalta tai matkustamiseen 
liittyvä karanteeni tai eristys, paitsi jos tällaiset lisärajoitukset ovat uusimman saatavilla olevan tieteellisen näytön 
perusteella tarpeen ja oikeasuhteisia kansanterveyden turvaamiseksi sekä syrjimättömiä.

(34) Asetuksella (EY) N:o 726/2004 on otettu unionin tasolla käyttöön lääkkeitä koskevia yhdenmukaistettuja lupa- ja 
valvontamenettelyjä, jotka kattavat kaikki jäsenvaltiot ja joilla varmistetaan, että markkinoille saatetaan ja 
henkilöille annetaan kaikkialla unionissa ainoastaan korkealaatuisia lääkkeitä. Sen vuoksi unionin kyseisen 
asetuksen nojalla myöntämät myyntiluvat, mukaan lukien niiden taustalla oleva kyseisen lääkkeen laadun, 
turvallisuuden ja tehon arviointi, ovat voimassa kaikissa jäsenvaltioissa. Lisäksi kyseisen asetuksen mukaisesti luvan 
saaneiden lääkkeiden tehoa koskevat seuranta- ja valvontamenettelyt toteutetaan keskitetysti kaikkia jäsenvaltioita 
varten. Rokotteet arvioidaan ja hyväksytään keskitetyssä menettelyssä yhteisiä vaatimuksia noudattaen, ja tämä 
toteutetaan johdonmukaisesti kaikkien jäsenvaltioiden puolesta. Jäsenvaltioiden osallistuminen arvioinnin 
tarkasteluun ja hyväksyntään varmistetaan erilaisten komiteoiden ja ryhmien kautta. Arvioinnille on hyötyä myös 
Euroopan lääkealan sääntelyverkoston asiantuntemuksesta. Keskitetyllä lupamenettelyllä turvataan luottamus 
siihen, että kaikki jäsenvaltiot voivat luottaa lupaan sekä tehoa ja turvallisuutta koskeviin tietoihin samoin kuin 
rokottamisessa käytettävien erien tasalaatuisuuteen. Velvoite hyväksyä samoin edellytyksin muiden jäsenvaltioiden 
myöntämät rokotustodistukset olisi sen vuoksi ulotettava koskemaan covid-19-rokotteita, joille on myönnetty 
myyntilupa asetuksen (EY) N:o 726/2004 nojalla. Jotta voidaan tukea WHO:n työtä ja pyrkiä parantamaan 
maailmanlaajuista yhteentoimivuutta, jäsenvaltioita kannustetaan erityisesti hyväksymään rokotustodistukset, jotka 
on annettu WHO:n hätätilannekäyttöön hyväksymistä muista covid-19-rokotteista.

(35) Asetuksen (EY) N:o 726/2004 mukaiset yhdenmukaistetut menettelyt eivät saisi estää jäsenvaltioita päättämästä 
hyväksyä rokotustodistukset, jotka on annettu muista covid-19-rokotteista, joille jonkin jäsenvaltion toimivaltainen 
viranomainen on myöntänyt myyntiluvan direktiivin 2001/83/EY nojalla, rokotteista, joiden jakeluun on 
myönnetty väliaikainen lupa kyseisen direktiivin 5 artiklan 2 kohdan nojalla, ja WHO:n hätätilannekäyttöön 
hyväksymistä rokotteista. Jos tällaiselle covid-19-rokotteelle myönnetään myöhemmin myyntilupa asetuksen (EY) 
N:o 726/2004 nojalla, velvoite hyväksyä rokotustodistukset samoin edellytyksin kattaisi myös jonkin jäsenvaltion 
kyseisestä covid-19-rokotteesta myöntämät rokotustodistukset riippumatta siitä, onko rokotustodistukset 
myönnetty ennen luvan myöntämistä tai sen jälkeen keskitetyllä menettelyllä.

(36) On tarpeen estää sellaisten henkilöiden suora tai välillinen syrjintä, joita ei ole rokotettu esimerkiksi lääketieteellisistä 
syistä tai siksi, että he eivät kuulu kohderyhmään, jolle covid-19-rokotetta tällä hetkellä annetaan tai jolle se sallitaan, 
kuten lapsille, taikka siksi, että heillä ei ole vielä ollut tilaisuutta saada rokotusta tai he ovat päättäneet olla ottamatta 
sitä. Se, että henkilöllä on rokotustodistus tai hänellä on rokotustodistus covid-19-rokotteesta, ei siten saisi olla 
edellytyksenä vapaata liikkuvuutta koskevan oikeuden käyttämiselle eikä se voisi olla edellytyksenä rajatylittävien 
henkilöliikennepalvelujen, kuten lentoyhtiöiden, junien, linja-autojen tai lauttojen taikka muiden liikennevälineiden 
palvelujen, käyttämiselle. Tätä asetusta ei myöskään voida tulkita siten, että siinä säädettäisiin oikeudesta tai 
velvoitteesta ottaa rokote.

(37) Monet jäsenvaltiot ovat vaatineet alueelleen matkustavia henkilöitä käymään ennen saapumista tai sen jälkeen 
testissä SARS-CoV-2-infektion varalta. Jäsenvaltioissa käytettiin covid-19-pandemian alussa yleensä käänteistransk
riptaasi-polymeraasiketjureaktioon (RT-PCR) perustuvaa nukleiinihapon monistustestiä (NAAT), jota WHO ja ECDC 
pitävät covid-19-diagnostiikassa luotettavimpana menetelmänä tautitapausten ja kontaktien testaamiseksi. 
Pandemian edetessä unionin markkinoille on tullut nopeampia ja halvempia uuden sukupolven testejä, niin 
kutsuttuja pika-antigeenitestejä, joilla havaitaan jatkuva SARS-CoV-2-infektio osoittamalla virusproteiineja 
(antigeenejä). Komission suosituksessa (EU) 2020/1743 (12) annetaan jäsenvaltioille ohjeita tällaisten pika- 
antigeenitestien käytöstä.

(38) Tammikuun 21 päivänä 2021 annetussa neuvoston suosituksessa (13) vahvistetaan yhteiset puitteet covid-19-taudin 
pika-antigeenitestien käytölle ja validoinnille sekä testitulosten vastavuoroiselle tunnustamiselle unionissa ja 
kehotetaan laatimaan covid-19-taudin pika-antigeenitestien yhteinen luettelo. Tämän suosituksen perusteella 
terveysturvakomitea sopi 18 päivänä helmikuuta 2021 yhteisestä covid-19-taudin pika-antigeenitestien luettelosta, 
niistä pika-antigeenitesteistä, joiden tulokset jäsenvaltiot tunnustavat vastavuoroisesti, ja covid-19-testitodistukseen 
sisällytettävistä yhteisistä vakioiduista perustiedoista.

(12) Komission suositus (EU) 2020/1743, annettu 18 päivänä marraskuuta 2020, pika-antigeenitestien käytöstä SARS-CoV-2-infektion 
diagnosoinnissa (EUVL L 392, 23.11.2020, s. 63).

(13) Neuvoston suositus, annettu 21 päivänä tammikuuta 2021, yhteisiksi puitteiksi covid-19-taudin pika-antigeenitestien käytölle ja 
validoinnille sekä testitulosten vastavuoroiselle tunnustamiselle EU:ssa (EUVL C 24, 22.1.2021, s. 1).

FI Euroopan unionin virallinen lehti 15.6.2021                                                                                                                                           L 211/7  



(39) Oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen käyttävillä unionin kansalaisilla ja heidän perheenjäsenillään on näistä yhteisistä 
toimista huolimatta edelleen ongelmia, kun he yrittävät saada yhdessä jäsenvaltiossa saatua testitulosta hyväksytyksi 
toisessa jäsenvaltiossa. Ongelmat liittyvät usein kieleen, jolla testitulos on annettu, tai siihen, että esitetyn asiakirjan 
aitouteen ei luoteta. Tässä yhteydessä on tarpeen ottaa huomioon myös testien kustannukset. Tällaiset ongelmat 
ovat hankalampia henkilöille, joita ei voida vielä rokottaa, erityisesti lapsille, joille testitulokset voivat olla ainoa 
keino päästä matkustamaan, jos käytössä on rajoituksia.

(40) Jotta toisessa jäsenvaltiossa tehtyjen testien tulokset hyväksyttäisiin paremmin, kun tällaisia tuloksia esitetään 
vapaata liikkuvuutta koskevan oikeuden käyttämiseksi, olisi otettava käyttöön yhteentoimiva testitodistus, joka 
sisältää tiedot, jotka ovat tarpeen, jotta voidaan selvästi tunnistaa sen haltija sekä SARS-CoV-2-infektion varalta 
tehdyn testin tyyppi, testauspäivämäärä ja testin tulos. Tämän asetuksen perusteella annettava testitodistus pitäisi 
testituloksen luotettavuuden varmistamiseksi myöntää ainoastaan NAAT-testien ja 21 päivänä tammikuuta 2021
annetun neuvoston suosituksen perusteella laaditussa luettelossa mainittujen pika-antigeenitestien tuloksista. 
Terveysturvakomitean 21 päivänä tammikuuta 2021 annetun neuvoston suosituksen perusteella sopimien, 
testitodistukseen sisällytettävien yhteisten vakioitujen perustietojen ja erityisesti suositeltavien koodistandardien 
olisi oltava perustana tämän asetuksen soveltamiseksi hyväksyttäville teknisille eritelmille.

(41) Pika-antigeenitestien käyttö voisi helpottaa testitodistusten myöntämistä kohtuuhintaan. Covid-19-rokotteet ja 
SARS-CoV-2-infektion varalta tehtävät testit ovat perustana EU:n digitaalisen koronatodistuksen muodostavien 
todistusten myöntämiselle, ja niiden yleinen, oikea-aikainen ja kohtuuhintainen saatavuus on keskeisen tärkeää 
covid-19-pandemian torjumisessa. Jos laatuvaatimukset täyttäviä edullisia pika-antigeenitestejä on helposti 
saatavilla, voidaan muun muassa alentaa kustannuksia, joita testauksesta aiheutuu erityisesti niille henkilöille, jotka 
ylittävät rajan päivittäin tai muuten usein työn tai koulutuksen takia, käydäkseen lähisukulaisten luona, 
hakeutuakseen sairaanhoitoon tai huolehtiakseen läheisistään, muille matkustajille, joilla on välttämätön tehtävä tai 
tarve, taloudellisesti heikossa asemassa oleville henkilöille ja opiskelijoille. Terveysturvakomitea hyväksyi 11 
päivänä toukokuuta 2021 päivitetyn pika-antigeenitestien luettelon, jolloin laatuvaatimukset täyttäviksi 
tunnustettujen pika-antigeenitestien lukumäärä kasvoi 83:een. Useat jäsenvaltiot tarjosivat jo ennen tämän 
asetuksen soveltamispäivää väestölleen laajamittaisia testausmahdollisuuksia. Komissio on jäsenvaltioiden testauska
pasiteettia tukeakseen ottanut käyttöön 100 miljoonaa euroa yli 20 miljoonan pika-antigeenitestin ostoa varten. 
Punaisen Ristin kanssa tehdyllä sopimuksella on lisäksi saatu käyttöön 35 miljoonaa euroa, jolla lisätään testauska
pasiteettia jäsenvaltioissa liikuteltavien testausyksiköiden kautta.

(42) Jäsenvaltioiden tämän asetuksen mukaisesti covid-19-testin negatiivisesta tuloksesta myöntämät todistukset olisi 
hyväksyttävä samoin edellytyksin jäsenvaltioissa, jotka vaativat todisteen SARS-CoV-2-infektion varalta tehdystä 
testistä SARS-CoV-2:n leviämisen rajoittamiseksi käyttöön otetuista vapaata liikkuvuutta koskevista rajoituksista 
luopumiseksi. Kun epidemiatilanne sen sallii, negatiivisesta testituloksesta annettujen todistusten haltijoille ei pitäisi 
asettaa covid-19-pandemiaan liittyviä vapaata liikkuvuutta koskevia lisärajoituksia, kuten matkustamiseen liittyvä 
lisätestaus SARS-CoV-2-infektion varalta saapumisen yhteydessä tai matkustamiseen liittyvä karanteeni tai eristys, 
paitsi jos tällaiset lisärajoitukset ovat uusimman saatavilla olevan tieteellisen näytön perusteella tarpeen ja 
oikeasuhteisia kansanterveyden turvaamiseksi sekä syrjimättömiä.

(43) Olemassa olevan tieteellisen näytön mukaan covid-19:stä parantuneet henkilöt voivat edelleen antaa positiivisen 
näytteen SARS-CoV-2-infektion varalta tehdyssä testissä tietyn ajan oireiden ilmaantumisesta. Jos tällaisia henkilöitä 
vaaditaan käymään testissä ennen kuin he käyttävät oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen, heitä voidaan sen vuoksi 
käytännössä estää matkustamasta, vaikka he eivät enää ole tartuttavia. Jotta voitaisiin helpottaa vapaata liikkuvuutta 
ja varmistaa, että nyt covid-19-pandemian aikana käytössä olevat vapaata liikkuvuutta koskevat rajoitukset voidaan 
purkaa koordinoidusti uusimman saatavilla olevan tieteellisen näytön perusteella, olisi otettava käyttöön 
yhteentoimiva taudista parantumista koskeva todistus, joka sisältää tiedot, jotka ovat tarpeen, jotta voidaan selvästi 
tunnistaa asianomainen henkilö ja SARS-CoV-2-infektion varalta tehdyssä testissä annetun aiemman positiivisen 
näytteen päivämäärä. Taudista parantumista koskeva todistus olisi myönnettävä aikaisintaan 11 päivää sen päivän 
jälkeen, jona henkilölle tehtiin ensimmäisen kerran NAAT-testi, jossa hän antoi positiivisen näytteen, ja sen olisi 
oltava voimassa enintään 180 päivää. ECDC:n mukaan viimeaikainen näyttö osoittaa, että vaikka elinkelpoista 
SARS-CoV-2-virusta erittyy 10–20 päivän ajan oireiden ilmaantumisesta, vakuuttavissa epidemiologisissa 
tutkimuksissa ei ole voitu osoittaa SARS-CoV-2:n tarttuvan edelleen kymmenennen päivän jälkeen. Komissiolle olisi 
siirrettävä valta muuttaa tätä ajanjaksoa, jos se saa tästä ohjeita terveysturvakomitealta tai ECDC:ltä, joka tutkii 
tarkkaan hankitun immuniteetin kestosta taudista parantumisen jälkeen saatua näyttöpohjaa.
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(44) Useat jäsenvaltiot vapauttivat taudista parantuneet henkilöt jo ennen tämän asetuksen soveltamispäivää tietyistä 
vapaata liikkuvuutta unionissa koskevista rajoituksista. Jos jäsenvaltiot hyväksyvät todisteen parantumisesta 
perusteeksi luopua SARS-CoV-2:n leviämisen rajoittamiseksi unionin oikeuden vaatimuksia noudattaen käyttöön 
otetuista vapaata liikkuvuutta koskevista rajoituksista, kuten vaatimuksista jäädä karanteeniin tai eristykseen tai 
käydä testissä SARS-CoV-2-infektion varalta, ne olisi velvoitettava hyväksymään samoin edellytyksin muiden 
jäsenvaltioiden tämän asetuksen mukaisesti myöntämät covid-19:stä parantumista koskevat todistukset. Sähköisten 
terveyspalvelujen verkosto julkaisi yhteistyössä terveysturvakomitean kanssa 15 päivänä maaliskuuta 2021
suuntaviivat, jotka koskevat covid-19:stä parantumista koskevia yhteentoimivia todistuksia ja niihin liittyvää 
vähimmäistietojoukkoa. Kun jäsenvaltiot purkavat vapaata liikkuvuutta koskevia rajoituksia taudista parantumista 
koskevan todistuksen perusteella, niiden ei pitäisi asettaa taudista parantuneille henkilöille covid-19-pandemiaan 
liittyviä vapaata liikkuvuutta koskevia lisärajoituksia, kuten matkustamiseen liittyvä testaus SARS-CoV-2-infektion 
varalta tai matkustamiseen liittyvä karanteeni tai eristys, paitsi jos tällaiset lisärajoitukset ovat uusimman saatavilla 
olevan tieteellisen näytön perusteella tarpeen ja oikeasuhteisia kansanterveyden turvaamiseksi sekä syrjimättömiä.

(45) Jotta yhteinen kanta voitaisiin saada aikaan nopeasti, komission olisi voitava pyytää terveysturvakomiteaa, ECDC:tä 
tai Euroopan lääkevirastoa antamaan ohjeita saatavilla olevasta tieteellisestä näytöstä, joka koskee tämän asetuksen 
mukaisesti käyttöön otetuissa todistuksissa dokumentoitujen lääketieteellisten tapahtumien vaikutuksia, kuten 
covid-19-rokotteiden tehoa ja niiden antaman immuniteetin kestoa, sitä, estävätkö rokotteet SARS-CoV-2:n 
oireetonta tarttumista ja tartuttamista, covid-19-taudista parantuneiden henkilöiden tilannetta sekä uusien SARS- 
CoV-2-muunnosten vaikutuksia rokotettuihin tai jo tartunnan saaneisiin henkilöihin.

(46) Jotta voidaan varmistaa tällä asetuksella käyttöön otetun luottamuskehyksen yhdenmukainen täytäntöönpano, 
komissiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa. Tätä valtaa olisi käytettävä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 182/2011 (14) mukaisesti.

(47) Komission olisi hyväksyttävä välittömästi sovellettavia täytäntöönpanosäädöksiä, kun tämä on tarpeen 
asianmukaisesti perustelluissa erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka liittyvät erityisesti tarpeeseen varmistaa 
luottamuskehyksen oikea-aikainen täytäntöönpano, tai kun saataville tulee uutta tieteellistä näyttöä.

(48) Tämän asetuksen täytäntöönpanon yhteydessä suoritettavaan henkilötietojen käsittelyyn sovelletaan Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 2016/679 (15). Tällä asetuksella vahvistetaan laillinen peruste asetuksen (EU) 
2016/679 6 artiklan 1 kohdan c alakohdan ja 9 artiklan 2 kohdan g alakohdassa tarkoitetulle henkilötietojen 
käsittelylle, joka on tarpeen tässä asetuksessa säädettyjen yhteentoimivien todistusten myöntämiseksi ja 
todentamiseksi. Sillä ei säännellä rokotus- tai testaustapahtuman taikka taudista parantumisen dokumentointiin 
liittyvien henkilötietojen käsittelyä muihin tarkoituksiin, kuten lääketurvatoimintaa tai henkilökohtaisten potilasker
tomusten ylläpitoa varten. Jäsenvaltiot voivat käsitellä henkilötietoja muihin tarkoituksiin, jos oikeusperusteesta 
tällaisten tietojen käsittelylle muihin tarkoituksiin, myös asiaan liittyvistä säilytysajoista, säädetään kansallisessa 
lainsäädännössä, jossa on noudatettava unionin tietosuojalainsäädäntöä sekä vaikuttavuus-, tarpeellisuus- ja 
suhteellisuusperiaatteita, ja siihen olisi sisällyttävä säännöksiä, joissa täsmennetään käsittelyn laajuus, sen erityinen 
tarkoitus, niiden tahojen ryhmät, jotka voivat todentaa todistuksen, sekä asiaankuuluvat suojatoimet syrjinnän ja 
väärinkäytösten estämiseksi, rekisteröityjen oikeuksiin ja vapauksiin kohdistuvat riskit huomioon ottaen. Kuten 
tässä asetuksessa säädetään, todentamisprosessin aikana käytettyjä henkilötietoja ei pidä säilyttää, jos todistusta 
käytetään muihin kuin lääketieteellisiin tarkoituksiin.

(49) Jos jäsenvaltio on ottanut tai ottaa kansallisen lainsäädännön perusteella käyttöön covid-19-todistusten järjestelmän 
sisäisiä tarkoituksia varten, sen olisi varmistettava, että myös EU:n digitaalisen koronatodistuksen muodostavia 
todistuksia voidaan käyttää ja myös ne hyväksytään sisäisiä tarkoituksia varten tämän asetuksen soveltamisen ajan, 
jotta vältytään siltä, että toiseen jäsenvaltioon EU:n digitaalista koronatodistusta käyttäen matkustavat henkilöt 
velvoitetaan hankkimaan lisäksi kansallinen covid-19-todistus.

(50) Tietojen minimoinnin periaatteen mukaisesti covid-19-todistusten olisi sisällettävä ainoastaan ne henkilötiedot, 
jotka ovat ehdottoman välttämättömiä, jotta voidaan helpottaa vapaata liikkuvuutta unionissa koskevan oikeuden 
käyttämistä covid-19-pandemian aikana. Näihin covid-19-todistuksiin sisällytettävät henkilötietoryhmät ja 
tietokentät olisi vahvistettava tässä asetuksessa.

(14) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 päivänä helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja 
periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13).

(15) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta 
henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta (yleinen tietosuoja- 
asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).
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(51) Tätä asetusta sovellettaessa yksittäisissä todistuksissa olevia henkilötietoja ei tarvitse siirtää tai vaihtaa yli rajojen. 
Julkisen avaimen infrastruktuuria koskevan toimintatavan mukaisesti yli rajojen tarvitsee siirtää tai käyttää 
ainoastaan todistusten myöntäjien julkisia avaimia, mikä varmistetaan komission perustaman ja ylläpitämän 
yhteentoimivuusportaalin avulla. Erityisesti itse todistuksella, yhdistettynä sen myöntäjän julkiseen avaimeen, olisi 
voitava todentaa todistuksen aitous ja eheys. Jäsenvaltioiden olisi petosten estämiseksi ja havaitsemiseksi voitava 
vaihtaa peruutettujen todistusten luetteloja. Oletusarvoisen tietosuojan periaatteen mukaisesti olisi käytettävä 
todentamistekniikoita, jotka eivät edellytä yksittäisissä todistuksissa olevien henkilötietojen siirtämistä.

(52) Tällä asetuksella olisi kiellettävä määrä- tai kauttakulkujäsenvaltiota tai rajatylittävien henkilöliikennepalvelujen 
tarjoajia, jotka ovat kansallisen lainsäädännön nojalla velvollisia panemaan täytäntöön tiettyjä kansanterveystoi
menpiteitä covid-19-pandemian aikana, säilyttämästä todistuksesta saatuja henkilötietoja. Tämä asetus ei anna 
oikeusperustaa unionin tason henkilötietoja sisältävän keskitetyn tietokannan perustamiselle tai ylläpitämiselle.

(53) Rekisterinpitäjien ja henkilötietojen käsittelijöiden on asetuksen (EU) 2016/679 mukaisesti toteutettava käsittelyn 
riskiä vastaavan turvallisuustason varmistamiseksi asianmukaiset tekniset ja organisatoriset toimenpiteet.

(54) EU:n digitaalisen koronatodistuksen muodostavien todistusten myöntämisestä vastaavat viranomaiset tai muut 
nimetyt elimet ovat asetuksessa (EU) 2016/679 tarkoitettuina rekisterinpitäjinä vastuussa siitä, miten ne käsittelevät 
tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvia henkilötietoja. Tähän sisältyy riskejä vastaavan turvallisuustason 
varmistaminen, myös ottamalla käyttöön menettely, jolla testataan, tutkitaan ja arvioidaan säännöllisesti tietojenkä
sittelyn turvallisuuden varmistamiseksi toteutettujen teknisten ja organisatoristen toimenpiteiden tehokkuutta. 
Asetuksessa (EU) 2016/679 säädettyjä valvontaviranomaisten valtuuksia sovelletaan kaikilta osin, jotta voidaan 
suojella luonnollisia henkilöitä heitä koskevien henkilötietojen käsittelyssä.

(55) Koordinoinnin varmistamiseksi komissiolle ja muille jäsenvaltioille olisi ilmoitettava, kun jäsenvaltio vaatii 
todistusten haltijoita alueelleen saapumisen jälkeen jäämään karanteeniin tai eristykseen tai käymään testissä SARS- 
CoV-2-infektion varalta tai jos se asettaa tällaisten todistusten haltijoille muita rajoituksia.

(56) Matkustamisen ennustettavuuden ja oikeusvarmuuden takaamiseksi on olennaisen tärkeää, että yleisölle, myös 
todistusten haltijoille, annetaan selkeää, kattavaa ja oikea-aikaista tietoa EU:n digitaalisen koronatodistuksen 
muodostavan kunkintyyppisen todistuksen tarkoituksesta, myöntämisestä ja hyväksymisestä. Komission olisi 
tuettava tähän liittyviä jäsenvaltioiden toimia esimerkiksi asettamalla jäsenvaltioiden antamat tiedot saataville 
Re-open EU -verkkoalustalla.

(57) Olisi säädettävä siirtymäajasta, jotta sellaisille jäsenvaltioille, jotka eivät pysty myöntämään todistuksia tämän 
asetuksen mukaisessa muodossa sen soveltamispäivästä alkaen, annetaan mahdollisuus edelleen myöntää covid- 
19-todistuksia, jotka eivät ole vielä tämän asetuksen mukaisia. Jäsenvaltioiden olisi siirtymäaikana hyväksyttävä 
tällaiset todistukset ja ennen tämän asetuksen soveltamispäivää myönnetyt covid-19-todistukset edellyttäen, että ne 
sisältävät tarvittavat tiedot.

(58) SARS-CoV-2:n leviämisen rajoittamiseksi käyttöön otetut henkilöiden vapaata liikkuvuutta unionissa koskevat 
rajoitukset olisi suosituksen (EU) 2020/1475 mukaisesti purettava heti, kun epidemiatilanne sen sallii. Tämä koskee 
myös velvoitteita esittää muita kuin unionin lainsäädännössä ja erityisesti direktiivissä 2004/38/EY edellytettyjä 
asiakirjoja, kuten tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvia todistuksia. Tätä asetusta olisi sovellettava 12 
kuukauden ajan sen soveltamispäivästä. Komission olisi toimitettava Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
kertomus neljän kuukauden kuluttua tämän asetuksen soveltamispäivästä. Komission olisi viimeistään kolme 
kuukautta ennen tämän asetuksen soveltamisen päättymistä, pandemiaan liittyvän epidemiatilanteen kehittyminen 
huomioon ottaen, toimitettava Euroopan parlamentille ja neuvostolle toinen kertomus tämän asetuksen 
soveltamisesta saaduista kokemuksista, mukaan lukien sen vaikutus vapaan liikkuvuuden helpottamiseen ja 
tietosuojaan.
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(59) Jotta voidaan ottaa huomioon tieteellinen edistyminen covid-19-pandemian hillitsemisessä ja varmistaa 
yhteentoimivuus kansainvälisten standardien kanssa, komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja 
säädöksiä tämän asetuksen muuttamiseksi muuttamalla tai poistamalla EU:n digitaaliseen koronatodistukseen 
sisällytettäviä tietokenttiä, jotka koskevat todistuksen haltijan henkilöllisyyttä, tietoja covid-19-rokotteesta, SARS- 
CoV-2-tartuntatestiä ja todistuksen metatietoja ja muuttamalla niiden päivien lukumäärää, joiden kuluttua taudista 
parantumista koskeva todistus on myönnettävä. Uusimman tieteellisen ja teknisen kehityksen huomioon 
ottamiseksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä tämän asetuksen säännösten 
muuttamiseksi taudista parantumista koskevan todistuksen osalta säätämällä, että kyseinen todistus voidaan 
myöntää pika-antigeenitestissä annetun positiivisen näytteen, vasta-ainetestauksen, myös SARS-CoV-2:n vasta- 
aineita mittaavan serologisen testauksen, tai minkä tahansa muun tieteellisesti luotettavan menetelmän perusteella. 
Tällaisiin delegoituihin säädöksiin olisi sisällyttävä tässä asetuksessa säädetyt tietoryhmiä koskevat tarvittavat 
tietokentät, jotka on sisällytettävä taudista parantumista koskevaan todistukseen. Niihin olisi myös sisällyttävä 
erityissäännöksiä enimmäisvoimassaoloajasta, joka voi vaihdella tehdyn testin tyypin mukaan. On erityisen tärkeää, 
että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä 
kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä 
sopimuksessa (16) vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen 
osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neuvostolle toimitetaan kaikki 
asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asiantuntijoilla 
on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja 
säädöksiä.

(60) Komissio on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/1725 (17) mukaisesti velvollinen kuulemaan 
Euroopan tietosuojavaltuutettua laatiessaan delegoituja säädöksiä tai täytäntöönpanosäädöksiä, joilla on vaikutus 
yksilöiden oikeuksien ja vapauksien suojeluun henkilötietojen käsittelyssä. Komissio voi kuulla myös Euroopan 
tietosuojaneuvostoa, jos tällaiset säädökset ovat erityisen tärkeitä yksilöiden oikeuksien ja vapauksien suojelun 
kannalta henkilötietojen käsittelyn yhteydessä.

(61) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitetta eli helpottaa vapaata liikkuvuutta 
unionissa koskevan oikeuden käyttämistä covid-19-pandemian aikana ottamalla käyttöön kehys yhteentoimivien 
covid-19-todistusten myöntämiseksi, todentamiseksi ja hyväksymiseksi osoituksena siitä, että henkilö on saanut 
covid-19-rokotteen, hänet on testattu tai hän on parantunut taudista, vaan se voidaan toiminnan laajuuden ja 
vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. Sen vuoksi unioni voi toteuttaa toimenpiteitä Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa 
vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen tämän tavoitteen 
saavuttamiseksi.

(62) Tässä asetuksessa kunnioitetaan erityisesti Euroopan unionin perusoikeuskirjassa, jäljempänä ’perusoikeuskirja’, 
tunnustettuja perusoikeuksia ja noudatetaan siinä tunnustettuja periaatteita, mukaan lukien oikeus yksityis- ja 
perhe-elämän kunnioittamiseen, oikeus henkilötietojen suojaan, oikeus yhdenvertaisuuteen lain edessä ja 
syrjintäkielto, liikkumisvapaus ja oikeus tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin. Jäsenvaltiot ovat tätä asetusta 
soveltaessaan velvollisia noudattamaan perusoikeuskirjaa.

(63) Covid-19-pandemiaan liittyvän tilanteen kiireellisyyden vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivänä, jona 
se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

(64) Euroopan tietosuojavaltuutettua ja Euroopan tietosuojaneuvostoa on kuultu asetuksen (EU) 2018/1725 42 artiklan 
mukaisesti, ja ne ovat antaneet yhteisen lausunnon 31 päivänä maaliskuuta 2021 (18),

(16) EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1.
(17) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden 

suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39).

(18) Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kohde

Tässä asetuksessa vahvistetaan kehys covid-19-tautiin liittyvien yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista 
parantumista koskevien todistusten (EU:n digitaalinen koronatodistus) myöntämiseksi, todentamiseksi ja hyväksymiseksi, 
jotta voidaan helpottaa todistusten haltijoiden vapaata liikkuvuutta koskevan oikeuden käyttämistä covid-19-pandemian 
aikana. Tällä asetuksella myös osaltaan helpotetaan SARS-CoV-2:n leviämisen rajoittamiseksi unionin oikeuden 
vaatimuksia noudattaen käyttöön otettujen vapaata liikkuvuutta koskevien jäsenvaltioiden rajoitusten vähittäistä 
purkamista koordinoidulla tavalla.

Siinä säädetään laillisesta perusteesta tällaisten todistusten myöntämiseksi tarvittavien henkilötietojen käsittelylle sekä 
tällaisten todistusten aitouden ja pätevyyden todentamiseksi ja vahvistamiseksi tarvittavien tietojen käsittelylle asetusta (EU) 
2016/679 kaikilta osin noudattaen.

2 artikla

Määritelmät

Tässä asetuksessa tarkoitetaan:

1) ’haltijalla’ henkilöä, jolle on tämän asetuksen mukaisesti myönnetty yhteentoimiva todistus, joka sisältää tietoja 
kyseisen henkilön covid-19-rokotuksesta tai -testituloksesta taikka taudista parantumisesta;

2) ’EU:n digitaalisella koronatodistuksella’ covid-19-pandemian yhteydessä myönnettyjä yhteentoimivia todistuksia, jotka 
sisältävät tietoja todistuksen haltijan rokotuksesta, testituloksesta tai taudista parantumisesta;

3) ’covid-19-rokotteella’ immunologista lääkettä, joka on tarkoitettu aktiiviseen immunisaatioon SARS-CoV-2:n 
aiheuttaman covid-19:n ehkäisemiseksi;

4) ’NAAT-testillä’ molekyylitason nukleiinihapon monistustestiä, jossa esimerkiksi käänteistranskriptaasi-polymeraasiket
jureaktioon (RT-PCR), silmukkavälitteiseen isotermiseen monistukseen (LAMP) ja transkriptiovälitteiseen 
monistukseen (TMA) perustuvien tekniikoiden avulla näytteessä osoitetaan SARS-CoV-2:n ribonukleiinihappo (RNA);

5) ’pika-antigeenitestillä’ testiä, jossa virusproteiinit (antigeenit) osoitetaan lateraalivirtaus-immunomäärityksellä, jonka 
tulos saadaan alle 30 minuutissa;

6) ’vasta-ainetestillä’ laboratoriopohjaista testiä, jonka tavoitteena on havaita, onko henkilölle kehittynyt SARS-CoV-2:n 
vasta-aineita, ja joka näin osoittaa, että haltija on altistunut SARS-CoV-2:lle ja hänelle on kehittynyt vasta-aineita, 
riippumatta siitä, onko kyseinen henkilö ollut oireinen vai ei;

7) ’yhteentoimivuudella’ jäsenvaltion todentamisjärjestelmien valmiutta käyttää toisen jäsenvaltion kirjaamia tietoja;

8) ’viivakoodilla’ menetelmää, jolla tietoja tallennetaan ja esitetään visuaalisessa, koneellisesti luettavassa muodossa;

9) ’sähköisellä leimalla’ asetuksen (EU) N:o 910/2014 3 artiklan 25 alakohdassa määriteltyä sähköistä leimaa;

10) ’yksilöllisellä todistustunnuksella’ jokaiselle tämän asetuksen mukaisesti myönnetylle todistukselle yhteisen rakenteen 
mukaisesti annettua yksilöllistä tunnusta;

11) ’luottamuskehyksellä’ sääntöjä, toimintaperiaatteita, eritelmiä, protokollia, tietomuotoja ja digitaalista infrastruktuuria, 
joilla toteutetaan ja mahdollistetaan todistusten luotettava ja suojattu myöntäminen ja todentaminen niin, että 
varmistetaan todistusten luotettavuus vahvistamalla niiden aitous, pätevyys ja eheys käyttäen sähköisiä leimoja.
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3 artikla

EU:n digitaalinen koronatodistus

1. EU:n digitaalista koronatodistusta koskeva kehys mahdollistaa seuraavien todistusten myöntämisen sekä niiden 
rajatylittävän todentamisen ja hyväksymisen:

a) todistus siitä, että sen haltija on saanut covid-19-rokotteen todistuksen myöntäneessä jäsenvaltiossa, jäljempänä 
’rokotustodistus’;

b) todistus siitä, että terveydenhuollon ammattilainen tai koulutettu testaaja on todistuksen myöntäneessä jäsenvaltiossa 
tehnyt todistuksen haltijalle NAAT-testin tai 21 päivänä tammikuuta 2021 annetun neuvoston suosituksen perusteella 
laaditussa covid-19-taudin pika-antigeenitestien yhteisessä päivitetyssä luettelossa mainitun pika-antigeenitestin ja josta 
käyvät ilmi testin tyyppi, testauspäivämäärä ja testin tulos, jäljempänä ’testaustodistus’;

c) todistus siitä, että sen haltija on parantunut SARS-CoV-2-infektiosta terveydenhuollon ammattilaisen tai koulutetun 
testaajan tekemässä NAAT-testissä antamansa positiivisen näytteen jälkeen, jäljempänä ’taudista parantumista koskeva 
todistus’.

Komissio julkaisee 21 päivänä tammikuuta 2021 annetun neuvoston suosituksen perusteella laaditun covid-19-taudin 
pika-antigeenitestien luettelon, mukaan lukien mahdolliset päivitykset.

2. Jäsenvaltioiden tai jäsenvaltioiden lukuun toimivien nimettyjen elinten on myönnettävä tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetut todistukset digitaalisessa tai paperimuodossa tai molemmissa. Todistusten tulevilla haltijoilla on oikeus saada 
todistukset valitsemassaan muodossa. Kyseisten todistusten on oltava käyttäjäystävällisiä, ja niissä on oltava yhteentoimiva 
viivakoodi, jonka avulla voidaan todentaa niiden aitous, pätevyys ja eheys. Viivakoodin on oltava 9 artiklan nojalla 
vahvistettujen teknisten eritelmien mukainen. Todistuksiin sisältyvät tiedot on esitettävä myös ihmisen luettavissa olevassa 
muodossa ja vähintään todistuksen myöntävän jäsenvaltion virallisella kielellä tai virallisilla kielillä sekä englanniksi.

3. Jokaisesta rokotuksesta, testituloksesta tai taudista parantumisesta on myönnettävä erillinen todistus. Tällainen 
todistus ei saa sisältää tietoja edellisistä todistuksista, ellei tässä asetuksessa toisin säädetä.

4. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut todistukset on myönnettävä maksutta. Haltijalla on oikeus pyytää uuden todistuksen 
myöntämistä, jos alkuperäiseen todistukseen sisältyvät henkilötiedot eivät ole tai eivät ole enää täsmällisiä tai ajantasaisia, 
mukaan lukien haltijan rokotuksen, testituloksen tai taudista parantumisen osalta, tai jos alkuperäinen todistus ei ole enää 
haltijan saatavilla. Toistuvissa katoamistapauksissa uuden todistuksen myöntämisestä voidaan periä asianmukaisia maksuja.

5. Edellä 1 kohdassa tarkoitetuissa todistuksissa on oltava seuraava teksti:

”Tämä todistus ei ole matkustusasiakirja. Tieteellinen näyttö covid-19-rokotuksesta ja -testauksesta sekä taudista 
parantumisesta kehittyy koko ajan, myös uusien huolestuttavien viruksen muunnosten osalta. Tutustu ennen 
matkustamista määräpaikassa sovellettaviin kansanterveystoimenpiteisiin ja niihin liittyviin rajoituksiin.”

Jäsenvaltioiden on annettava haltijalle selkeää, kattavaa ja oikea-aikaista tietoa rokotustodistusten, testaustodistusten tai 
taudista parantumista koskevien todistusten myöntämisestä ja tarkoituksesta tätä asetusta sovellettaessa.

6. Se, että henkilöllä on 1 kohdassa tarkoitettuja todistuksia, ei saa olla edellytyksenä vapaata liikkuvuutta koskevan 
oikeuden käyttämiselle.

7. Todistusten myöntäminen tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti ei saa johtaa syrjintään sen perusteella, onko 
henkilöllä jokin 5, 6 tai 7 artiklassa tarkoitetuista tiettyyn luokkaan kuuluvista todistuksista.

8. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen todistusten myöntäminen ei vaikuta ennen 1 päivää heinäkuuta 2021 myönnettyjen 
tai muihin, erityisesti lääketieteellisiin tarkoituksiin myönnettyjen muiden rokotuksesta, testituloksesta tai taudista 
parantumisesta annettujen todisteiden pätevyyteen.
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9. Rajatylittävien henkilöliikennepalvelujen tarjoajien, jotka ovat kansallisen lainsäädännön nojalla velvollisia panemaan 
täytäntöön tiettyjä kansanterveystoimenpiteitä covid-19-pandemian aikana, on varmistettava, että 1 kohdassa tarkoitettujen 
todistusten todentaminen sisällytetään tapauksen mukaan osaksi rajatylittävän liikenneinfrastruktuurin, kuten 
lentoasemien, satamien sekä rautatie- ja linja-autoasemien, toimintaa.

10. Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joissa vahvistetaan, että covid-19-todistukset, jotka on myöntänyt 
sellainen kolmas maa, jonka kanssa unioni ja jäsenvaltiot ovat tehneet henkilöiden vapaata liikkuvuutta koskevan 
sopimuksen, jonka nojalla sopimuspuolet voivat rajoittaa tällaista vapaata liikkuvuutta kansanterveyteen liittyvistä syistä 
syrjimättömällä tavalla ja jossa ei ole mekanismia unionin säädösten sisällyttämiseksi, vastaavat tämän asetuksen 
mukaisesti myönnettyjä todistuksia. Kun komissio hyväksyy tällaisia täytäntöönpanosäädöksiä, asianomaiset todistukset 
hyväksytään 5 artiklan 5 kohdassa, 6 artiklan 5 kohdassa ja 7 artiklan 8 kohdassa tarkoitetuin edellytyksin.

Komissio arvioi ennen tällaisten täytäntöönpanosäädösten antamista, myöntääkö tällainen kolmas maa tämän asetuksen 
mukaisesti myönnettyjä todistuksia vastaavia todistuksia ja onko se antanut virallisen vakuutuksen siitä, että se hyväksyy 
jäsenvaltioiden myöntämät todistukset.

Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 14 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.

11. Komissio pyytää tarvittaessa terveysturvakomiteaa, ECDC:tä tai Euroopan lääkevirastoa antamaan ohjeita saatavilla 
olevasta tieteellisestä näytöstä, joka koskee 1 kohdassa tarkoitetuissa todistuksissa dokumentoitujen lääketieteellisten 
tapahtumien vaikutuksia, erityisesti uusien huolestuttavien SARS-CoV-2-muunnosten osalta.

4 artikla

EU:n digitaalisen koronatodistuksen luottamuskehys

1. Komissio ja jäsenvaltiot ottavat käyttöön EU:n digitaalisen koronatodistuksen luottamuskehyksen ja ylläpitävät sitä.

2. Luottamuskehys perustuu julkisen avaimen infrastruktuuriin ja sillä mahdollistetaan 3 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettujen todistusten luotettava ja suojattu myöntäminen ja niiden aitouden, pätevyyden ja eheyden todentaminen. 
Luottamuskehyksen avulla on voitava havaita petokset, erityisesti väärennökset. Se voi myös tukea peruutettujen 
todistusten yksilölliset todistustunnukset sisältävien todistusten peruutusluettelojen kahdenvälistä vaihtoa. Tällaiset 
todistusten peruutusluettelot eivät saa sisältää mitään muita henkilötietoja. Edellä 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen 
todistusten ja soveltuvin osin todistusten peruutusluettelojen todentaminen ei saa johtaa siihen, että todistuksen 
myöntäjälle ilmoitetaan todentamisesta.

3. Luottamuskehyksellä pyritään varmistamaan yhteentoimivuus kansainvälisellä tasolla käyttöön otettujen 
teknologisten järjestelmien kanssa.

5 artikla

Rokotustodistus

1. Kunkin jäsenvaltion on myönnettävä 3 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettu rokotustodistus henkilöille, joille 
on annettu covid-19-rokote, ilman eri toimenpiteitä tai asianomaisten henkilöiden pyynnöstä. Näille henkilöille on 
ilmoitettava, että heillä on oikeus rokotustodistukseen.

2. Rokotustodistus sisältää seuraavat henkilötietoryhmät:

a) todistuksen haltijan henkilöllisyys;

b) tiedot haltijalle annetusta covid-19-rokotteesta ja annosten lukumäärästä;

c) todistuksen metatiedot, kuten todistuksen myöntäjä tai yksilöllinen todistustunnus.

Henkilötiedot on sisällytettävä rokotustodistukseen liitteen 1 kohdassa vahvistettujen erityisten tietokenttien mukaisesti.
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Siirretään komissiolle valta antaa 12 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan liitteen 1 kohtaa 
muuttamalla tai poistamalla tietokenttiä tai lisäämällä tämän kohdan ensimmäisen alakohdan b ja c alakohdassa 
mainittujen henkilötietoryhmien piiriin kuuluvia tietokenttiä, jos tällainen muuttaminen on tarpeen, jotta voidaan 
todentaa ja vahvistaa rokotustodistuksen aitous, pätevyys ja eheys, ottaa huomioon tieteellinen kehitys covid- 
19-pandemian hillitsemisessä tai varmistaa yhteentoimivuus kansainvälisten standardien kanssa.

3. Rokotustodistus on myönnettävä 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti suojatussa ja yhteentoimivassa muodossa kunkin 
annoksen antamisen jälkeen, ja siitä on käytävä selvästi ilmi, onko rokotussarjan kaikki annokset otettu vai ei.

4. Tämän artiklan nojalla annettaviin delegoituihin säädöksiin sovelletaan 13 artiklassa säädettyä menettelyä, kun tämä 
on tarpeen erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka liittyvät uuteen tieteelliseen näyttöön tai yhteentoimivuuden 
varmistamiseen kansainvälisten standardien ja teknologisten järjestelmien kanssa.

5. Jos jäsenvaltiot hyväksyvät todisteen rokotuksesta perusteeksi luopua SARS-CoV-2:n leviämisen rajoittamiseksi 
unionin oikeuden mukaisesti käyttöön otetuista vapaata liikkuvuutta koskevista rajoituksista, niiden on hyväksyttävä 
samoin edellytyksin myös muiden jäsenvaltioiden tämän asetuksen mukaisesti myöntämät rokotustodistukset, jotka on 
annettu covid-19-rokotteesta, jolle on myönnetty myyntilupa asetuksen (EY) N:o 726/2004 nojalla.

Jäsenvaltiot voivat hyväksyä samaan tarkoitukseen myös muiden jäsenvaltioiden tämän asetuksen mukaisesti myöntämät 
rokotustodistukset, jotka on annettu covid-19-rokotteesta, jolle jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen on myöntänyt 
myyntiluvan direktiivin 2001/83/EY nojalla, covid-19-rokotteesta, jonka jakeluun on myönnetty väliaikainen lupa 
kyseisen direktiivin 5 artiklan 2 kohdan nojalla, tai WHO:n hätätilannekäyttöön hyväksymästä covid-19-rokotteesta.

Jos jäsenvaltiot hyväksyvät toisessa alakohdassa tarkoitetut covid-19-rokotteesta annetut rokotustodistukset, niiden on 
hyväksyttävä samoin edellytyksin myös muiden jäsenvaltioiden tämän asetuksen mukaisesti samasta covid-19-rokotteesta 
myöntämät rokotustodistukset.

6 artikla

Testaustodistus

1. Kunkin jäsenvaltion on myönnettävä 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettu testaustodistus henkilöille, jotka 
on testattu SARS-CoV-2-infektion varalta, ilman eri toimenpiteitä tai asianomaisten henkilöiden pyynnöstä. Näille 
henkilöille on ilmoitettava, että heillä on oikeus testaustodistukseen.

2. Testaustodistus sisältää seuraavat henkilötietoryhmät:

a) todistuksen haltijan henkilöllisyys;

b) tiedot haltijalle tehdystä NAAT-testistä tai pika-antigeenitestistä;

c) todistuksen metatiedot, kuten todistuksen myöntäjä tai yksilöllinen todistustunnus.

Henkilötiedot on sisällytettävä testaustodistukseen liitteen 2 kohdassa vahvistettujen erityisten tietokenttien mukaisesti.

Siirretään komissiolle valta antaa 12 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan liitteen 2 kohtaa 
muuttamalla tai poistamalla tietokenttiä tai lisäämällä tämän kohdan ensimmäisen alakohdan b ja c alakohdassa 
mainittujen henkilötietoryhmien piiriin kuuluvia tietokenttiä, jos tällainen muuttaminen on tarpeen, jotta voidaan 
todentaa ja vahvistaa testaustodistuksen aitous, pätevyys ja eheys, ottaa huomioon tieteellinen kehitys covid-19-pandemian 
hillitsemisessä tai varmistaa yhteentoimivuus kansainvälisten standardien kanssa.

3. Testaustodistus on myönnettävä 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti suojatussa ja yhteentoimivassa muodossa.
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4. Tämän artiklan nojalla annettaviin delegoituihin säädöksiin sovelletaan 13 artiklassa säädettyä menettelyä, kun tämä 
on tarpeen erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka liittyvät uuteen tieteelliseen näyttöön tai yhteentoimivuuden 
varmistamiseen kansainvälisten standardien ja teknologisten järjestelmien kanssa.

5. Jos jäsenvaltiot vaativat todisteen SARS-CoV-2-infektion varalta tehdystä testistä osana SARS-CoV-2:n leviämisen 
rajoittamiseksi unionin oikeuden mukaisesti ja rajayhteisöjen erityistilanne huomioon ottaen käyttöön otetuista vapaata 
liikkuvuutta koskevista rajoituksista luopumiseksi, niiden on hyväksyttävä samoin edellytyksin myös muiden 
jäsenvaltioiden tämän asetuksen mukaisesti myöntämät negatiivista testitulosta koskevat todistukset.

7 artikla

Taudista parantumista koskeva todistus

1. Kunkin jäsenvaltion on myönnettävä pyynnöstä 3 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettu taudista parantumista 
koskeva todistus.

Taudista parantumista koskevat todistukset myönnetään aikaisintaan yksitoista päivää sen päivän jälkeen, jona henkilö 
ensimmäisen kerran antoi NAAT-testissä positiivisen näytteen.

Siirretään komissiolle valta antaa 12 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan niiden päivien lukumäärää, 
joiden kuluttua taudista parantumista koskeva todistus on myönnettävä, terveysturvakomitealta 3 artiklan 11 kohdan 
mukaisesti saatujen ohjeiden tai ECDC:n tarkasteleman tieteellisen näytön perusteella.

2. Taudista parantumista koskeva todistus sisältää seuraavat henkilötietoryhmät:

a) todistuksen haltijan henkilöllisyys;

b) tiedot haltijan aiemmasta SARS-CoV-2-infektiosta positiivisen näytteen jälkeen;

c) todistuksen metatiedot, kuten todistuksen myöntäjä tai yksilöllinen todistustunnus.

Henkilötiedot on sisällytettävä taudista parantumista koskevaan todistukseen liitteen 3 kohdassa vahvistettujen erityisten 
tietokenttien mukaisesti.

Siirretään komissiolle valta antaa 11 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan liitteen 3 kohtaa 
muuttamalla tai poistamalla tietokenttiä tai lisäämällä tämän kohdan ensimmäisen alakohdan b ja c alakohdassa 
tarkoitettujen henkilötietoryhmien piiriin kuuluvia tietokenttiä, jos tällainen muuttaminen on tarpeen, jotta voidaan 
todentaa ja vahvistaa taudista parantumista koskevan todistuksen aitous, pätevyys ja eheys, ottaa huomioon tieteellinen 
kehitys covid-19-pandemian hillitsemisessä tai varmistaa yhteentoimivuus kansainvälisten standardien kanssa.

3. Taudista parantumista koskeva todistus on myönnettävä 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti suojatussa ja 
yhteentoimivassa muodossa.

4. Siirretään komissiolle valta antaa 3 artiklan 11 kohdan nojalla saatujen ohjeiden perusteella 12 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tämän artiklan 1 kohtaa ja 3 artiklan 1 kohdan c alakohtaa niin, että taudista 
parantumista koskeva todistus voidaan myöntää pika-antigeenitestissä tai vasta-ainetestissä, myös SARS-CoV-2:n vasta- 
aineita mittaavassa serologisessa testissä annetun positiivisen näytteen tai muun tieteellisesti validoidun menetelmän 
perusteella. Tällaisilla delegoiduilla säädöksillä myös muutetaan liitteen 3 kohtaa lisäämällä, muuttamalla tai poistamalla 
tämän artiklan 2 kohdan b ja c alakohdassa tarkoitettujen henkilötietoryhmien piiriin kuuluvia tietokenttiä.

5. Komissio julkaisee 4 kohdassa tarkoitetun delegoitujen säädösten antamisen jälkeen terveysturvakomitean laatiman 
luettelon vasta-ainetesteistä, joiden perusteella taudista parantumista koskeva todistus voidaan myöntää, mukaan lukien 
mahdolliset päivitykset.

6. Komissio arvioi esittäessään 16 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun kertomuksen, onko tämän artiklan 4 kohdassa 
tarkoitettujen delegoitujen säädösten antaminen saatavilla olevan tieteellisen näytön perusteella tarkoituksenmukaista ja 
toteutettavissa. Ennen mainitun kertomuksen toimittamista komissio pyytää säännöllisesti 3 artiklan 11 kohdan nojalla 
ohjeita saatavilla olevasta tieteellisestä näytöstä ja standardoinnin tasosta, kun kyse on taudista parantumista koskevien 
todistusten mahdollisesta myöntämisestä vasta-ainetestien, myös SARS-CoV-2:n vasta-aineita mittaavan serologisen testin 
perusteella, ottaen huomioon tällaisten testien saatavuuden ja saavutettavuuden.
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7. Tämän artiklan nojalla annettaviin delegoituihin säädöksiin sovelletaan 13 artiklassa säädettyä menettelyä, kun tämä 
on tarpeen erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotka liittyvät uuteen tieteelliseen näyttöön tai yhteentoimivuuden 
varmistamiseen kansainvälisten standardien ja teknologisten järjestelmien kanssa.

8. Jos jäsenvaltiot hyväksyvät todisteen SARS-CoV-2-infektiosta parantumisesta perusteeksi luopua SARS-CoV-2:n 
leviämisen rajoittamiseksi unionin oikeuden mukaisesti käyttöön otetuista vapaata liikkuvuutta koskevista rajoituksista, 
niiden on hyväksyttävä samoin edellytyksin muiden jäsenvaltioiden tämän asetuksen mukaisesti myöntämät taudista 
parantumista koskevat todistukset.

8 artikla

Kolmannen maan myöntämät covid-19-todistukset ja muut asiakirjat

1. Jos rokotustodistus on myönnetty kolmannessa maassa covid-19-rokotteesta, joka vastaa jotakin 5 artiklan 5 
kohdassa tarkoitetuista covid-19-rokotteista, ja jos jäsenvaltion viranomaisille on annettu kaikki tarvittavat tiedot, mukaan 
lukien luotettava todiste rokotuksesta, nämä viranomaiset voivat pyynnöstä myöntää asianomaiselle henkilölle 3 artiklan 1 
kohdan a alakohdassa tarkoitetun rokotustodistuksen. Jäsenvaltio ei ole velvollinen myöntämään rokotustodistusta covid- 
19-rokotteesta, jolle ei ole myönnetty lupaa käyttöön sen alueella.

2. Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksen, jossa vahvistetaan, että covid-19-todistukset, jotka kolmas maa on 
myöntänyt sellaisten standardien ja teknologisten järjestelmien mukaisesti, jotka ovat yhteentoimivia EU:n digitaalisen 
koronatodistuksen luottamuskehyksen kanssa ja joiden avulla voidaan todentaa todistuksen aitous, pätevyys ja eheys, ja 
jotka sisältävät liitteessä esitetyt tiedot, on katsottava vastaavan jäsenvaltioiden tämän asetuksen mukaisesti myöntämiä 
todistuksia, jotta voidaan helpottaa todistusten haltijoiden vapaata liikkuvuutta unionissa koskevan oikeuden käyttämistä.

Komissio arvioi ennen tällaisen täytäntöönpanosäädöksen hyväksymistä, täyttävätkö kolmannen maan myöntämät covid- 
19-todistukset ensimmäisessä alakohdassa säädetyt edellytykset.

Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu täytäntöönpanosäädös hyväksytään 14 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.

Komissio asettaa tämän alakohdan nojalla hyväksyttyjen täytäntöönpanosäädösten luettelon julkisesti saataville.

3. Tässä artiklassa tarkoitettujen todistusten hyväksyntään jäsenvaltioissa sovelletaan 5 artiklan 5 kohtaa, 6 artiklan 
5 kohtaa ja 7 artiklan 8 kohtaa.

4. Jos jäsenvaltio hyväksyy 5 artiklan 5 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitettuja kolmannen maan myöntämiä 
rokotustodistuksia covid-19-rokotteesta, niiden on hyväksyttävä samoin edellytyksin myös muiden jäsenvaltioiden tämän 
asetuksen mukaisesti myöntämät rokotustodistukset, jotka on annettu samasta covid-19-rokotteesta.

5. Tätä artiklaa sovelletaan Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 355 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen ja 
sen liitteessä II lueteltujen merentakaisten maiden ja alueiden sekä Färsaarten myöntämiin covid-19-todistuksiin ja muihin 
asiakirjoihin. Sitä ei sovelleta Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 355 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuissa ja 
sen liitteessä II luetelluissa merentakaisissa maissa ja alueilla tai Färsaarilla jäsenvaltion lukuun myönnettyihin covid- 
19-todistuksiin ja muihin asiakirjoihin.

9 artikla

Tekniset eritelmät

1. Jotta voidaan varmistaa tällä asetuksella käyttöön otetun luottamuskehyksen yhdenmukainen täytäntöönpano, 
komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, jotka sisältävät tekniset eritelmät ja säännöt seuraaviin tarkoituksiin:

a) edellä 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen todistusten suojattu myöntäminen ja todentaminen;

b) henkilötietojen tietoturvan varmistaminen tietojen luonne huomioon ottaen;

c) edellä 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen todistusten täyttäminen, mukaan lukien koodausjärjestelmä ja muut 
asiaankuuluvat tiedot;

d) yksilöllisen todistustunnuksen yhteisen rakenteen vahvistaminen;
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e) pätevän, suojatun ja yhteentoimivan viivakoodin antaminen;

f) pyrkimys yhteentoimivuuden varmistamiseen kansainvälisten standardien ja teknologisten järjestelmien kanssa;

g) vastuualueiden jakaminen rekisterinpitäjien kesken ja henkilötietojen käsittelijöiden osalta asetuksen (EU) 2016/679 IV 
luvun mukaisesti;

h) sen varmistaminen, että digitaaliseen todistukseen ja paperimuodossa olevaan todistukseen sisältyvät, ihmisen 
luettavissa olevassa muodossa esitetyt tiedot ovat saavutettavia vammaisille henkilöille unionin lainsäädäntöön 
sisältyvien saavutettavuusvaatimusten mukaisesti.

2. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 14 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.

3. Komissio hyväksyy 14 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen välittömästi sovellettavia täytäntöön
panosäädöksiä asianmukaisesti perustelluissa erittäin kiireellisissä tapauksissa, jotta voidaan erityisesti varmistaa luottamus
kehyksen oikea-aikainen täytäntöönpano. Tämän kohdan nojalla hyväksytyt täytäntöönpanosäädökset ovat voimassa 
tämän asetuksen soveltamiskauden aikana.

10 artikla

Henkilötietojen suoja

1. Tämän asetuksen täytäntöönpanon yhteydessä suoritettavaan henkilötietojen käsittelyyn sovelletaan asetusta (EU) 
2016/679.

2. Tätä asetusta sovellettaessa tämän asetuksen nojalla myönnettyihin todistuksiin sisältyviä henkilötietoja käsitellään 
ainoastaan todistukseen sisältyvien tietojen käyttämiseksi ja todentamiseksi, jotta voidaan helpottaa vapaata liikkuvuutta 
unionissa koskevan oikeuden käyttämistä covid-19-pandemian aikana. Henkilötietoja ei saa käsitellä tämän asetuksen 
soveltamiskauden päätyttyä.

3. Määrä- tai kauttakulkujäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset tai rajatylittävien henkilöliikennepalvelujen tarjoajat, 
jotka ovat kansallisen lainsäädännön nojalla velvollisia panemaan täytäntöön tiettyjä kansanterveystoimenpiteitä covid- 
19-pandemian aikana, käsittelevät 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin todistuksiin sisältyviä henkilötietoja ainoastaan 
todistuksen haltijan rokotuksen, testituloksen tai taudista parantumisen todentamiseksi ja vahvistamiseksi. Tätä varten 
henkilötiedot on rajoitettava siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä. Tämän kohdan nojalla käytettyjä henkilötietoja ei 
saa säilyttää.

4. Todistuksen myöntäjä ei saa säilyttää 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen todistusten myöntämiseksi, mukaan lukien 
uuden todistuksen myöntäminen, käsiteltyjä henkilötietoja pidempään kuin on ehdottoman välttämätöntä niiden käyttötar
koitusta varten eikä missään tapauksessa pidempään kuin sen ajan, jona todistuksia voidaan käyttää vapaata liikkuvuutta 
koskevan oikeuden käyttämiseksi.

5. Jäsenvaltioiden välillä 4 artiklan 2 kohdan nojalla vaihdettuja todistusten peruutusluetteloja ei saa säilyttää tämän 
asetuksen soveltamiskauden päätyttyä.

6. Edellä 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen todistusten myöntämisestä vastaavia viranomaisia tai muita nimettyjä 
elimiä pidetään asetuksen (EU) 2016/679 4 artiklan 7 alakohdassa määriteltyinä rekisterinpitäjinä.

7. Luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön, viranomaisen, viraston tai muun elimen, joka on antanut covid- 
19-rokotteen tai tehnyt testin, josta todistus on tarkoitus antaa, on toimitettava todistusten myöntämisestä vastaaville 
viranomaisille tai muille nimetyille elimille liitteessä vahvistettujen tietokenttien täyttämiseksi tarvittavat henkilötiedot.

8. Jos 6 kohdassa tarkoitettu rekisterinpitäjä käyttää henkilötietojen käsittelijän palveluja asetuksen (EU) 2016/679 
28 artiklan 3 kohdassa tarkoitetulla tavalla, henkilötietojen käsittelijä ei saa siirtää henkilötietoja kolmanteen maahan.

11 artikla

Vapaata liikkuvuutta koskevat rajoitukset ja tietojenvaihto

1. Jos jäsenvaltiot hyväksyvät rokotustodistuksia, negatiivista testitulosta koskevia todistuksia tai taudista parantumista 
koskevia todistuksia, niiden on pidätyttävä asettamasta vapaata liikkuvuutta koskevia lisärajoituksia, kuten matkustamiseen 
liittyvä lisätestaus SARS-CoV-2-infektion varalta tai matkustamiseen liittyvä karanteeni tai eristys, paitsi jos ne ovat tarpeen 
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ja oikeasuhteisia kansanterveyden turvaamiseksi covid-19-pandemian johdosta, kun otetaan huomioon myös saatavilla 
oleva tieteellinen näyttö, mukaan lukien ECDC:n suosituksen (EU) 2020/1475 perusteella julkaisemat epidemiologiset 
tiedot, sanotun kuitenkaan rajoittamatta jäsenvaltioiden toimivaltaa asettaa rajoituksia kansanterveyteen liittyvistä syistä.

2. Jos jäsenvaltio unionin oikeuden mukaisesti vaatii 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen todistusten haltijoita alueelleen 
saapumisen jälkeen jäämään karanteeniin tai eristykseen tai käymään testissä SARS-CoV-2-infektion varalta tai jos se asettaa 
tällaisten todistusten haltijoille muita rajoituksia, esimerkiksi siksi, että epidemiatilanne jossakin jäsenvaltiossa tai jonkin 
jäsenvaltion tietyllä alueella heikkenee nopeasti, erityisesti huolestuttavan tai tehostetun seurannan alaisen SARS-CoV- 
2-muunnoksen takia, sen on ilmoitettava asiasta komissiolle ja muille jäsenvaltioille, mahdollisuuksien mukaan 48 tuntia 
ennen tällaisten uusien toimenpiteiden käyttöönottoa. Jäsenvaltion on tätä varten toimitettava seuraavat tiedot:

a) rajoitusten syyt;

b) rajoitusten soveltamisala, jolloin on täsmennettävä, minkä todistusten haltijat kuuluvat tällaisten rajoitusten piiriin tai 
on vapautettu niistä;

c) rajoitusten päivämäärä ja kesto.

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle ja muille jäsenvaltioille 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen todistusten 
myöntämisestä ja niiden hyväksymisen edellytyksistä, mukaan lukien tieto siitä, mitkä covid-19-rokotteet ne hyväksyvät 
5 artiklan 5 kohdan toisen alakohdan nojalla.

4. Jäsenvaltioiden on annettava yleisölle 2 ja 3 kohdan osalta selkeää, kattavaa ja oikea-aikaista tietoa. Jäsenvaltioiden on 
pääsääntöisesti asetettava nämä tiedot julkisesti saataville 24 tuntia ennen uusien rajoitusten voimaantuloa, kun otetaan 
huomioon, että epidemiologiset hätätilanteet edellyttävät jonkin verran joustavuutta. Komissio voi myös asettaa 
jäsenvaltioiden antamat tiedot julkisesti saataville keskitetyllä tavalla.

12 artikla

Siirretyn säädösvallan käyttäminen

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä koskevat tässä artiklassa säädetyt edellytykset.

2. Siirretään komissiolle 1 päivästä heinäkuuta 2021 12 kuukauden ajaksi 5 artiklan 2 kohdassa, 6 artiklan 2 kohdassa 
sekä 7 artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 5 artiklan 2 kohdassa, 6 artiklan 2 kohdassa sekä 
7 artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu 
säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. 
Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.

4. Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti.

5. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

6. Edellä olevan 5 artiklan 2 kohdan, 6 artiklan 2 kohdan taikka 7 artiklan 1 tai 2 kohdan nojalla annettu delegoitu 
säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.
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13 artikla

Kiireellinen menettely

1. Tämän artiklan nojalla annetut delegoidut säädökset tulevat voimaan viipymättä, ja niitä sovelletaan niin kauan kuin 
niitä ei vastusteta 2 kohdan mukaisesti. Kun delegoitu säädös annetaan tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
esitetään samalla ne perusteet, joiden vuoksi sovelletaan kiireellistä menettelyä.

2. Euroopan parlamentti ja neuvosto voivat 11 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun menettelyn mukaisesti vastustaa 
delegoitua säädöstä. Siinä tapauksessa komissio kumoaa säädöksen välittömästi sen jälkeen, kun Euroopan parlamentin tai 
neuvoston päätös vastustaa sitä on annettu sille tiedoksi.

14 artikla

Komiteamenettely

1. Komissiota avustaa komitea. Tämä komitea on asetuksessa (EU) N:o 182/2011 tarkoitettu komitea.

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklaa.

3. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 8 artiklaa yhdessä sen 5 artiklan kanssa.

15 artikla

Siirtymäaika

1. Jäsenvaltioiden on 12 päivään elokuuta 2021 saakka hyväksyttävä jonkin toisen jäsenvaltion ennen 1 
päivää heinäkuuta 2021 myöntämät covid-19-todistukset 5 artiklan 5 kohdan, 6 artiklan 5 kohdan ja 7 artiklan 8 kohdan 
mukaisesti, jos ne sisältävät liitteessä säädetyt tiedot.

2. Jos jäsenvaltio ei pysty myöntämään 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja todistuksia tämän asetuksen mukaisessa 
muodossa 1 päivästä heinäkuuta 2021 alkaen, sen on ilmoitettava asiasta komissiolle ja muille jäsenvaltioille. Muiden 
jäsenvaltioiden on hyväksyttävä tällaisen jäsenvaltion muodossa, joka ei ole tämän asetuksen mukainen, myöntämät covid- 
19-todistukset 5 artiklan 5 kohdan, 6 artiklan 5 kohdan ja 7 artiklan 8 kohdan mukaisesti 12 päivään elokuuta 2021
saakka, jos kyseiset todistukset sisältävät liitteessä säädetyt tiedot.

16 artikla

Komission kertomukset

1. Komissio toimittaa viimeistään 31 päivänä lokakuuta 2021 Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen. 
Kertomukseen on sisällyttävä yleisesitys seuraavista:

a) tämän asetuksen nojalla myönnettyjen todistusten lukumäärä;

b) edellä olevan 3 artiklan 11 kohdan nojalla pyydetyt ohjeet saatavilla olevasta tieteellisestä näytöstä ja standardoinnin 
tasosta, kun kyse on taudista parantumista koskevien todistusten mahdollisesta myöntämisestä vasta-ainetestin, myös 
SARS-CoV-2:n vasta-aineita mittaavan serologisen testauksen perusteella, ottaen huomioon tällaisten testien saatavuus 
ja saavutettavuus, ja

c) edellä olevan 11 artiklan nojalla saadut tiedot.

2. Komissio toimittaa viimeistään 31 päivänä maaliskuuta 2022 Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 
tämän asetuksen soveltamisesta.

Kertomukseen on sisällyttävä erityisesti arvio tämän asetuksen vaikutuksesta vapaan liikkuvuuden helpottamiseen, mukaan 
lukien matkustus ja matkailu sekä erityyppisten rokotteiden hyväksyminen, perusoikeudet ja syrjimättömyys, sekä 
henkilötietojen suojaan covid-19-pandemian aikana.
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Kertomukseen voidaan liittää lainsäädäntöehdotuksia, erityisesti tämän asetuksen soveltamisajan jatkamiseksi, covid- 
19-pandemiaan liittyvän epidemiatilanteen kehittyminen huomioon ottaen.

17 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2021 30 päivään kesäkuuta 2022.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä kesäkuuta 2021.

Euroopan parlamentin puolesta
Puhemies

D. M. SASSOLI

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

A. COSTA
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LIITE 

TODISTUSTEN TIETOJOUKOT 

1. Rokotustodistukseen sisällytettävät tietokentät:

a) nimi: sukunimi (sukunimet) ja etunimi (etunimet) tässä järjestyksessä;

b) syntymäaika;

c) kyseessä oleva tauti tai taudinaiheuttaja: covid-19 (SARS-CoV-2 tai jokin sen muunnoksista);

d) covid-19-rokote tai -estolääkitys;

e) covid-19-rokotevalmisteen nimi;

f) covid-19-rokotteen myyntiluvan haltija tai valmistaja;

g) annosnumero rokotussarjassa ja sarjarokotteen annosten kokonaismäärä;

h) rokotuspäivä, josta käy ilmi viimeksi saadun annoksen antopäivä;

i) jäsenvaltio tai kolmas maa, jossa rokote annettiin;

j) todistuksen myöntäjä;

k) yksilöllinen todistustunnus.

2. Testaustodistukseen sisällytettävät tietokentät:

a) nimi: sukunimi (sukunimet) ja etunimi (etunimet) tässä järjestyksessä;

b) syntymäaika;

c) kyseessä oleva tauti tai taudinaiheuttaja: covid-19 (SARS-CoV-2 tai jokin sen muunnoksista);

d) testin tyyppi;

e) testin nimi (NAAT-testin osalta valinnainen);

f) testin valmistaja (NAAT-testin osalta valinnainen);

g) testinäytteen ottopäivä ja -aika;

h) testin tulos;

i) testauskeskus tai -asema (pika-antigeenitestin osalta valinnainen);

j) jäsenvaltio tai kolmas maa, jossa testi tehtiin;

k) todistuksen myöntäjä;

l) yksilöllinen todistustunnus.

3. Taudista parantumista koskevaan todistukseen sisällytettävät tietokentät:

a) nimi: sukunimi (sukunimet) ja etunimi (etunimet) tässä järjestyksessä;

b) syntymäaika;

c) tauti tai taudinaiheuttaja, josta todistuksen haltija on parantunut: covid-19 (SARS-CoV-2 tai jokin sen 
muunnoksista);

d) todistuksen haltijan NAAT-testissä antaman ensimmäisen positiivisen näytteen päivämäärä;

e) jäsenvaltio tai kolmas maa, jossa testi tehtiin;

f) todistuksen myöntäjä;

g) todistuksen voimassaolon alkamisajankohta;

h) todistuksen voimassaolon päättymisajankohta (enintään 180 päivää NAAT-testissä annetun ensimmäisen 
positiivisen näytteen päivämäärästä);

i) yksilöllinen todistustunnus.
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KOMISSION LAUSUMA 

Komissio on samaa mieltä siitä, että kohtuuhintaiset ja helposti saatavat covid-19-rokotteet ja SARS-CoV-2-infektion 
varalta tehtävät testit ovat keskeisen tärkeitä covid-19-pandemian torjumisessa. Koska koko väestöä ei ole rokotettu, kun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukset (EU) 2021/953 ja (EU) 2021/954 tulevat voimaan, pääsy kohtuuhintaisiin ja 
laajasti saatavilla oleviin testeihin on tärkeää vapaan liikkuvuuden ja liikkuvuuden helpottamiseksi Euroopassa.

Jäsenvaltioiden testausvalmiuksien tukemiseksi komissio on jo myöntänyt hätätilanteen tukivälineestä varoja pika- 
antigeenitestien hankkimiseen ja käynnistänyt yli puolta miljardia pika-antigeenitestiä koskevan yhteishankinnan. Myös 
Punainen Risti tukee jäsenvaltioita testauskapasiteetin lisäämisessä hätätilanteen tukivälineestä saatavalla rahoituksella.

Jotta voitaisiin tukea kohtuuhintaisten testien saatavuutta erityisesti sellaisten henkilöiden keskuudessa, jotka matkustavat 
rajan yli päivittäin, käyvät säännöllisesti työpaikalla tai koulussa, vierailevat lähisukulaisten luona, hakeutuvat 
sairaanhoitoon tai hoitavat läheisiään, komissio sitoutuu antamaan hätätilanteen tukivälineestä käyttöön 100 miljoonaa 
euroa lisävaroja sellaisia SARS-CoV-2-infektion varalta tehtäviä testejä varten, jotka täyttävät asetuksen (EU) 2021/953 
mukaisen testaustodistuksen myöntämisedellytykset. Tarvittaessa voidaan antaa käyttöön yli 100 miljoonan euron 
lisärahoitus, jos budjettivallan käyttäjä hyväksyy sen.
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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2021/954, 

annettu 14 päivänä kesäkuuta 2021, 

kehyksestä covid-19-tautiin liittyvien yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista 
koskevien todistusten (EU:n digitaalinen koronatodistus) myöntämiseksi jäsenvaltioiden alueella 
laillisesti oleskeleville tai asuville kolmansien maiden kansalaisille covid-19-pandemian aikana sekä 

kyseisten todistusten todentamiseksi ja hyväksymiseksi 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN PARLAMENTTI ja EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 77 artiklan 2 kohdan c alakohdan,

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

sen jälkeen, kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille,

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä (1),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Jäsenvaltioiden alueella laillisesti oleskelevat tai asuvat kolmansien maiden kansalaiset voivat Schengenin säännöstön 
nojalla liikkua vapaasti kaikkien muiden jäsenvaltioiden alueella 90 päivän ajan minkä tahansa 180 päivän jakson 
aikana.

(2) Maailman terveysjärjestön (WHO) pääjohtaja julisti 30 päivänä tammikuuta 2020 koronavirustauti 2019:ää, 
jäljempänä ’covid-19’, aiheuttavan vakavan äkillisen hengitystieoireyhtymän aiheuttavan koronavirus 2:n, 
jäljempänä ’SARS-CoV-2’, maailmanlaajuisen leviämisen kansainväliseksi kansanterveysuhkaksi. WHO määritteli 
11 päivänä maaliskuuta 2020 covid-19:n pandemiaksi.

(3) Jäsenvaltiot ovat SARS-CoV-2:n leviämistä rajoittaakseen toteuttaneet joitakin toimenpiteitä, jotka ovat vaikuttaneet 
matkustamiseen jäsenvaltioiden alueelle ja alueella, kuten maahantulorajoitukset tai rajan ylittäville matkustajille 
asetetut vaatimukset jäädä karanteeniin tai eristykseen tai käydä testissä SARS-CoV-2-infektion varalta. Tällaisilla 
rajoituksilla on haitallisia vaikutuksia ihmisiin ja yrityksiin, erityisesti raja-alueiden asukkaisiin, jotka matkustavat 
rajan yli päivittäin tai usein työnteon, liiketoiminnan, koulutuksen, perheen, terveydenhoidon tai läheisistä 
huolehtimisen vuoksi.

(4) Neuvosto antoi 13 päivänä lokakuuta 2020 suosituksen (EU) 2020/1475 (2), jolla otettiin käyttöön koordinoitu 
lähestymistapa vapaan liikkuvuuden rajoittamiseen covid-19-pandemian johdosta.

(5) Neuvosto antoi 30 päivänä lokakuuta 2020 suosituksen (EU) 2020/1632 (3), jossa se suositti jäsenvaltioille, joita 
Schengenin säännöstö sitoo, että ne soveltaisivat suosituksessa (EU) 2020/1475 säädettyjä periaatteita, yhteisiä 
perusteita, yhteisiä kynnysarvoja ja yhteistä toimenpidekehystä, mukaan lukien koordinointia ja viestintää koskevat 
suositukset.

(6) Monet jäsenvaltiot ovat käynnistäneet tai suunnittelevat aloitteita covid-19-rokotustodistusten myöntämiseksi. 
Tällaisten rokotustodistusten täytyy kuitenkin olla täysin yhteentoimivia, yhteensopivia, suojattuja ja 
todennettavissa, jotta niitä voidaan käyttää tehokkaasti rajatylittävän matkustamisen yhteydessä unionissa. 
Jäsenvaltioiden kesken tarvitaan yhteisesti sovittu toimintatapa, joka koskee tällaisten rokotustodistusten sisältöä ja 
muotoa, niihin liittyviä periaatteita ja teknisiä standardeja sekä niiden suojan tasoa.

(1) Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 9. kesäkuuta 2021(ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä), ja neuvoston päätös, tehty 11. kesäkuuta 
2021.

(2) Neuvoston suositus (EU) 2020/1475, annettu 13 päivänä lokakuuta 2020, koordinoidusta lähestymistavasta vapaan liikkuvuuden 
rajoittamiseen covid-19-pandemian johdosta (EUVL L 337, 14.10.2020, s. 3).

(3) Neuvoston suositus (EU) 2020/1632, annettu 30 päivänä lokakuuta 2020, koordinoidusta lähestymistavasta vapaan liikkuvuuden 
rajoittamiseen Schengen-alueella covid-19-pandemian johdosta (EUVL L 366, 4.11.2020, s. 25).
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(7) Useat jäsenvaltiot vapauttivat rokotetut henkilöt jo ennen tämän asetuksen soveltamispäivää tietyistä matkustusra
joituksista. Jos jäsenvaltiot hyväksyvät todisteen rokotuksesta perusteeksi luopua SARS-CoV-2:n leviämisen 
rajoittamiseksi unionin oikeuden mukaisesti käyttöön otetuista matkustusrajoituksista, kuten vaatimuksista jäädä 
karanteeniin tai eristykseen tai käydä testissä SARS-CoV-2-infektion varalta, ne olisi velvoitettava hyväksymään 
samoin edellytyksin muiden jäsenvaltioiden Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2021/953 (4)
mukaisesti myöntämät rokotustodistukset. Todistukset olisi hyväksyttävä samoin edellytyksin, eli jos jäsenvaltio 
esimerkiksi pitää yhtä annettua rokoteannosta riittävänä, sen olisi pidettävä sitä riittävänä myös sellaisten rokotusto
distuksen haltijoiden tapauksessa, joiden rokotustodistuksesta ilmenee, että he ovat saaneet yhden annoksen samaa 
rokotetta.

(8) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 726/2004 (5) mukaiset yhdenmukaistetut menettelyt eivät 
saisi estää jäsenvaltioita päättämästä, että ne hyväksyvät rokotustodistukset, jotka on annettu muista covid- 
19-rokotteista, joille jonkin jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen on myöntänyt myyntiluvan Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/83/EY (6) nojalla, rokotteista, joiden jakeluun on myönnetty väliaikainen 
lupa kyseisen direktiivin 5 artiklan 2 kohdan nojalla, ja WHO:n hätätilannekäyttöön hyväksymistä rokotteista. Jos 
tällaiselle covid-19-rokotteelle myönnetään myöhemmin myyntilupa asetuksen (EY) N:o 726/2004 nojalla, velvoite 
hyväksyä rokotustodistukset samoin edellytyksin kattaisi myös jonkin jäsenvaltion kyseisestä covid-19-rokotteesta 
myöntämät rokotustodistukset riippumatta siitä, onko rokotustodistukset myönnetty ennen luvan myöntämistä tai 
sen jälkeen keskitetyllä menettelyllä. Asetuksessa (EU) 2021/953 vahvistetaan kehys covid-19-tautiin liittyvien 
yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista koskevien todistusten (EU:n digitaalinen 
koronatodistus) myöntämiseksi, todentamiseksi ja hyväksymiseksi helpottamaan vapaata liikkuvuutta covid- 
19-pandemian aikana. Sitä sovelletaan unionin kansalaisiin ja sellaisiin kolmansien maiden kansalaisiin, jotka ovat 
unionin kansalaisten perheenjäseniä.

(9) Tarkastusten asteittaisesta lakkauttamisesta yhteisillä rajoilla 14 päivänä kesäkuuta 1985 Benelux-talousliiton 
valtioiden, Saksan liittotasavallan ja Ranskan tasavallan hallitusten välillä tehdyn Schengenin sopimuksen 
soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen (7) 19, 20 ja 21 artiklan mukaisesti näiden määräysten soveltamisalaan 
kuuluvat kolmansien maiden kansalaiset voivat liikkua vapaasti jäsenvaltioiden alueella.

(10) Jotta voitaisiin helpottaa sellaisten kolmansien maiden kansalaisten matkustamista jäsenvaltioiden alueella, joilla on 
oikeus tällaiseen matkustamiseen, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2021/953 käyttöön otettua 
kehystä covid-19-tautiin liittyvien yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista koskevien 
todistusten myöntämiseksi, todentamiseksi ja hyväksymiseksi olisi sovellettava myös niihin kolmansien maiden 
kansalaisiin, jotka eivät jo kuulu mainitun asetuksen soveltamisalaan, edellyttäen, että he oleskelevat tai asuvat 
laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella ja että heillä on oikeus matkustaa muihin jäsenvaltioihin unionin oikeuden 
mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2016/399 (8)
säädettyjen, sisärajoilla henkilöiden liikkumista rajojen yli koskevia yhteisiä sääntöjä.

(11) Tämän asetuksen tarkoituksena on helpottaa suhteellisuus- ja syrjimättömyysperiaatteiden soveltamista, kun on kyse 
matkustusrajoituksista covid-19-pandemian aikana, samalla kun tavoitellaan kansanterveyden korkeatasoista 
suojelua. Sitä ei pitäisi tulkita niin, että sillä helpotettaisiin vapaata liikkuvuutta koskevien rajoitusten tai muiden 
perusoikeuksien rajoitusten käyttöönottoa pandemian johdosta tai kannustettaisiin tähän. Vaatimus todentaa 
asetuksella (EU) 2021/953 käyttöön otetut todistukset ei myöskään sellaisenaan ole peruste rajavalvonnan 
väliaikaiselle palauttamiselle sisärajoille. Sisärajoilla tehtävien tarkastusten olisi pysyttävä viimeisenä keinona, jollei 
asetuksessa (EU) 2016/399 säädetyistä erityissäännöistä muuta johdu.

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/953, annettu 14 päivänä kesäkuuta 2021, kehyksestä covid-19-tautiin liittyvien 
yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista koskevien todistusten (EU:n digitaalinen koronatodistus) myöntämiseksi, 
todentamiseksi ja hyväksymiseksi helpottamaan vapaata liikkuvuutta covid-19-pandemian aikana (katso tämän virallisen lehden 
sivu 1).

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 726/2004, annettu 31 päivänä maaliskuuta 2004, ihmisille ja eläimille 
tarkoitettuja lääkkeitä koskevista unionin lupa- ja valvontamenettelyistä ja Euroopan lääkeviraston perustamisesta (EUVL L 136, 
30.4.2004, s. 1).

(6) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/83/EY, annettu 6 päivänä marraskuuta 2001, ihmisille tarkoitettuja lääkkeitä 
koskevista yhteisön säännöistä (EYVL L 311, 28.11.2001, s. 67).

(7) EUVL L 239, 22.9.2000, s. 19.
(8) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/399, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016, henkilöiden liikkumista rajojen yli 

koskevasta unionin säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) (EUVL L 77, 23.3.2016, s. 1).
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(12) Koska tätä asetusta sovelletaan jäsenvaltioiden alueella jo laillisesti oleskeleviin tai asuviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, sitä ei pitäisi tulkita niin, että sillä myönnettäisiin niille kolmansien maiden kansalaisille, jotka haluavat 
matkustaa johonkin jäsenvaltioon, oikeus EU:n digitaaliseen koronatodistukseen kyseisestä jäsenvaltiosta ennen sen 
alueelle saapumista. Jäsenvaltioille ei aseteta vaatimusta myöntää rokotustodistuksia konsuliedustustoissa.

(13) Neuvosto antoi 30 päivänä kesäkuuta 2020 suosituksen (EU) 2020/912 (9) unioniin suuntautuvaa muuta kuin 
välttämätöntä matkustamista koskevasta väliaikaisesta rajoituksesta ja sen mahdollisesta poistamisesta. Tämä asetus 
ei kata unioniin suuntautuvaa muuta kuin välttämätöntä matkustamista koskevia väliaikaisia rajoituksia.

(14) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, Tanskan 
asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän asetuksen 
hyväksymiseen, asetus ei sido Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan. Koska tällä asetuksella kehitetään Schengenin 
säännöstöä, Tanska päättää mainitun pöytäkirjan 4 artiklan mukaisesti kuuden kuukauden kuluessa siitä, kun 
neuvosto on hyväksynyt tämän asetuksen, saattaako se asetuksen osaksi kansallista lainsäädäntöään.

(15) Tällä asetuksella kehitetään niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, joihin Irlanti ei osallistu neuvoston päätöksen 
2002/192/EY (10) mukaisesti; Irlanti ei sen vuoksi osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, asetus ei sido Irlantia 
eikä sitä sovelleta Irlantiin. Jotta jäsenvaltioiden olisi mahdollista hyväksyä asetuksessa (EU) 2021/953 säädetyin 
edellytyksin covid-19-todistukset, jotka Irlanti myöntää alueellaan laillisesti oleskeleville tai asuville kolmansien 
maiden kansalaisille matkustamisen helpottamiseksi jäsenvaltioiden alueella, Irlannin olisi myönnettävä näille 
kolmansien maiden kansalaisille EU:n digitaalista koronatodistusta koskevan luottamuskehyksen vaatimukset 
täyttäviä covid-19-todistuksia. Irlannin ja muiden jäsenvaltioiden olisi vastavuoroisesti hyväksyttävä toistensa tämän 
asetuksen soveltamisalaan kuuluville kolmansien maiden kansalaisille myöntämät todistukset.

(16) Tämä asetus on vuoden 2003 liittymisasiakirjan 3 artiklan 1 kohdassa, vuoden 2005 liittymisasiakirjan 4 artiklan 1 
kohdassa ja vuoden 2011 liittymisasiakirjan 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu Schengenin säännöstöön perustuva tai 
muuten siihen liittyvä säädös.

(17) Islannin ja Norjan osalta tällä asetuksella kehitetään niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan 
Euroopan unionin neuvoston sekä Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan välisessä sopimuksessa viimeksi 
mainittujen osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen (11) ja jotka 
kuuluvat neuvoston päätöksen 1999/437/EY (12) 1 artiklan C kohdassa tarkoitettuun alaan.

(18) Sveitsin osalta tällä asetuksella kehitetään niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Euroopan 
unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisessä sopimuksessa Sveitsin valaliiton osallistumisesta 
Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen (13) ja jotka kuuluvat päätöksen 
1999/437/EY 1 artiklan C kohdassa, luettuna yhdessä neuvoston päätöksen 2008/146/EY (14) 3 artiklan kanssa, 
tarkoitettuun alaan.

(19) Liechtensteinin osalta tällä asetuksella kehitetään niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Euroopan 
unionin, Euroopan yhteisön, Sveitsin valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisessä pöytäkirjassa Liechtensteinin 
ruhtinaskunnan liittymisestä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton väliseen sopimukseen Sveitsin 

(9) Neuvoston suositus (EU) 2020/912, annettu 30 päivänä kesäkuuta 2020, EU:hun suuntautuvaa muuta kuin välttämätöntä 
matkustamista koskevasta väliaikaisesta rajoituksesta ja sen mahdollisesta poistamisesta (EUVL L 208 I, 1.7.2020, s. 1).

(10) Neuvoston päätös 2002/192/EY, tehty 28 päivänä helmikuuta 2002, Irlannin pyynnöstä saada osallistua joihinkin Schengenin 
säännöstön määräyksiin (EYVL L 64, 7.3.2002, s. 20).

(11) EYVL L 176, 10.7.1999, s. 36.
(12) Neuvoston päätös 1999/437/EY, tehty 17 päivänä toukokuuta 1999, tietyistä Euroopan unionin neuvoston, Islannin tasavallan ja 

Norjan kuningaskunnan välillä näiden kahden valtion osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja 
kehittämiseen tehdyn sopimuksen yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä (EYVL L 176, 10.7.1999, s. 31).

(13) EUVL L 53, 27.2.2008, s. 52.
(14) Neuvoston päätös 2008/146/EY, tehty 28 päivänä tammikuuta 2008, Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton 

välisen, Sveitsin valaliiton osallistumista Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen koskevan 
sopimuksen tekemisestä Euroopan yhteisön puolesta (EUVL L 53, 27.2.2008, s. 1).
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valaliiton osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen (15) ja jotka 
kuuluvat päätöksen 1999/437/EY 1 artiklan C kohdassa, luettuna yhdessä neuvoston päätöksen 2011/350/EU (16)
3 artiklan kanssa, tarkoitettuun alaan.

(20) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitetta eli helpottaa jäsenvaltioiden alueella 
laillisesti oleskelevien tai asuvien kolmansien maiden kansalaisten matkustamista covid-19-pandemian aikana 
ottamalla käyttöön kehys yhteentoimivien covid-19-todistusten myöntämiseksi, todentamiseksi ja hyväksymiseksi 
osoituksena siitä, että henkilö on saanut covid-19-rokotteen, hänet on testattu tai hän on parantunut taudista, vaan 
se voidaan toiminnan laajuuden ja vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. Sen vuoksi unioni voi 
toteuttaa toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen 
mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, 
mikä on tarpeen tämän tavoitteen saavuttamiseksi.

(21) Covid-19-pandemiaan liittyvän tilanteen kiireellisyyden vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivänä, jona 
se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

(22) Euroopan tietosuojavaltuutettua ja Euroopan tietosuojaneuvostoa on kuultu Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2018/1725 (17) 42 artiklan mukaisesti, ja ne ovat antaneet yhteisen lausunnon 31 
päivänä maaliskuuta 2021 (18),

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Jäsenvaltioiden on sovellettava asetuksessa (EU) 2021/953 säädettyjä sääntöjä niihin kolmansien maiden kansalaisiin, jotka 
eivät kuulu mainitun asetuksen soveltamisalaan mutta jotka oleskelevat tai asuvat laillisesti niiden alueella ja joilla on oikeus 
matkustaa muihin jäsenvaltioihin unionin oikeuden mukaisesti.

2 artikla

Edellyttäen, että Irlanti on ilmoittanut neuvostolle ja komissiolle, että se hyväksyy jäsenvaltioiden tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluville henkilöille myöntämät asetuksen (EU) 2021/953 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut todistukset, 
jäsenvaltioiden on hyväksyttävä asetuksessa (EU) 2021/953 säädetyin edellytyksin covid-19-todistukset, jotka Irlanti 
myöntää muodossa, joka on yhteensopiva asetuksella (EU) 2021/953 vahvistetun luottamuskehyksen vaatimusten kanssa, 
niille kolmansien maiden kansalaisille, joilla on oikeus matkustaa vapaasti jäsenvaltioiden alueella.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2021 30 päivään kesäkuuta 2022.

(15) EUVL L 160, 18.6.2011, s. 21.
(16) Neuvoston päätös 2011/350/EU, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2011, Liechtensteinin ruhtinaskunnan liittymisestä Euroopan 

unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton väliseen sopimukseen, joka koskee Sveitsin valaliiton osallistumista Schengenin 
säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen, Euroopan unionin, Euroopan yhteisön, Sveitsin valaliiton ja 
Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä tehtävän pöytäkirjan tekemisestä Euroopan unionin puolesta, siltä osin kuin kyse on 
tarkastusten poistamisesta sisärajoilta ja henkilöiden liikkumisesta rajojen yli (EUVL L 160, 18.6.2011, s. 19).

(17) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39).

(18) Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 
perussopimusten mukaisesti.

Tehty Brysselissä 14 päivänä kesäkuuta 2021.

Euroopan parlamentin puolesta
Puhemies

D. M. SASSOLI

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

A. COSTA
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KOMISSION LAUSUMA 

Komissio on samaa mieltä siitä, että kohtuuhintaiset ja helposti saatavat covid-19-rokotteet ja SARS-CoV-2-infektion 
varalta tehtävät testit ovat keskeisen tärkeitä covid-19-pandemian torjumisessa. Koska koko väestöä ei ole rokotettu, kun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukset (EU) 2021/953 ja (EU) 2021/954 tulevat voimaan, pääsy kohtuuhintaisiin ja 
laajasti saatavilla oleviin testeihin on tärkeää vapaan liikkuvuuden ja liikkuvuuden helpottamiseksi Euroopassa.

Jäsenvaltioiden testausvalmiuksien tukemiseksi komissio on jo myöntänyt hätätilanteen tukivälineestä varoja pika- 
antigeenitestien hankkimiseen ja käynnistänyt yli puolta miljardia pika-antigeenitestiä koskevan yhteishankinnan. Myös 
Punainen Risti tukee jäsenvaltioita testauskapasiteetin lisäämisessä hätätilanteen tukivälineestä saatavalla rahoituksella.

Jotta voitaisiin tukea kohtuuhintaisten testien saatavuutta erityisesti sellaisten henkilöiden keskuudessa, jotka matkustavat 
rajan yli päivittäin, käyvät säännöllisesti työpaikalla tai koulussa, vierailevat lähisukulaisten luona, hakeutuvat 
sairaanhoitoon tai hoitavat läheisiään, komissio sitoutuu antamaan hätätilanteen tukivälineestä käyttöön 100 miljoonaa 
euroa lisävaroja sellaisia SARS-CoV-2-infektion varalta tehtäviä testejä varten, jotka täyttävät asetuksen (EU) 2021/953 
mukaisen testaustodistuksen myöntämisedellytykset. Tarvittaessa voidaan antaa käyttöön yli 100 miljoonan euron 
lisärahoitus, jos budjettivallan käyttäjä hyväksyy sen.
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II

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)

ASETUKSET

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/955, 

annettu 27 päivänä toukokuuta 2021, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/1156 soveltamista koskevista teknisistä 
täytäntöönpanostandardeista markkinointisääntöjen, palkkioiden ja maksujen julkaisemiseen ja 
ilmoittamiseen tarkoitettujen lomakkeiden, mallien, menettelyjen ja teknisten järjestelyjen sekä 
vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen ja yhteissijoitusyritysten rajatylittävää markkinointia koskevan 
keskustietokannan perustamista ja ylläpitämistä varten ilmoitettavien tietojen ja tällaisten tietojen 

ilmoittamiseen käytettävien lomakkeiden, mallien ja menettelyjen määrittämiseksi 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon yhteistä sijoitustoimintaa harjoittavien yritysten rajatylittävän markkinoinnin helpottamisesta ja asetusten 
(EU) N:o 345/2013, (EU) N:o 346/2013 ja (EU) N:o 1286/2014 muuttamisesta 20 päivänä kesäkuuta 2019 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/1156 (1), ja erityisesti sen 5 artiklan 3 kohdan kolmannen 
alakohdan, 10 artiklan 3 kohdan kolmannen alakohdan ja 13 artiklan 3 kohdan kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Olisi varmistettava, että tiedot, jotka toimivaltaisten viranomaisten on julkaistava verkkosivustoillaan vaihtoehtoisten 
sijoitusrahastojen ja siirtokelpoisiin arvopapereihin kohdistuvaa yhteistä sijoitustoimintaa harjoittavien yritysten, 
jäljempänä ’yhteissijoitusyritykset’, markkinointivaatimuksiin sovellettavista kansallisista laeista, asetuksista ja 
hallinnollisista määräyksistä, ovat vertailukelpoisia. Siksi toimivaltaisten viranomaisten olisi käytettävä tällaisia 
tietoja julkaistessaan malleja.

(2) Vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen ja yhteissijoitusyritysten markkinointivaatimuksiin sovellettavista kansallisista 
laeista, asetuksista ja hallinnollisista määräyksistä laadittujen tiivistelmien olisi oltava helposti saatavilla. Siksi 
toimivaltaisten viranomaisten olisi julkaistava tiivistelmät samalla verkkosivulla, jolla kyseiset sovellettavat 
kansalliset lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset julkaistaan. Tiivistelmien olisi oltava selkeitä, ytimekkäitä ja 
helposti ymmärrettäviä.

(3) Vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen hoitajien, eurooppalaisten riskipääomarahastojen (EuVECA) hoitajien, 
eurooppalaisten yhteiskunnalliseen yrittäjyyteen erikoistuneiden rahastojen (EuSEF) hoitajien ja yhteissijoitus
yritysten rahastoyhtiöiden olisi voitava etukäteen arvioida rajatylittävän toiminnan kokonaiskustannukset kussakin 
jäsenvaltiossa. Jotta voidaan varmistaa, että palkkioita ja maksuja, joita toimivaltaiset viranomaiset veloittavat 
tällaiseen rajatylittävään toimintaan liittyvien tehtäviensä suorittamisesta, voidaan vertailla, kyseiset palkkiot ja 
maksut tai niiden laskemisessa olennaiset tekijät olisi esitettävä taulukon muodossa.

(4) Euroopan arvopaperimarkkinaviranomaisen, jäljempänä ’arvopaperimarkkinaviranomainen’, olisi voitava tarkistaa, 
onko se saanut kaikki tiedot vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen ja yhteissijoitusyritysten markkinointivaatimuksia 
koskevista kansallisista säännöksistä ja niiden tiivistelmistä sekä palkkioista ja maksuista, joita vaihtoehtoisten 
sijoitusrahastojen hoitajien, eurooppalaisten riskipääomarahastojen hoitajien, eurooppalaisten yhteiskunnalliseen 
yrittäjyyteen erikoistuneiden rahastojen hoitajien ja yhteissijoitusyritysten rahastoyhtiöiden rajatylittävän toiminnan 
yhteydessä veloitetaan. Arvopaperimarkkinaviranomaisen olisi myös voitava tarkistaa, ovatko kyseiset tiedot 
täydelliset ja ajantasaiset. Toimivaltaisten viranomaisten olisi sen vuoksi käytettävä vakiomuotoisia lomakkeita, kun 
ne ilmoittavat arvopaperimarkkinaviranomaiselle hyperlinkeistä verkkosivustoille, joilla kyseiset tiedot ovat 
saatavilla.

(1) EUVL L 188, 12.7.2019, s. 55.
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(5) Sekä arvopaperimarkkinaviranomaisen että toimivaltaisten viranomaisten olisi nimettävä yhteyspiste, joka lähettää 
ja vastaanottaa tiedot hyperlinkeistä verkkosivustoille, joilla tiedot vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen ja yhteissijoitus
yritysten markkinointivaatimuksia koskevista kansallisista säännöksistä julkaistaan.

(6) Asetuksen (EU) 2019/1156 12 artiklan 1 kohdassa edellytetään, että arvopaperimarkkinaviranomainen julkaisee 
verkkosivustollaan viimeistään 2 päivänä helmikuuta 2022 keskustietokannan, jossa luetellaan kaikki vaihtoehtoiset 
sijoitusrahastot, joita markkinoidaan jossakin muussa jäsenvaltiossa kuin kotijäsenvaltiossa, näiden vaihtoehtoisten 
sijoitusrahastojen hoitaja, eurooppalaisen yhteiskunnalliseen yrittäjyyteen erikoistuneen rahaston hoitaja, 
eurooppalaisen riskipääomarahaston hoitaja, yhteissijoitusyritykset, joita markkinoidaan jossakin muussa 
jäsenvaltiossa kuin kotijäsenvaltiossa, ja näiden yhteissijoitusyritysten rahastoyhtiö. Toimivaltaisten viranomaisten 
toimittamat tiedot on syötettävä tähän keskustietokantaan viimeistään viiden työpäivän kuluttua 31 päivänä 
maaliskuuta päättyvän, 30 päivänä kesäkuuta päättyvän, 30 päivänä syyskuuta päättyvän ja 31 päivänä joulukuuta 
päättyvän vuosineljänneksen päättymisestä. Sen vuoksi toimivaltaisille viranomaisille asetettuja vaatimuksia, jotka 
koskevat tällaisten tietojen toimittamista keskustietokantaan, ei pitäisi alkaa soveltaa ennen 2 päivää helmikuuta 
2022.

(7) Jotta asetuksen (EU) 2019/1156 13 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu ilmoitusportaali toimisi moitteettomasti, on 
tarpeen, että teknisiin järjestelyihin sisältyy toiminto oheisdatan lataamiseksi ilmoitusportaaliin. Arvopaperimarkki
naviranomaisen olisi varmistettava ilmoitusportaaliin sisältyvien tietojen täydellisyys, eheys ja luottamuksellisuus.

(8) Tämän asetuksen säännökset liittyvät läheisesti toisiinsa, sillä säännöksissä vahvistetaan vakiomuotoiset lomakkeet, 
mallit ja menettelyt vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen ja yhteissijoitusyritysten rajatylittävää markkinointia 
koskevien tietojen ilmoittamiseksi arvopaperimarkkinaviranomaiselle ja tällaisten tietojen julkaisemiseksi 
verkkosivustoilla toimivaltaisten viranomaisten toimesta. Jotta voidaan varmistaa, että vakiomuotoiset lomakkeet 
ovat yhdenmukaisia, ja koska tämän asetuksen säännökset ovat sisällöllisesti yhteydessä toisiinsa, on aiheellista 
sisällyttää kyseiset säännökset yhteen ja samaan asetukseen.

(9) Tämä asetus perustuu teknisten täytäntöönpanostandardien luonnoksiin, jotka arvopaperimarkkinaviranomainen 
on toimittanut komissiolle.

(10) Arvopaperimarkkinaviranomainen on järjestänyt avoimia julkisia kuulemisia tämän asetuksen perustana olevien 
teknisten täytäntöönpanostandardien luonnoksista, analysoinut niihin mahdollisesti liittyviä kustannuksia ja hyötyjä 
sekä pyytänyt neuvoa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1095/2010 (2) 37 artiklalla 
perustetulta arvopaperimarkkina-alan osallisryhmältä. Arvopaperimarkkinaviranomainen ei kuitenkaan ole 
järjestänyt kuulemista teknisten täytäntöönpanostandardien luonnoksista, joissa määritetään vakiomuotoiset 
lomakkeet, mallit ja menettelyt, joita kansallisten toimivaltaisten viranomaisten on käytettävä ilmoittaessaan tiedot 
markkinointivaatimuksia koskevista kansallisista säännöksistä ja vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen hoitajien, 
eurooppalaisten riskipääomarahastojen hoitajien, eurooppalaisten yhteiskunnalliseen yrittäjyyteen erikoistuneiden 
rahastojen hoitajien ja yhteissijoitusyritysten rahastoyhtiöiden rajatylittävään toimintaan liittyvistä, sääntelyyn 
perustuvista palkkioista ja maksuista, eikä teknisten täytäntöönpanostandardien luonnoksista, joissa määritetään 
tiedot, jotka toimivaltaisten viranomaisten on toimitettava, sekä lomakkeet, mallit ja menettelyt, joita toimivaltaisten 
viranomaisten on käytettävä ilmoittaessaan tiedot vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen ja yhteissijoitusyritysten 
rajatylittävää markkinointia koskevan keskustietokannan luomista ja ylläpitämistä varten, eikä ilmoitusportaalin 
toimintaan tarvittavista teknisistä järjestelyistä, sillä olisi ollut kohtuutonta pyytää sidosryhmiltä näkemyksiä 
säännöksistä, jotka vaikuttavat ainoastaan arvopaperimarkkinaviranomaiseen ja toimivaltaisiin viranomaisiin.

(11) Markkinointivaatimuksia koskevien kansallisten säännösten julkaisemista koskevien tämän asetuksen säännösten 
soveltamispäivän olisi oltava sama kuin kyseistä velvoitetta koskevien asetuksen (EU) 2019/1156 4 ja 5 artiklan 
soveltamispäivä. Arvopaperimarkkinaviranomaiselle keskustietokannan perustamista ja ylläpitämistä varten 
toimitettavia tietoja koskevien tämän asetuksen säännösten soveltamispäivän olisi oltava sama kuin kyseistä 
velvoitetta koskevien asetuksen (EU) 2019/1156 12 artiklan 1 kohdan soveltamispäivä,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Markkinointivaatimuksia koskevien kansallisten säännösten julkaiseminen

1. Toimivaltaisten viranomaisten on julkaistava verkkosivustollaan asetuksen (EU) 2019/1156 5 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetut tiedot käyttäen tämän asetuksen liitteessä I esitettyä mallia.

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1095/2010, annettu 24 päivänä marraskuuta 2010, Euroopan valvontavira
nomaisen (Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja 
komission päätöksen 2009/77/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 84).
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2. Toimivaltaisten viranomaisten on julkaistava ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut tiedot verkkosivustollaan joko 
niin, että kaikki tiedot julkaistaan yhdellä ja samalla tähän tarkoitukseen varatulla verkkosivulla, tai niin, että tässä 
kohdassa tarkoitetut tiedot esitetään vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen osalta omilla verkkosivuillaan ja siirtokelpoisiin 
arvopapereihin kohdistuvaa yhteistä sijoitustoimintaa harjoittavien yritysten, jäljempänä ’yhteissijoitusyritykset’, osalta 
omilla verkkosivuillaan.

3. Toimivaltaisten viranomaisten on julkaistava tiivistelmät 1 kohdassa tarkoitetuista tiedoista selkeällä, ytimekkäällä ja 
helposti ymmärrettävällä tavalla käyttäen tämän asetuksen liitteessä II esitettyjä malleja. Tiivistelmät on julkaistava samalla 
verkkosivulla kuin 1 kohdassa tarkoitetut tiedot joko kyseisen verkkosivuston ylä- tai alaosassa.

2 artikla

Niitä palkkioita ja maksuja koskevien tietojen julkaiseminen, joita toimivaltaiset viranomaiset veloittavat 
vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen hoitajien, eurooppalaisten riskipääomarahastojen hoitajien, eurooppalaisten 

yhteiskunnalliseen yrittäjyyteen erikoistuneiden rahastojen hoitajien ja yhteissijoitusyritysten rahastoyhtiöiden 
rajatylittävään toimintaan liittyvien tehtäviensä suorittamisesta

Toimivaltaisten viranomaisten on julkaistava asetuksen (EU) 2019/1156 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot erikseen 
kustakin palkkiosta ja maksusta käyttäen tämän asetuksen liitteessä III esitettyä mallia.

3 artikla

Ilmoitukset Euroopan arvopaperimarkkinaviranomaiselle

1. Toimivaltaisten viranomaisten on ilmoitettava Euroopan arvopaperimarkkinaviranomaiselle, jäljempänä 
’arvopaperimarkkinaviranomainen’, hyperlinkit verkkosivustoilleen, joilla 1 artiklassa tarkoitetut tiedot julkaistaan, sekä 
mahdolliset muutokset kyseisiin hyperlinkkeihin ja kyseisillä verkkosivuilla julkaistuihin tietoihin käyttäen liitteessä IV 
esitettyjä malleja.

2. Toimivaltaisten viranomaisten on ilmoitettava arvopaperimarkkinaviranomaiselle hyperlinkit verkkosivustoilleen, 
joilla 2 artiklassa tarkoitetut tiedot julkaistaan, sekä mahdolliset muutokset kyseisiin hyperlinkkeihin ja kyseisillä 
verkkosivuilla julkaistuihin tietoihin käyttäen liitteessä V esitettyjä malleja.

3. Toimivaltaisten viranomaisten on ilmoitettava arvopaperimarkkinaviranomaiselle kaikista 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitettujen hyperlinkkien ja tietojen muutoksista kymmenen työpäivän kuluessa siitä, kun muutos on toimivaltaisen 
viranomaisen verkkosivustolla tehty.

4 artikla

Yhteyspiste

1. Kunkin toimivaltaisen viranomaisen on nimettävä 3 artiklassa tarkoitettuja ilmoituksia varten yksi yhteyspiste 
tietojen lähettämistä ja tietojen toimittamiseen liittyviä kysymyksiä varten.

2. Toimivaltaisten viranomaisten on ilmoitettava 1 kohdassa tarkoitettu yhteyspiste arvopaperimarkkinaviranomaiselle.

3. Arvopaperimarkkinaviranomainen nimeää yhden yhteyspisteen 1 ja 2 artiklassa tarkoitettujen tietojen 
vastaanottamista ja tässä artiklassa tarkoitettujen tietojen vastaanottamiseen liittyviä kysymyksiä varten.

4. Arvopaperimarkkinaviranomainen ilmoittaa 3 kohdassa tarkoitetun yhteyspisteen toimivaltaisille viranomaisille.
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5 artikla

Arvopaperimarkkinaviranomaiselle ilmoitettavat tiedot vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen ja 
yhteissijoitusyritysten rajatylittävää markkinointia koskevan keskustietokannan perustamista ja ylläpitoa varten

1. Kotijäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten on lähetettävä asetuksen (EU) 2019/1156 12 artiklassa tarkoitetun 
keskustietokannan perustamista ja ylläpitoa varten arvopaperimarkkinaviranomaiselle tämän asetuksen liitteessä VI 
olevassa taulukossa 1 esitetyt tiedot ja niiden mahdolliset päivitykset neljännesvuosittain.

2. Kotijäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten on lähetettävä 1 kohdassa tarkoitetut tiedot arvopaperimarkkinavira
nomaiselle viimeistään viiden työpäivän kuluttua 31 päivänä maaliskuuta päättyvän, 30 päivänä kesäkuuta päättyvän, 30 
päivänä syyskuuta päättyvän ja 31 päivänä joulukuuta päättyvän vuosineljänneksen päättymisestä.

6 artikla

Arvopaperimarkkinaviranomaisen perustaman ilmoitusportaalin toiminnan edellyttämät tekniset järjestelyt

1. Toimivaltaisten viranomaisten on siirrettävä 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot yhteisessä XML-muodossa 
käyttäen liitteessä VI olevassa taulukossa 2 esitettyä kenttämuotoa.

2. Toimivaltaisten viranomaisten on toimitettava asetuksen (EU) 2019/1156 13 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut asiakirjat 
sähköisesti arvopaperimarkkinaviranomaisen mainitun asetuksen 13 artiklan 2 kohdan nojalla perustaman 
ilmoitusportaalin kautta.

3. Arvopaperimarkkinaviranomainen varmistaa 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen tietojen täydellisyyden, eheyden ja 
luottamuksellisuuden, kun niitä siirretään ilmoitusportaalin kautta.

4. Arvopaperimarkkinaviranomainen varmistaa, että 2 kohdassa tarkoitettu ilmoitusportaali käsittelee ja tarkistaa 
automaattisesti kaikki siirretyt tiedot ja niiden oheisdatan ja lähettää siirtävälle toimivaltaiselle viranomaiselle palautteen 
siirron onnistumisesta ja siirron aikana mahdollisesti tapahtuneista virheistä.

7 artikla

Voimaantulo ja soveltaminen

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Edellä olevaa 1 artiklaa ja 3 artiklan 1 kohtaa sovelletaan 2 päivästä elokuuta 2021 ja 5 artiklaa 2 päivästä helmikuuta 2022
alkaen.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä toukokuuta 2021.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE I 

Malli vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen ja yhteissijoitusyritysten markkinointivaatimuksia 
koskevien kansallisten säännösten julkaisemista varten

[Päivä, jolloin tietoja on viimeksi muutettu]

Tällä sivulla on tietoa yhteistä sijoitustoimintaa harjoittavien yritysten rajatylittävän markkinoinnin helpottamisesta 20 
päivänä kesäkuuta 2019 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/1156 5 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista markkinointivaatimuksia koskevista kansallisista laeista, asetuksista ja hallinnollisista määräyksistä.

Yhteissijoitusyritysten markkinointivaatimukset

(Ajantasaiset ja täydelliset tiedot yhteissijoitusyritysten markkinointivaatimuksia koskevista kansallisista laeista, asetuksista ja 
hallinnollisista määräyksistä sekä hyperlinkit kyseisten lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten täydelliseen versioon)

Tietoihin on sisällyttävä vähintään säännöt, jotka koskevat seuraavia:
(a) markkinointiaineiston muoto ja sisältö sekä niiden tietojen ja asiakirjojen yksilöinti, jotka on ilmoitettava 

toimivaltaiselle viranomaiselle ennen markkinoinnin aloittamista;
(b) toimivaltaisen viranomaisen suorittama mainonnan tarkistaminen;
(c) markkinointiin liittyvät raportointivelvoitteet;
(d) toimilupajärjestelmä (passporting);
(e) ilmoittaminen markkinointijärjestelyjen päättämisestä;
(f) muut yhteissijoitusyritysten markkinointia koskevat säännöt, joita sovelletaan toimivaltaisen viranomaisen 

lainkäyttöalueella [jos tällaisia sääntöjä on].

Vastuuvapauslauseke: [Toimivaltainen viranomainen] on kohtuullisella huolellisuudella varmistanut, että tällä verkkosivulla 
olevat tiedot yhteissijoitusyritysten markkinointivaatimuksia koskevista kansallisista säännöksistä [jäsenvaltiossa] ovat ajan 
tasalla ja täydellisiä. [Toimivaltainen viranomainen] ei vastaa ulkoisten verkkosivustojen ylläpidosta eikä ole vastuussa virheistä 
tai puutteista millään ulkoisella verkkosivustolla, jolle tältä verkkosivulta on hyperlinkki.

Vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen markkinointivaatimukset

(Ajantasaiset ja täydelliset tiedot vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen markkinointivaatimuksia koskevista kansallisista laeista, 
asetuksista ja hallinnollisista määräyksistä sekä hyperlinkit kyseisten lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten täydelliseen 
versioon). Jos tiettyjen vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen (esim. vaihtoehtoiset kiinteistösijoitusrahastot, vaihtoehtoiset pääomasijoi
tusrahastot jne.) markkinointiin sovelletaan erityissäännöksiä, lisätään asiaa koskevat kansalliset lait, asetukset ja hallinnolliset 
määräykset kunkin ryhmän osalta.

Tietoihin on sisällyttävä vähintään säännöt, jotka koskevat seuraavia:

(a) markkinointia koskeva ennakkolupa;
(b) markkinointiaineiston muoto ja sisältö sekä niiden tietojen ja asiakirjojen yksilöinti, jotka on ilmoitettava 

toimivaltaiselle viranomaiselle ennen markkinoinnin aloittamista;
(c) toimivaltaisen viranomaisen suorittama mainonnan tarkistaminen;
(d) markkinointi vähittäissijoittajille tai ammattimaisille sijoittajille;
(e) markkinointiin liittyvät raportointivelvoitteet;
(f) toimilupajärjestelmä (passporting);
(g) kolmanteen maahan sijoittautuneiden rahastojen jakelu suunnattua antia koskevan kansallisen järjestelmän 

puitteissa [jos tällaista jakelua on];
(h) avoimien vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen ja suljettujen vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen jakelu;
(i) ilmoittaminen markkinointijärjestelyjen päättämisestä;
(j) muut vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen markkinointia koskevat säännöt, joita sovelletaan toimivaltaisen 

viranomaisen lainkäyttöalueella [jos tällaisia sääntöjä on].

Vastuuvapauslauseke: [Toimivaltainen viranomainen] on kohtuullisella huolellisuudella varmistanut, että tällä 
verkkosivulla olevat tiedot vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen markkinointivaatimuksia koskevista kansallisista 
säännöksistä [jäsenvaltiossa] ovat ajan tasalla ja täydellisiä. [Toimivaltainen viranomainen] ei vastaa ulkoisten 
verkkosivustojen ylläpidosta eikä ole vastuussa virheistä tai puutteista millään ulkoisella verkkosivustolla, jolle tältä 
verkkosivulta on hyperlinkki.
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Muut vaatimukset*

Edellä mainittujen, nimenomaan [yhteissijoitusyritysten / vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen / yhteissijoitusyritysten ja 
vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen] markkinointia koskevien säännösten lisäksi saattaa olla muita säännöksiä, joita 
voidaan soveltaa [yhteissijoitusyritysten / vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen / yhteissijoitusyritysten ja vaihtoehtoisten sijoitusra
hastojen] markkinointiin [jäsenvaltiossa], vaikka niitä ei olisi laadittu nimenomaan näiden markkinointia koskeviksi. 
Soveltaminen riippuu [yhteissijoitusyritysten / vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen / yhteissijoitusyritysten ja vaihtoehtoisten 
sijoitusrahastojen] osakkeiden tai osuuksien markkinointiin osallistuvien yksilöllisestä tilanteesta. Markkinointi 
[jäsenvaltiossa] voi johtaa muiden vaatimusten, kuten [mahdollisesti sovellettavan kansallisen lainsäädännön osat], 
soveltamiseen.

Vastuuvapauslauseke: Seuraavassa on ei-tyhjentävä luettelo kansallisista laeista, joita voidaan soveltaa. [Toimivaltainen 
viranomainen] ei ole vastuussa luettelon mahdollisista puutteista. Näistä laeista johtuvat vaatimukset eivät ole 
[toimivaltaisen viranomaisen] valvonnassa. Näiden ja muiden oikeudellisten vaatimusten sovellettavuutta olisi arvioitava 
ennen [yhteissijoitusyrityksen / vaihtoehtoisen sijoitusrahaston / yhteissijoitusyrityksen ja vaihtoehtoisen sijoitusrahaston] 
markkinointia tai niihin sijoittamista. Epäselvissä tilanteissa yhteissijoitusyrityksiä tai vaihtoehtoisia sijoitusrahastoja 
markkinoivien tai niihin sijoittavien olisi saatava riippumatonta neuvontaa omaan tilanteeseensa sovellettavista 
vaatimuksista.

* Jos yhteissijoitusyritysten markkinointivaatimukset ja vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen markkinointivaatimukset julkaistaan 
toimivaltaisen viranomaisen verkkosivustolla eri verkkosivuilla, ”muut vaatimukset” on julkaistava molemmilla sivuilla.
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LIITE II 

Malli vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen ja yhteissijoitusyritysten markkinointivaatimuksia 
koskevien kansallisten säännösten tiivistelmien julkaisemista varten

[Päivä, jolloin tietoja on viimeksi muutettu, jos tiivistelmä julkaistaan eri verkkosivulla kuin liitteessä I tarkoitetut tiedot]

Tiivistelmä yhteissijoitusyritysten markkinointivaatimuksista

(Yhteissijoitusyritysten markkinointivaatimuksia koskeva tiivistelmä, jossa mainitaan erityisesti seuraavia koskevat säännöt:

(a) ilmoitus mainonnasta ja sen ennakkohyväksyntä;

(b) muut yhteissijoitusyritysten markkinointia koskevat vaatimukset, joita toimivaltainen viranomainen pitää 
asiaankuuluvina [jos sellaisia on].)

Tiivistelmä vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen markkinointivaatimuksista

(Vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen markkinointivaatimuksia koskeva tiivistelmä, jossa mainitaan erityisesti seuraavia koskevat 
säännöt:

(a) ilmoitus markkinoinnista ja sen ennakkohyväksyntä;

(b) ilmoitus mainonnasta ja sen ennakkohyväksyntä;

(c) markkinointi vähittäissijoittajille tai ammattimaisille sijoittajille;

(d) lisävaatimukset, joita sovelletaan erityisesti tietyntyyppisten kansallisen lainsäädännön mukaisten vaihtoehtoisten 
sijoitusrahastojen (esim. vaihtoehtoiset pääomasijoitusrahastot tai vaihtoehtoiset kiinteistörahastot) 
markkinointiin;

(e) muut vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen markkinointia koskevat vaatimukset, joita toimivaltainen viranomainen 
pitää asiaankuuluvina [jos sellaisia on].)
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LIITE III 

Malli lakisääteisten palkkioiden ja maksujen julkaisemista varten

[Päivä, jolloin tietoja on viimeksi muutettu]

Tällä sivulla on tietoa palkkioista ja maksuista, jotka [toimivaltainen viranomainen] veloittaa hoitaessaan tehtäviään, jotka liittyvät 
yhteistä sijoitustoimintaa harjoittavien yritysten rajatylittävän markkinoinnin helpottamisesta 20 päivänä kesäkuuta 2019
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/1156 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin 
vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen hoitajien, eurooppalaisten yhteiskunnalliseen yrittäjyyteen erikoistuneiden rahastojen 
hoitajien, eurooppalaisten riskipääomarahastojen hoitajien ja yhteissijoitusyritysten rahastoyhtiöiden rajatylittävään toimintaan.

[Toimivaltaisten viranomaisten on julkaistava tätä mallia käyttäen kaikki palkkiot ja maksut, joita ne veloittavat hoitaessaan 
vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen hoitajien, eurooppalaisten yhteiskunnalliseen yrittäjyyteen erikoistuneiden rahastojen hoitajien, 
eurooppalaisten riskipääomarahastojen hoitajien ja yhteissijoitusyritysten rahastoyhtiöiden rajatylittävään toimintaan liittyviä 
tehtäviään, ja jaoteltava palkkiot ja maksut soveltuvin osin muun muassa seuraaviin luokkiin.]

Palkkiot ja maksut rajatylittävästä hallinnoinnista*

(a) rekisteröintimaksut;
(b) palkkiot asiakirjailmoituksista ja ennakkoilmoituksen myöhemmistä päivityksistä;
(c) toimilupamaksut;
(d) hallinnointipalkkiot;
(e) muut jäsenvaltion lainsäädännön mukaiset sovellettavat palkkiot tai maksut [jos sellaisia on].

Palkkiot ja maksut rajatylittävästä markkinoinnista*

(a) ennakkomarkkinointimaksut;
(b) rekisteröintimaksut;
(c) palkkiot asiakirjailmoituksista ja ennakkoilmoituksen myöhemmistä päivityksistä;
(d) toimilupamaksut;
(e) markkinointijärjestelyjen päättämisilmoituksesta veloitettavat maksut;
(f) muut jäsenvaltion lainsäädännön mukaiset sovellettavat palkkiot tai maksut

[jos sellaisia on].

* Jos edellä mainittuja palkkioita tai maksuja ei veloiteta, verkkosivulla on oltava seuraava vastuuvapauslause
ke:”[Toimivaltainen viranomainen] ei veloita [kyseisestä toiminnasta] palkkioita tai maksuja”.

[Sen lisäksi, että toimivaltaiset viranomaiset julkaisevat luettelon palkkioista ja maksuista, joita ne veloittavat hoitaessaan 
tehtäviään, jotka liittyvät

vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen hoitajien, eurooppalaisten yhteiskunnalliseen yrittäjyyteen erikoistuneiden rahastojen hoitajien, 
eurooppalaisten riskipääomarahastojen hoitajien ja yhteissijoitusyritysten rahastoyhtiöiden jäljempänä esitettävään rajatylittävään 
toimintaan, toimivaltaiset viranomaiset voivat antaa yleistä tietoa näiden palkkioiden ja maksujen rakenteesta.]

Malli palkkioita ja maksuja varten (Palkkion tai maksun nimi tai lyhyt kuvaus)

(Oikeusperusta ja hyperlinkki kyseisen säädöstekstin täydelliseen versioon)

(Maksuvelvollinen)

(Toiminta, josta palkkio tai maksu veloitetaan)

(Palkkion tai maksun rakenteen kuvaus, mm. seuraavat tiedot:
(a) palkkion tai maksun määrä – jos kyseessä on kiinteä määrä – tai laskentamenetelmä, erityisesti palkkion tai 

maksun prosenttiosuus, laskentaperuste ja mahdollinen vähimmäis- tai enimmäismäärä sekä esimerkki;
(b) veloitetaanko palkkio tai maksu aluksi vai jatkuvasti ja miten veloitus jälkimmäisessä tapauksessa jaksotetaan;
(c) päivä, jona palkkio tai maksu on suoritettava; ja
(d) mahdolliset lisätiedot.)

(Toimivaltaiset viranomaiset voivat antaa lisätietoja palkkion tai maksun rakenteesta, jaksotuksesta tai laskentamenetelmästä. Jos 
viranomainen katsoo, että edellä olevilla riveillä olevat tiedot voivat olla epäselviä tai harhaanjohtavia, lisätiedot ovat pakollisia.)
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Vastuuvapauslauseke: Edellä luetellut palkkiot ja maksut veloittaa [toimivaltainen viranomainen]. Yhteissijoitusyri
tyksille tai vaihtoehtoisille sijoitusrahastoille voi kuitenkin [jäsenvaltiossa] aiheutua markkinoinnista muitakin 
kustannuksia, jotka liittyvät hallinnollisiin velvoitteisiin, kolmannen osapuolen antamaan neuvontaan tai kaupalliseen 
kehitykseen. [Toimivaltainen viranomainen] ei vastaa ulkoisten verkkosivustojen ylläpidosta eikä ole vastuussa 
virheistä tai puutteista millään ulkoisella verkkosivustolla, jolle tältä verkkosivulta on hyperlinkki.
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LIITE IV 

Malli tietojen ilmoittamiseen tämän asetuksen 3 artiklan 1 kohdan nojalla

Lomake asetuksen (EU) 2019/1156 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tietojen ilmoittamista varten

LÄHETTÄJÄ:

Jäsenvaltio:

Toimivaltainen viranomainen:

Nimetty yhteyspiste:

Sähköposti:

(Ensimmäinen ilmoitus)a

Arvoisa vastaanottaj

Toimitan teille yhteistä sijoitustoimintaa harjoittavien yritysten rajatylittävän markkinoinnin helpottamisesta 20 
päivänä kesäkuuta 2019 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/1156 5 artiklan 2 kohtaa 
noudattaen seuraavat mainitussa säännöksessä tarkoitetut tiedot:

— hyperlinkki [toimivaltaisen viranomaisen] verkkosivustolle, jolla julkaistaan vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen ja 
yhteissijoitusyritysten markkinointivaatimuksiin sovellettavia kansallisia lakeja, asetuksia ja hallinnollisia 
määräyksiä koskevat tiedot ja niiden tiivistelmät; ja

— tiivistelmä markkinointivaatimuksista julkaistavaksi Euroopan arvopaperimarkkinaviranomaisen verkkosivustolla.

Nämä tiedot on esitetty seuraavassa taulukossa.

Hyperlinkit toimivaltaisen viranomaisen verkkosivustolle

Hyperlinkki [toimivaltaisen viranomaisen] verkkosivustolle, 
jolla asetuksen (EU) 2019/1156 5 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetut tiedot julkaistaan [kansainvälisellä rahoitusalalla 
yleisesti käytetyllä kielellä]

[Hyperlinkki]

(Tapauksen mukaan) Hyperlinkki [toimivaltaisen 
viranomaisen] verkkosivustolle, jolla asetuksen (EU) 
2016/1156 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot 
julkaistaan [muulla kielellä]

[Hyperlinkki]

Tiivistelmä markkinointivaatimuksista

Tiivistelmä asetuksen (EU) 2019/1156 5 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetuista markkinointivaatimuksista 
[kansainvälisellä rahoitusalalla yleisesti käytetyllä kielellä]

[Tiivistelmä markkinointivaatimuksista]

Tiivistelmä asetuksen (EU) 2019/1156 5 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetuista markkinointivaatimuksista [muulla 
kielellä]

[Tiivistelmä markkinointivaatimuksista]

Ystävällisin

terveisin

[allekirjoitus]
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(Jos ilmoitus koskee aiemmin ilmoitettujen tietojen muuttamista)

Arvoisa vastaanottaja

Ilmoitan asetuksen (EU) 2019/1156 5 artiklan 2 kohtaa noudattaen muutoksesta mainitussa säännöksessä 
tarkoitettuihin tietoihin eli (joko) hyperlinkkiin [viranomaisen] verkkosivustolle, jolla julkaistaan vaihtoehtoisten 
sijoitusrahastojen ja yhteissijoitusyritysten markkinointivaatimuksiin sovellettavia kansallisia lakeja, asetuksia ja 
hallinnollisia määräyksiä koskevat tiedot ja niiden tiivistelmät, (ja/tai) tiivistelmään markkinointivaatimuksista 
julkaistavaksi Euroopan arvopaperimarkkinaviranomaisen verkkosivustolla.

Seuraavassa taulukossa esitetään tiedot muutoksesta, joka on tehty [päivä, jona muutos on tehty toimivaltaisen 
viranomaisen verkkosivustolla].

Hyperlinkit toimivaltaisten viranomaisten verkkosivustoille

Aiempi hyperlinkki Päivitetty hyperlinkki

Hyperlinkki [toimivaltaisen viranomaisen] verkkosivustolle, 
jolla asetuksen (EU) 2019/1156 5 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetut tiedot on julkaistu (kansainvälisellä rahoitusalalla 
yleisesti käytetyllä kielellä):

[Aiempi hyperlinkki]

Päivitetty hyperlinkki [toimivaltaisen viranomaisen] 
verkkosivustolle, jolla asetuksen (EU) 2019/1156 
5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot julkaistaan 
(kansainvälisellä rahoitusalalla yleisesti käytetyllä kielellä):

[Päivitetty hyperlinkki]

Hyperlinkki [toimivaltaisen viranomaisen] verkkosivustolle, 
jolla asetuksen (EU) 2019/1156 5 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetut tiedot on julkaistu [muulla kielellä]:

[Aiempi hyperlinkki]

Päivitetty hyperlinkki [toimivaltaisen viranomaisen] 
verkkosivustolle, jolla asetuksen (EU) 2019/1156 
5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot julkaistaan 
[muulla kielellä]:

[Päivitetty hyperlinkki]

ja/tai

Tiivistelmä markkinointivaatimuksista

Aiempi tiivistelmä markkinointivaatimuksista Päivitetty tiivistelmä markkinointivaatimuksista

Markkinointivaatimuksia koskevan tiivistelmän aiempi 
versio, joka on julkaistu [kansainvälisellä rahoitusalalla 
yleisesti käytetyllä kielellä]:

Markkinointivaatimuksia koskevan tiivistelmän päivitetty 
versio, joka julkaistaan [kansainvälisellä rahoitusalalla 
yleisesti käytetyllä kielellä]:

[Markkinointivaatimuksia koskevan tiivistelmän aiempi versio] [Markkinointivaatimuksia koskevan tiivistelmän päivitetty 
versio]

Markkinointivaatimuksia koskevan tiivistelmän aiempi 
versio, joka on julkaistu [muulla kielellä]:

Markkinointivaatimuksia koskevan tiivistelmän päivitetty 
versio, joka julkaistaan [muulla kielellä]:

Markkinointivaatimuksia koskevan tiivistelmän aiempi versio] [Markkinointivaatimuksia koskevan tiivistelmän päivitetty 
versio]

Ystävällisin

terveisin

[allekirjoitus]

FI Euroopan unionin virallinen lehti L 211/40                                                                                                                                         15.6.2021  



LIITE V 
Malli tietojen ilmoittamiseen tämän asetuksen 3 artiklan 2 kohdan nojalla

Lomake asetuksen (EU) 2019/1156 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tietojen ilmoittamista varten

LÄHETTÄJÄ:

Jäsenvaltio:

Toimivaltainen viranomainen:

Nimetty yhteyspiste:

Sähköposti:

Arvoisa vastaanottaja

Toimitan teille yhteistä sijoitustoimintaa harjoittavien yritysten rajatylittävän markkinoinnin helpottamisesta 20 
päivänä kesäkuuta 2019 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/1156 10 artiklan 
2 kohtaa noudattaen kyseisessä säännöksessä tarkoitetut tiedot eli hyperlinkin [toimivaltaisen viranomaisen] 
verkkosivustolle, jolla julkaistaan tiedot palkkioista tai maksuista, joita [jäsenvaltiossa] veloitetaan vaihtoehtoisten 
sijoitusrahastojen hoitajien, eurooppalaisten riskipääomarahastojen hoitajien, eurooppalaisten yhteiskunnalliseen 
yrittäjyyteen erikoistuneiden rahastojen hoitajien ja rahastoyhtiöiden rajatylittävän toiminnan yhteydessä.

Hyperlinkit toimivaltaisten viranomaisten verkkosivustoille

Hyperlinkki [toimivaltaisen viranomaisen] verkkosivustolle, 
jolla asetuksen (EU) 2019/1156 10 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetut tiedot julkaistaan [kansainvälisellä rahoitusalalla 
yleisesti käytetyllä kielellä]

[Hyperlinkki]

(Tapauksen mukaan) Hyperlinkki [toimivaltaisen 
viranomaisen] verkkosivustolle, jolla asetuksen (EU) 
2019/1156 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot 
julkaistaan [muulla kielellä]:

[Hyperlinkki]

(Jos ilmoitus koskee aiemmin ilmoitettujen tietojen muuttamista)

Arvoisa vastaanottaja

Ilmoitan muutoksesta asetuksen (EU) 2019/1156 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin eli hyperlinkkiin 
[toimivaltaisen viranomaisen] verkkosivustolle, jolla julkaistaan tiedot palkkioista tai maksuista, joita [jäsenvaltiossa] 
veloitetaan vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen hoitajien, eurooppalaisten riskipääomarahastojen hoitajien, 
eurooppalaisten yhteiskunnalliseen yrittäjyyteen erikoistuneiden rahastojen hoitajien ja yhteissijoitusyritysten 
rahastoyhtiöiden rajatylittävän toiminnan yhteydessä.

(Tapauksen mukaan) Ilmoitan muutoksesta [toimivaltaisen viranomaisen] verkkosivustolla julkaistuihin tietoihin, jotka 
koskevat vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen hoitajien, eurooppalaisten riskipääomarahastojen hoitajien, 
eurooppalaisten yhteiskunnalliseen yrittäjyyteen erikoistuneiden rahastojen hoitajien ja yhteissijoitusyritysten 
rahastoyhtiöiden rajatylittävään toimintaan liittyviä lakisääteisiä palkkioita ja maksuja [jäsenvaltiossa].

Seuraavassa taulukossa esitetään tiedot muutoksesta, joka on tehty [päivä, jona muutos on tehty toimivaltaisen viranomaisen 
verkkosivustolla].

Hyperlinkit toimivaltaisten viranomaisten verkkosivustoille

Aiempi hyperlinkki Päivitetty hyperlinkki

Hyperlinkki [toimivaltaisen viranomaisen] 
verkkosivustolle, jolla asetuksen (EU) 2019/1156 
10 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot on julkaistu 
(kansainvälisellä rahoitusalalla yleisesti käytetyllä kielellä):

[Aiempi hyperlinkki]

Päivitetty hyperlinkki [toimivaltaisen viranomaisen] 
verkkosivustolle, jolla asetuksen (EU) 2019/1156 
10 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot julkaistaan 
(kansainvälisellä rahoitusalalla yleisesti käytetyllä kielellä):

[Päivitetty hyperlinkki]
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(Tapauksen mukaan) Hyperlinkki [toimivaltaisen 
viranomaisen] verkkosivustolle, jolla asetuksen (EU) 
2019/1156 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot on 
julkaistu [muulla kielellä]:

[Aiempi hyperlinkki]

(Tapauksen mukaan) Päivitetty hyperlinkki [toimivaltaisen 
viranomaisen] verkkosivustolle, jolla asetuksen (EU) 
2019/1156 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot 
julkaistaan [muulla kielellä]:

[Lisätään päivitetty hyperlinkki]

ja/tai

Tiedot lakisääteisistä palkkioista ja maksuista

Aiemmat lakisääteiset palkkiot ja maksut Päivitetyt lakisääteiset palkkiot ja maksut

Aiemmat tiedot lakisääteisistä palkkioista ja maksuista Päivitetyt tiedot lakisääteisistä palkkioista ja maksuista:

[Aiemmat tiedot kyseisistä lakisääteisistä palkkioista ja 
maksuista]

[Päivitetyt tiedot kyseisistä lakisääteisistä palkkioista ja 
maksuista]

Ystävällisin terveisin

[allekirjoitus]
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LIITE VI 

ARVOPAPERIMARKKINAVIRANOMAISELLE TOIMITETTAVAT TIEDOT VAIHTOEHTOISTEN SIJOITUSRAHASTOJEN JA YHTEISSIJOITUSYRITYSTEN 
RAJATYLITTÄVÄÄ MARKKINOINTIA KOSKEVAN KESKUSTIETOKANNAN PERUSTAMISTA JA YLLÄPITÄMISTÄ VARTEN

Taulukko 1

Ilmoitettavat kentät 

Numero Kenttä Ilmoitettava sisältö Käytettävä standardi ja muoto

1 Rahaston nimi Rahaston koko nimi. {ALPHANUM-350}

2 Rahaston kansallinen tunnistekoodi Rahaston yksilöllinen tunnus. {ALPHANUM-35}

3 Rahaston LEI Rahaston oikeushenkilötunnus. {LEI}

4 Osakelajin ISIN Osakelajin kansainvälinen arvopaperitunnus. {ISIN}

5 Rahastoyhtiön nimi Rahastoyhtiön koko nimi. {ALPHANUM-350}

6 Rahastoyhtiön LEI Rahastoyhtiön oikeushenkilötunnus. {LEI}

7 Rahastoyhtiön kansallinen tunnistekoodi Toimivaltaisen viranomaisen antama rahastoyhtiön 
yksilöllinen tunniste.

{ALPHANUM-35}

8 Rahastotyyppi Rahaston tyyppi. Valinta ennalta määriteltyjen kenttien luettelosta:
— [UCIT], kun kyseessä yhteissijoitusyritys
— [AIFS], kun kyseessä vaihtoehtoinen sijoitusrahasto
— [ESEF], kun kyseessä eurooppalainen yhteiskunnalli

seen yrittäjyyteen erikoistunut rahasto
— [EVCA], kun kyseessä eurooppalainen riskipääomara

hasto
— [LTIF], kun kyseessä eurooppalainen pitkäaikaissijoi

tusrahasto

9 Lähettävä jäsenvaltio Lähettävän jäsenvaltion nimi. {COUNTRYCODE_2}

10 Vastaanottava jäsenvaltio Toimivaltaisten viranomaisten on ilmoitettava kaikki 
vastaanottavat jäsenvaltiot, joille rahaston 
markkinoinnista on ilmoitettu.

{COUNTRYCODE_2}

11 Ilmoituksen päivämäärä Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava kunkin 
vastaanottavan jäsenvaltion osalta, milloin se on 
lähettänyt
rahaston markkinointia koskevan ilmoituksen 
vastaanottavan jäsenvaltion toimivaltaiselle 
viranomaiselle.

{DATEFORMAT}
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12 Markkinointijärjestelyjen päättämisilmoituksen 
päivämäärä

Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava kunkin 
vastaanottavan jäsenvaltion osalta, milloin se on 
lähettänyt vastaanottavan jäsenvaltion toimivaltaiselle 
viranomaiselle ilmoituksen rahaston 
markkinointijärjestelyjen päättämisestä.

{DATEFORMAT}

13 Direktiivin 2009/65/EY 93 artiklan 1 kohdassa ja 
direktiivin 2011/61/EU 31 artiklan 2 kohdassa 
ja 32 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut ilmoitusasiakirjat

Toimivaltaisten viranomaisten on ilmoitettava 
ilmoitusasiakirjojen raportoinnissa käytetty tiedoston 
nimi.

Muoto, joka mahdollistaa asiakirjan sisällön analysoinnin 
ilman, että asiakirjaa tarvitsee muuntaa toiseen muotoon.

14 Ilmoitusasiakirjojen kieli Kieli, jolla ilmoitusasiakirjat on laadittu. {LANGUAGE}

15 Direktiivin 2009/65/EY 93 a artiklan 2 kohdassa ja 
direktiivin 2011/61/EU 32 a artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetut markkinoinnin päättämistä koskevat 
ilmoitusasiakirjat

Markkinointijärjestelyjen päättämistä koskevien 
ilmoitusasiakirjojen raportoinnissa käytetty tiedostonimi.

Muoto, joka mahdollistaa asiakirjan sisällön analysoinnin 
ilman, että asiakirjaa tarvitsee muuntaa toiseen muotoon.

16 Markkinoinnin päättämistä koskevien 
ilmoitusasiakirjojen kieli

Kieli, jolla markkinoinnin päättämistä koskevat 
ilmoitusasiakirjat on laadittu.

{LANGUAGE}

17 Markkinoitu Toimivaltaisten viranomaisten on ilmoitettava, onko 
rahastoa tosiasiallisesti markkinoitu, jos tieto on saatavilla.

Valinta ennalta määriteltyjen kenttien luettelosta:
— [Y] Kyllä
— [N] Ei
— [NA] Tietoa ei saatavilla

18 Rahaston muoto Toimivaltaisten viranomaisten on ilmoitettava, 
hoidetaanko rahastoa sisäisesti.

Valinta ennalta määriteltyjen kenttien luettelosta:
— [Y] Kyllä
— [N] Ei

Taulukko 2

Kenttien muoto 

Numero Symboli Datan tyyppi Määritelmä

1 {ALPHANUM-n} Enintään n aakkosnumeerista merkkiä Vapaatekstikenttä

2 {LEI} 20 aakkosnumeerista merkkiä Standardin ISO 17442 mukainen oikeushenkilötunnus

3 {ISIN} 12 aakkosnumeerista merkkiä Standardin ISO 6166 mukainen ISIN-koodi

4 {COUNTRYCODE_2} Kaksi aakkosnumeerista merkkiä Standardin ISO 3166–1 alfa-2 mukainen kaksikirjaiminen 
maakoodi

5 {LANGUAGE} Kaksikirjaiminen koodi ISO 639–1

6 {DATEFORMAT} Päivämäärä seuraavassa muodossa: VVVV-KK-PP; 
Päivämäärät on ilmoitettava UTC-aikoina

Päivämäärä ISO 8601 -muodossa
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/956, 

annettu 31 päivänä toukokuuta 2021, 

tiettyjen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon unionin tullikoodeksista 9 päivänä lokakuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 (1) ja erityisesti sen 57 artiklan 4 kohdan ja 58 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 (2) liitteenä olevan yhdistetyn nimikkeistön yhdenmukaisen soveltamisen 
varmistamiseksi on tarpeen antaa tämän asetuksen liitteessä esitetyn tavaran luokittelua koskevia säännöksiä.

(2) Asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 vahvistetaan yhdistetyn nimikkeistön yleiset tulkintasäännöt. Näitä sääntöjä 
sovelletaan myös kaikkiin muihin nimikkeistöihin, jotka perustuvat kokonaan tai osittain yhdistettyyn 
nimikkeistöön taikka joissa siihen mahdollisesti lisätään alajakoja ja jotka vahvistetaan unionin erityissäännöksillä 
tavaroiden kauppaa koskevien tariffimääräysten tai muiden toimenpiteiden soveltamiseksi.

(3) Mainittujen yleisten tulkintasääntöjen mukaan on tämän asetuksen liitteen taulukossa olevassa sarakkeessa 1 esitetyt 
tavarat luokiteltava sarakkeen 2 CN-koodeihin sarakkeesta 3 ilmenevin perustein.

(4) On aiheellista säätää, että sitovien tariffitietojen haltija voi asetuksen (EU) N:o 952/2013 34 artiklan 9 kohdan 
mukaisesti vielä tietyn ajan käyttää sellaisia sitovia tariffitietoja, jotka on annettu tässä asetuksessa tarkoitetusta 
tavarasta mutta jotka eivät ole tämän asetuksen säännösten mukaisia. Mainitun ajan olisi oltava kolme kuukautta.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodeksikomitean lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Liitteenä olevan taulukon sarakkeessa 1 esitetyt tavarat luokitellaan yhdistetyssä nimikkeistössä mainitun taulukon 
sarakkeen 2 CN-koodeihin.

2 artikla

Sitovia tariffitietoja, jotka eivät ole tämän asetuksen säännösten mukaisia, voidaan käyttää asetuksen (EU) N:o 952/2013 
34 artiklan 9 kohdan mukaisesti vielä kolmen kuukauden ajan tämän asetuksen voimaantulosta.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

(1) EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1.
(2) Neuvoston asetus (ETY) N:o 2658/87, annettu 23 päivänä heinäkuuta 1987, tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista 

(EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1).
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 31 päivänä toukokuuta 2021.

Komission puolesta,
puheenjohtajan nimissä
Gerassimos THOMAS

Pääjohtaja
Verotuksen ja tulliliiton pääosasto
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LIITE 

Tavaran kuvaus Luokittelu
(CN-koodi) Perusteet

(1) (2) (3)

Modulaarinen tavara, jossa on ääntä vaimentavia ja 
ääntä eristäviä ominaisuuksia (ns. room-in-room- 
järjestelmä). Koottuna sen leveys on noin 3 m, 
pituus 2–6 m ja korkeus 2,3 m ja seinien paksuus 
on noin 40 mm.
Se koostuu kuution muotoisesta alumiinirungosta, 
joka on liitetty yhteen rakenteen sivuille ja yläosaan 
sijoitetuilla metallikulmilla ja paneeleilla.
Kukin paneeli koostuu painetusta akustisesta 
polyesterikerroksesta, jonka yhdellä puolella on 
tulenkestävä kangas ja toisella puolella kerrostettu 
lastulevy. Paneelin sisäpuoli on pehmustettu 
kivivillalla (tiheys 100 kg/m3).
Katto on valmistettu polyesteripaneeleista ja 
alumiinisista tukipalkeista. Tavarassa on myös ovi, 
ikkunoita, LED-valaisinjärjestelmä ja 
ilmanvaihtojärjestelmä.
Tavara on suunniteltu erityisrakenteeksi, joka on 
tarkoitus pystyttää olemassa olevan valmiin 
rakennuksen sisään, koska siinä ei ole sääsuojia. Se 
esitetään tullille avokonttoreissa käytettävänä 
suljettuna alueena luottamuksellisten 
keskustelujen käymiseksi tai hiljaisen alueen 
luomiseksi.

Katso kuva (*).

7610 90 90 Luokitus määräytyy yhdistetyn nimikkeistön 1 
yleisen tulkintasäännön, 2 yleisen tulkintasäännön 
a alakohdan, 3 yleisen tulkintasäännön b alakohdan 
ja 6 yleisen tulkintasäännön sekä CN-koodien 7610, 
7610 90 ja 7610 90 90 nimiketekstien mukaisesti.
Luokittelu nimikkeeseen 9406 ei tule kyseeseen, 
koska tavara ei ole erillinen täydellinen tai 
epätäydellinen ”tehdasvalmisteinen rakennus”, 
koska sitä ei voida pitää asuintalona, 
työmaaparakkina eikä niiden kaltaisena 
rakennuksena (ks. myös 94 ryhmän 4 huomautus 
ja harmonoidun järjestelmän selitysten nimike 
9406). Se ei sovellu ulkokäyttöön, koska se ei ole 
säänkestävä. Tavara on erityisrakenne, joka on 
tarkoitus pystyttää olemassa olevan valmiin 
rakennuksen sisään.
Tavara on yhdistelmätuote, jolle olennaisen 
luonteen antaa sen rakenneosa (alumiinirunko). 
Sen vuoksi se on luokiteltava kyseisen 
rakenneosan valmistusaineen mukaisesti.
Näin ollen tavara on luokiteltava CN-koodiin 7610  
90 90 muuksi alumiiniseksi rakenteeksi.

(*) Kuva on ainoastaan ohjeellinen.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/957, 

annettu 31 päivänä toukokuuta 2021, 

tiettyjen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon unionin tullikoodeksista 9 päivänä lokakuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 952/2013 (1) ja erityisesti sen 57 artiklan 4 kohdan ja 58 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 (2) liitteenä olevan yhdistetyn nimikkeistön yhdenmukaisen soveltamisen 
varmistamiseksi on tarpeen antaa tämän asetuksen liitteessä esitetyn tavaran luokittelua koskevia säännöksiä.

(2) Asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 vahvistetaan yhdistetyn nimikkeistön yleiset tulkintasäännöt. Näitä sääntöjä 
sovelletaan myös kaikkiin muihin nimikkeistöihin, jotka perustuvat kokonaan tai osittain yhdistettyyn 
nimikkeistöön taikka joissa siihen mahdollisesti lisätään alajakoja ja jotka vahvistetaan unionin erityissäännöksillä 
tavaroiden kauppaa koskevien tariffimääräysten tai muiden toimenpiteiden soveltamiseksi.

(3) Mainittujen yleisten tulkintasääntöjen mukaan on tämän asetuksen liitteen taulukossa olevassa sarakkeessa 1 esitetty 
tavara on luokiteltava sarakkeen 2 CN-koodiin sarakkeesta 3 ilmenevin perustein.

(4) On aiheellista säätää, että sitovien tariffitietojen haltija voi asetuksen (EU) N:o 952/2013 34 artiklan 9 kohdan 
mukaisesti vielä tietyn ajan käyttää sellaisia sitovia tariffitietoja, jotka on annettu tässä asetuksessa tarkoitetusta 
tavarasta mutta jotka eivät ole tämän asetuksen säännösten mukaisia. Mainitun ajan olisi oltava kolme kuukautta.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodeksikomitean lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Liitteenä olevan taulukon sarakkeessa 1 esitetty tavara luokitellaan yhdistetyssä nimikkeistössä mainitun taulukon 
sarakkeen 2 CN-koodiin.

2 artikla

Sitovia tariffitietoja, jotka eivät ole tämän asetuksen säännösten mukaisia, voidaan käyttää asetuksen (EU) N:o 952/2013 
34 artiklan 9 kohdan mukaisesti vielä kolmen kuukauden ajan tämän asetuksen voimaantulosta.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa.

(1) EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1.
(2) Neuvoston asetus (ETY) N:o 2658/87, annettu 23 päivänä heinäkuuta 1987, tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista 

(EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1).
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Tehty Brysselissä 31 päivänä toukokuuta 2021.

Komission puolesta,
puheenjohtajan nimissä
Gerassimos THOMAS

Pääjohtaja
Verotuksen ja tulliliiton pääosasto
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LIITE 

Tavaran kuvaus Luokittelu 
(CN-koodi) Perusteet

(1) (2) (3)

Soikean muotoinen tavara, jonka pituus on noin 
180 cm ja leveys 95 cm sen leveimmässä kohdassa. 
Se koostuu verkon kaltaisen rakenteen 
muodostavasta harvaa neulosta olevasta 
tekstiilikankaasta, joka on kiinnitetty sitä 
reunustavaan ilmatäytteiseen muoviputkeen. 
Putken yhdelle sivulle on kiinnitetty ilmatäytteinen 
muovityyny. Putki ja tyyny on päällystetty 
kokonaan synteettikuitufilamenttilangasta 
kudotulla tekstiilikankaalla.

Tavaran ulkopinta on kokonaan tekstiiliaineita, 
joiden pinta-ala on suurempi kuin muovilla. 
Erityisesti verkon kaltainen rakenne, jolla käyttäjä 
makaa, on yksinomaan tekstiiliainetta. Painon ja 
arvon perusteella määritettynä muovia on 
kuitenkin enemmän kuin tekstiiliaineita.
Tavara on suunniteltu kellumaan vedessä 
ilmatäytteisen uimapatjan tavoin.

Katso kuva (*).

6306 90 00 Luokittelu määräytyy yhdistetyn nimikkeistön 1 
yleisen tulkintasäännön, 3 yleisen tulkintasäännön 
b alakohdan ja 6 yleisen tulkintasäännön, XI jakson 
7 huomautuksen f alakohdan sekä CN-koodien 
6306 ja 6306 90 00 nimiketekstien mukaisesti.
Tavara on 3 yleisen tulkintasäännön b alakohdassa 
tarkoitettu eri aineista (tekstiilikankaat ja muovi) 
koostuva yhdistelmätavara.

Luokittelu CN-koodiin 3926 90 97 muuksi 
muovitavaraksi ei tule kyseeseen, koska tavaralla on 
tekstiilitavaran objektiiviset ominaisuudet, kun sitä 
tarkastellaan, kosketetaan tai sillä maataan, koska 
sen ulkopinta on yksinomaan tekstiiliaineita. Vaikka 
muovi on tärkeässä asemassa ottaen huomioon 
tavaran käyttötarkoitus kelluvana välineenä, tavaran 
keskellä oleva verkon kaltainen tekstiilikangas on 
olennainen, jotta henkilö voi maata välineellä sen 
kelluessa. Näin ollen tekstiiliaineet (ulkopinnan aine 
ja neulosta oleva verkon kaltainen tekstiilikangas) 
antavat tavaralle kokonaisuutena sen 3 yleisen 
tulkintasäännön b alakohdassa tarkoitetun 
olennaisen luonteen.

Kun otetaan huomioon tavaran objektiiviset 
ominaisuudet (suunniteltu otettavaksi mukaan eri 
paikkoihin ja käytettäväksi siellä väliaikaisesti, 
painoltaan kevyt, helposti kuljetettava ja käyttöön 
otettava, ilmapatjan kaltainen), kyseessä on 
leirintävaruste. Ks. myös CN:n selittävät 
huomautukset, nimike 6306 90 00, ja 
harmonoidun järjestelmän selitykset, nimike 6306, 
ensimmäinen kappale, 5 kohta.
Sen vuoksi tavara on luokiteltava CN-koodiin 6306  
90 00 leirintävarusteeksi.

(*) Kuva on ainoastaan ohjeellinen.
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PÄÄTÖKSET

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2021/958, 

annettu 31 päivänä toukokuuta 2021, 

markkinoille saatettuja kalastusvälineitä ja jäsenvaltioissa kerättyä kalastusvälinejätettä koskevien, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2019/904 13 artiklan 1 kohdan d alakohdan 

ja 13 artiklan 2 kohdan mukaisten tietojen toimittamismuodon vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon tiettyjen muovituotteiden ympäristövaikutuksen vähentämisestä 5 päivänä kesäkuuta 2019 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2019/904 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivin (EU) 2019/904 13 artiklan 1 kohdan d alakohdan mukaan jäsenvaltioiden on ilmoitettava tiedot 
jäsenvaltiossa kunakin vuonna markkinoille saatetuista muovia sisältävistä kalastusvälineistä sekä kerätystä 
kalastusvälinejätteestä komission vahvistamassa muodossa.

(2) Direktiivin (EU) 2019/904 13 artiklan 2 kohdassa säädetään, että jäsenvaltioiden toimittamiin tietoihin olisi liitettävä 
laaduntarkastusraportti. Laaduntarkastusraportin muodon olisi varmistettava, että toimitetut tiedot muodostavat 
riittävän perustan annettujen tietojen tarkkuuden, luotettavuuden ja vertailtavuuden todentamiseen jäsenvaltioiden 
välillä.

(3) Direktiivin (EU) 2019/904 13 artiklan 1 kohdan mukaisesti jäsenvaltioiden olisi toimitettava nämä tiedot 
komissiolle sähköisesti 18 kuukauden kuluessa sen raportointivuoden päättymisestä, jolta tiedot kerättiin.

(4) Jotta jäsenvaltiot voivat täyttää direktiivin (EU) 2019/904 mukaiset raportointivelvoitteensa ja jotta voidaan 
varmistaa ilmoitettujen tietojen oikeellisuus ja vertailukelpoisuus, markkinoille saatettuja muovia sisältäviä 
kalastusvälineitä ja jäsenvaltiossa kerättyä kalastusvälinejätettä koskevien tietojen toimittamismuoto on 
vahvistettava direktiivin (EU) 2019/904 13 artiklan 4 kohdan mukaisesti.

(5) Tämän päätöksen liitteessä vahvistettu tietojen toimittamismuoto edellyttää, että markkinoille saatettujen kalastusvä
lineiden määrät ja kalastusvälinejätteiden määrät ilmoitetaan painon mukaan. Jäsenvaltioiden olisi näin ollen 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että tiedot toimitetaan vaaditussa muodossa.

(6) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2008/98/EY (2)
39 artiklan mukaisesti perustetun jätteistä annettujen direktiivien mukauttamista tieteen ja tekniikan kehitykseen 
sekä direktiivien täytäntöönpanoa käsittelevän komitean lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava direktiivin (EU) 2019/904 13 artiklan 1 kohdan d alakohdassa tarkoitetut markkinoille 
saatettuja muovia sisältäviä kalastusvälineitä ja kerättyä kalastusvälinejätettä koskevat tiedot tämän päätöksen liitteessä 1 
vahvistetussa muodossa.

(1) EUVL L 155, 12.6.2019, s. 1.
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/98/EY, annettu 19 päivänä marraskuuta 2008, jätteistä ja tiettyjen direktiivien 

kumoamisesta (EUVL L 312, 22.11.2008, s. 3).
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2 artikla

Jäsenvaltioiden on laadittava direktiivin (EU) 2019/904 13 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu laaduntarkastusraportti tämän 
päätöksen liitteessä 2 vahvistetussa muodossa.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 31 päivänä toukokuuta 2021.

Komission puolesta
Virginijus SINKEVIČIUS

Komission jäsen
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LIITE 1 

Muoto, jota käytetään toimittaessa tiedot markkinoille saatetuista muovia sisältävistä kalastusvä
lineistä ja kerätystä kalastusvälinejätteestä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU)  

2019/904 13 artiklan 1 kohdan d alakohdan mukaisesti 

A. Muoto, jota käytetään toimitettaessa tiedot markkinoille saatetuista muovia sisältävistä kalastusvälineistä (1)

Paksusta 
langasta 

valmistetut 
verkkopanee-

lit (1)
(Ø> 1 mm)

Ohuesta 
langasta 

valmistetut 
verkkopaneelit

(Ø≤ 1 mm)

Muut 
muovipohjaiset 
kalastusvälineet 
ja niiden osat

Muut kuin 
muoviset 

kalastusväli-
neiden osat (2)

Poijut, kohot, 
köydet

Yhteensä (*) =
(tonnia) A+B+C+D+E A B C D = I+K E = F+J+L

Muovit yhteensä 
= A+B+C+D+E A B C F

— Polypro
peeni (PP)

— Polyetyleeni 
(PE)

— Suurimole
kyylinen 
polyeteeni 
(HMPE)

— Nailon

— Muut (PET, 
PVC, 
PE-HD, EVA 
jne.)

— Polymeeri
yhdistelmä

Metallit 
yhteensä G = I+J I J

— Teräs

— Alumiini

— Lyijy

— Muu metalli 
tai metalli
seos

(1) Tiedot on ilmoitettava painona (tonneina) – laaduntarkastusraportissa on ilmoitettava, onko muuntokertoimia käytetty (esim. 
tilavuudesta massaan).
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Kumi yhteensä H = K+L K L

(*) * Ainoastaan kalastusvälineiden ja niiden osien kokonaismäärien ilmoittaminen on pakollista (valkoisessa kohdassa).
Mustat kohdat voi jättää huomiotta.

(1) ”Lanka” tarkoittaa kaikkia lankoja, naruja, kevyitä köysiä jne. riippumatta siitä, koostuvatko ne yhdestä filamentista 
(monofilamentti) vai useista filamenteista, jotka on kierretty tai punottu yhteen siten, että ne muodostavat yhden monisäikeisen 
langan.

(2) Esimerkiksi metallipainot, kumitelat, muita kuin kohdelajeja vapauttavat laitteet tai ritilät.

B. Malli, jota käytetään toimitettaessa tiedot kerätystä kalastusvälinejätteestä (2)

Yhteensä

Paksusta 
langasta 

valmistetut 
verkkopanee-

lit (1)
(Ø> 1 mm)

Ohuesta 
langasta 

valmistetut 
verkkopaneelit

(Ø≤ 1 mm)

Muut 
muovipohjaiset 

kalastus- 
välineet ja 
niiden osat

Muut kuin 
muoviset 

kalastusväli-
neiden osat (2)

Poijut, kohot, 
köydet

Yhteensä (*) =
(tonnia) A+B+C+D+E A B C D = I+K E = F+J+L

Muovit yhteensä 
= A+B+C+D+E A B C F

— Polypro
peeni (PP)

— Polyetyleeni 
(PE)

— Suurimole
kyylinen 
polyeteeni 
(HMPE)

— Nailon

— Muut (PET, 
PVC, 
PE-HD, EVA 
jne.)

— Polymeeri
yhdistelmä

Metallit 
yhteensä G = I+J I J

— Teräs

— Alumiini

— Lyijy

— Muu metalli 
tai metalli
seos

(2) Tiedot on ilmoitettava painona (tonneina) – laaduntarkastusraportissa on ilmoitettava, onko muuntokertoimia käytetty (esim. 
tilavuudesta massaan).
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Kumi yhteensä H = K+L K L

(*) Ainoastaan kalastusvälineiden ja niiden osien kokonaismäärien ilmoittaminen on pakollista (valkoisessa kohdassa). Näihin 
kuuluvat kaikki muovia sisältävät kalastusvälineet sekä kaikki erilliset osat, aineet tai materiaalit, jotka olivat muovia sisältävän 
kalastusvälineen osa tai siinä kiinni, kun kalastusväline heitettiin pois, katosi tai muutoin hylättiin. Mustat kohdat voi jättää 
huomiotta.

(1) ”Lanka” tarkoittaa kaikkia lankoja, naruja, kevyitä köysiä jne. riippumatta siitä, koostuvatko ne yhdestä filamentista 
(monofilamentti) vai useista filamenteista, jotka on kierretty tai punottu yhteen siten, että ne muodostavat yhden monisäikeisen 
langan.

(2) Esimerkiksi metallipainot, kumirullat, sivusaaliita vapauttavat laitteet tai ritilät.
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LIITE 2 

Liitteessä 1 tarkoitettujen tietojen mukana toimitettavan laaduntarkastusraportin Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2019/904 13 artiklan 2 kohdan mukainen muoto 

I Raportin tavoitteet

Laaduntarkastusraportin tarkoituksena on kerätä tietoja tiedonkeruumenetelmistä ja toimitettujen tietojen laadusta. 
Raportin on tarkoitus auttaa ymmärtämään paremmin jäsenvaltioiden soveltamia tiedonkeruumenetelmiä ja 
mahdollistaa tietojen vertailu jäsenvaltioiden välillä. Se tukee jäsenvaltioiden tekemiä ilmoituksia markkinoille 
saatetuista muovia sisältävistä kalastusvälineistä ja kerätystä kalastusvälinejätteestä.

Laaduntarkastusraportin avulla voidaan arvioida tiedonkeruuprosessien laatua, mukaan luettuna hallinnollisten 
tietolähteiden laajuutta ja pätevyyttä sekä kyselytutkimukseen perustuvien lähestymistapojen tilastollista 
luotettavuutta.

Lisäksi laaduntarkastusraportissa on pohdittava syitä raportoitujen tietojen merkittäville eroille ja varmistettava 
luottamus kyseisten tietojen oikeellisuuteen.

II Laatutarkastusraportin muoto: markkinoille saatetut muovia sisältävät kalastusvälineet

1. Yleistiedot

Jäsenvaltio:

Tietojen toimittamisesta vastaava organisaatio:

Sähköposti:

Puhelinnumero:

Viitevuosi:

Toimituspäivä/versio:

Linkki jäsenvaltion julkaisemiin tietoihin (jos on):

2. Kuvaus tiedonkeruuseen osallistuneista tahoista

Laitoksen nimi Keskeiset vastuualueet

Lisää rivejä tarvittaessa

3. Käytettyjen menetelmien kuvaus

3.1 Menetelmien ja lähteiden erittely

Tiedonkeruumenetelmät/tietolähde Pakolliset tiedot
(menetelmä/lähde: kyllä/ei)

Vapaaehtoiset tiedot
(menetelmä/lähde: kyllä/ei)

Hallinnollinen raportointi (laskenta)
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Tutkimukset (laskenta tai otanta)

Kauppatilastot (esim. käyttämällä 
Prodcomin tai Comextin tietoja)

Laajennetun tuottajavastuun järjestelmä

Kalastusvälineiden valmistajat / 
kauppiaat

Muu (täsmennä)

Lisää suluissa viitenumerot kohtiin, joissa vastauksesi on ”kyllä”, esim. kyllä (1).

Lisää viitenumeroita hyödyntäen alla olevaan taulukkoon yksityiskohtaisia selityksiä kohdille, joihin vastasit ”kyllä”. 
Ilmoita tiedonkeruun tiheys (esim. kuukausittain, neljännesvuosittain, vuosittain, keskeytyksettä), jos mahdollista.

Viitenumero Lisäselitys/kuvaus

Lisää rivejä tarvittaessa

3.2 Muuntokertoimien erittely

Jos vapaaehtoisten tietojen arvioinnissa on käytetty muuntokertoimia (1), ne on eriteltävä seuraavassa taulukossa.

Muovia 
sisältävät 

kalastusväli-
neet yhteensä 

(tonnia)

Paksusta 
langasta 

valmistetut 
verkkopa-

neelit
(Ø> 1 mm)

Ohuesta 
langasta 

valmistetut 
verkkopa-
neelit ja 
siimat

(Ø≤ 1 mm)

Muut 
muovipoh-

jaiset 
kalastus- 

välineet ja 
niiden osat

Muut kuin 
muoviset 

kalastusvä-
lineiden 

osat

Poijut, 
kohot, 
köydet

Kokonais-
määrät 

materiaali-
tyyppiä 

kohti

Yhteensä (*) (tonnia) Pakollinen 
arvo

Muovit yhteensä

— Polypropeeni 
(PP)

— Polyetyleeni (PE)

— Suurimolekyyli
nen polyeteeni 
(HMPE)

(1) Muuntokerroin on aritmeettinen kerroin, jolla yhtenä yksikkönä ilmaistu määrä muunnetaan toisena yksikkönä ilmaistuksi vastineeksi.
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— Nailon

— Muu

— Yhdistelmä

Metallit yhteensä

— Teräs

— Alumiini

— Lyijy

— Muu metalli tai 
metalliseos

Kumi yhteensä

Kokonaismäärät 
kalastusvälineiden 
osia kohti

(*) Mustattuja kohtia ei oteta huomioon.

4. Tietojen oikeellisuus

4.1 Markkinoille saatettujen kalastusvälineiden määriä koskevat tilastotutkimukset

Tutkimuk-
sen ala Vuosi Tilastoyk-

siköt

Tutkitun 
populaa-

tion 
prosenttio-

suus

Tiedot (t) Luotta-
mustaso

Virhemar-
ginaali

Tiedot 
tutkimus-
vuoden ja 
meneillään 

olevan 
vuoden 
välillä 

tehdyistä 
mukautuk-

sista

Muut tiedot

Lisää rivejä kullekin tehdylle tutkimukselle.

Lisää alla olevaan taulukkoon erityisiä selityksiä viittaamalla edellä olevan taulukon (numeroituihin) kohtiin.

Nro Lisäselitys/kuvaus

Lisää rivejä tarvittaessa

4.2 Yleisimmät tarkkuusongelmat

Kuvaus tietojen oikeellisuuteen vaikuttavista tärkeimmistä tekijöistä, mukaan luettuina otantaan, kattavuuteen, 
mittaukseen, käsittelyyn ja vastauskatoon liittyvät virheet. Käytettyjen arvioiden kuvaus.

Nro Tarkkuusongelma Lisäselitys/kuvaus

1 Otanta

2 Kattavuus

3 Mittaus

FI Euroopan unionin virallinen lehti L 211/58                                                                                                                                         15.6.2021  



4 Käsittely

5 Vastauskato

6 Arviot

7 Muu (täsmennä)

Lisää rivejä tarvittaessa

4.3 Erot edellisen vuoden tietoihin nähden

Meneillään olevaa viitevuotta varten laskentamenetelmään tehdyt merkittävät muutokset, jos on (ilmoitetaan etenkin 
jälkikäteen tehdyt tarkistukset, niiden luonne ja onko jollekin vuodelle kirjattava katkos aikasarjaan).

Nro Lisäselitys/kuvaus

Lisää rivejä tarvittaessa

4.4 Tietojen todentaminen

Ristiintarkastus
(kyllä/ei)

Aikasarjatarkastus
(kyllä/ei)

Tarkastus
(kyllä/ei)

Todentamisprosessi
(kyllä/ei)

Pakolliset tiedot

Vapaaehtoiset tiedot

Lisätiedot menetelmistä ja käytetyistä menetelmien yhdistelmistä.

Yksityiskohtainen kuvaus varmennusmenetelmistä

Pakolliset tiedot

Vapaaehtoiset tiedot

5. Luottamuksellisuus

5.1 Täsmennä numeroitu kohta kerrallaan, miten luottamuksellisuus on varmistettu(esimerkki: toimenpiteet tai 
menettelyt, joilla estetään tietojen luvaton luovuttaminen jne.).

Nro Kuvaus

Lisää rivejä tarvittaessa

5.2 Tietojen julkaisemiseen liittyvät luottamuksellisuuskysymykset

Nro Kuvaus

Lisää rivejä tarvittaessa
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6. Tiedon levittäminen: tärkeimmät kansalliset verkkosivut ja julkaisut

Alla luetellut aiheet liittyvät tiedon levittämiseen.

Nro Luettelo verkkosivustoista, asiakirjoista ja julkaisuista

7. Metatiedot

Luettelo tiedonkeruumenetelmiin, tietojenkäsittelyyn ja laadunvalvontaan liittyvistä asiakirjoista.

Aihe Asiakirja on olemassa (kyllä/ei) Asiakirjan viite (nimi, vuosi, 
mahdollinen verkkolinkki)

Tiedonkeruu

Tietojenkäsittely

Laadunvalvonta

III Laatutarkastusraportin muoto: kerätyt kalastusvälinejätteet

1. Yleistiedot

Jäsenvaltio:

Tietojen toimittamisesta vastaava organisaatio:

Sähköposti:

Puhelinnumero:

Viitevuosi:

Toimituspäivä/versio:

Linkki jäsenvaltion julkaisemiin tietoihin (jos on):

2. Kuvaus tiedonkeruuseen osallistuneista tahoista

Laitoksen nimi Keskeiset vastuualueet

Lisää rivejä tarvittaessa

3. Käytettyjen menetelmien kuvaus

3.1 Menetelmien ja lähteiden erittely

Tiedonkeruumenetelmät/tietolähde Pakolliset tiedot
(menetelmä/lähde: kyllä/ei)

Vapaaehtoiset tiedot
(menetelmä/lähde: kyllä/ei)

Hallinnollinen raportointi (laskenta)
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Tutkimukset (laskenta tai otanta)

Satamat

Laajennetun tuottajavastuun järjestelmä

Kalastusvälineiden valmistajat / 
kauppiaat

Jätehuoltotoimijat

Muu (täsmennä)

Lisää suluissa viitenumerot kohtiin, joissa vastauksesi on ”kyllä”, esim. kyllä (1).

Lisää viitenumeroita hyödyntäen alla olevaan taulukkoon yksityiskohtaisia selityksiä kohdille, joihin vastasit ”kyllä”. 
Ilmoita tiedonkeruun tiheys (esim. kuukausittain, neljännesvuosittain, vuosittain, keskeytyksettä), jos mahdollista.

Viitenumero Lisäselitys/kuvaus

Lisää rivejä tarvittaessa

3.2 Muuntokertoimien erittely

Jos vapaaehtoisten tietojen arvioinnissa on käytetty muuntokertoimia (2), ne on eriteltävä seuraavassa taulukossa.

Muovia 
sisältävät 
kalastusväli-
neet yhteensä 
(tonnia)

Paksusta 
langasta 
valmistetut 
verkkopa-
neelit
(Ø> 1 mm)

Ohuesta 
langasta 
valmistetut 
verkkopa-
neelit ja 
siimat
(Ø≤ 1 mm)

Muut 
muovipoh-
jaiset 
kalastusvä-
lineet ja 
niiden osat

Muut kuin 
muoviset 
kalastusvä-
lineiden 
osat

Poijut, 
kohot, 
köydet

Kokonais-
määrät 
materiaali-
tyyppiä 
kohti

Yhteensä (*) (tonnia) Pakollinen 
arvo

Muovit yhteensä

— Polypropeeni 
(PP)

— Polyetyleeni (PE)

— Suurimolekyyli
nen polyeteeni 
(HMPE)

— Nailon

(2) Muuntokerroin on aritmeettinen kerroin, jolla yhtenä yksikkönä ilmaistu määrä muunnetaan toisena yksikkönä ilmaistuksi vastineeksi.
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— Muu

— Yhdistelmä

Metallit yhteensä

— Teräs

— Alumiini

— Lyijy

— Muu metalli tai 
metalliseos

Kumi yhteensä

Kokonaismäärät 
kalastusvälineiden 
osia kohti

(*) Mustattuja kohtia ei oteta huomioon.

4. Tietojen oikeellisuus

4.1 Kerättyjen kalastusvälinejätteiden määrää koskevat tilastolliset tutkimukset

Tutkimuk-
sen ala Vuosi Tilastoyksi-

köt

Tutkitun 
populaa-

tion 
prosenttio-

suus

Tiedot (t) Luotta-
mustaso

Virhemargi-
naali

Tiedot 
tutkimus-
vuoden ja 
meneillään 

olevan 
vuoden 
välillä 

tehdyistä 
mukautuk-

sista

Muut tiedot

Lisää rivejä kullekin tehdylle tutkimukselle.

Lisää alla olevaan taulukkoon erityisiä selityksiä viittaamalla edellä olevan taulukon (numeroituihin) kohtiin.

Nro Lisäselitys/kuvaus

Lisää rivejä tarvittaessa

4.2 Yleisimmät tarkkuusongelmat

Kuvaus tietojen oikeellisuuteen vaikuttavista tärkeimmistä tekijöistä, mukaan luettuina otantaan, kattavuuteen, 
mittaukseen, käsittelyyn ja vastauskatoon liittyvät virheet. Käytettyjen arvioiden kuvaus.

Nro Tarkkuusongelma Lisäselitys/kuvaus

1 Otanta

2 Kattavuus

3 Mittaus
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4 Käsittely

5 Vastauskato

6 Arviot

7 Muu (täsmennä)

Lisää rivejä tarvittaessa

4.3 Erot edellisen vuoden tietoihin nähden

Mahdolliset meneillään olevaa viitevuotta varten laskentamenetelmään tehdyt merkittävät muutokset (ilmoita etenkin 
jälkikäteen tehdyt tarkistukset, niiden luonne ja onko jollekin vuodelle kirjattava katkos aikasarjaan).

Nro Lisäselitys/kuvaus

Lisää rivejä tarvittaessa

4.4 Tietojen todentaminen

Ristiintarkastus
(kyllä/ei)

Aikasarjatarkastus
(kyllä/ei)

Tarkastus
(kyllä/ei)

Todentamisprosessi
(kyllä/ei)

Pakolliset tiedot

Vapaaehtoiset tiedot

Lisätiedot menetelmistä ja käytetyistä menetelmien yhdistelmistä.

Yksityiskohtainen kuvaus varmennusmenetelmistä

Pakolliset tiedot

Vapaaehtoiset tiedot

5. Luottamuksellisuus

5.1 Täsmennä numeroitu kohta kerrallaan, miten luottamuksellisuus on varmistettu(esimerkki: toimenpiteet tai 
menettelyt, joilla estetään tietojen luvaton luovuttaminen jne.).

Nro Kuvaus

Lisää rivejä tarvittaessa

5.2 Tietojen julkaisemiseen liittyvät luottamuksellisuuskysymykset

Nro Kuvaus

Lisää rivejä tarvittaessa

FI Euroopan unionin virallinen lehti 15.6.2021                                                                                                                                         L 211/63  



6. Tiedon levittäminen: tärkeimmät kansalliset verkkosivut ja julkaisut

Alla luetellut aiheet liittyvät tiedon levittämiseen.

Nro Luettelo verkkosivustoista, asiakirjoista ja julkaisuista

7. Metatiedot

Luettelo tiedonkeruumenetelmiin, tietojenkäsittelyyn ja laadunvalvontaan liittyvistä asiakirjoista.

Aihe Asiakirja on olemassa (kyllä/ei) Asiakirjan viite (nimi, vuosi, 
mahdollinen verkkolinkki)

Tiedonkeruu

Tietojenkäsittely

Laadunvalvonta
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